








Máquinas y aparatos eléctricos 


OERLIKON 


conocidos еп tado el mundo рох su alta calidad ! 


Generadores, motores, transtormadores, rectificadores, aparatos de maniobra y de protección para alta y 
baja tensión, reguladores automáticos de tensión, reles, pararrayos, cuadros de mando y de distribución. Equipos 


de soldadura eléctrica. — Electrolizadores para la producción de hidrógeno y oxigeno. — Equipos eléctricos 
para locomotoras, automotrices, trolebuses, tranvías, funiculares, quita-nieves, etc. — Compresores y bombas de 
vacío para vehículos. — Instalaciones de rectificadores. — Turbinas de vapor: Turbinas de condensación, de 


tomas intermedias, de contra-presión, de vapor de escape y a dos presiones. — Turbinas de gaz : como instala- 
ciones autónomas o en combinación con instalaciones de calentamiento industriales. — Turbo-alternadores para 
las potencias y tensiones las más altas. 





Grupo turbo-alternador Oerlikon de 10220 kW en la cantral termo-oléctrica Comodoro Rivadavia de los Yacimientos Petroliferos Fiscales, 
Buenos-Aires. — Para la misma centra! tenemos actualmente en construcción otros tres grupos turbo-alternadores de 10000 kW cada uno. 





Representantes en los países hispanoamericanos : 
España! Sociedad Española Oerlikon, Casa central: Madrid, Huertas 13. — Oficina: Barcelona, Via Layetana, 13 
Agente para Levante: O. Francisco Pérez Marín, Valencia, Alta 50 
Argentina: OERLIKON SOCIEDAD ARGENTINA Ltda., Av. R. Saenz Peña 943, Buenos Alres 
Chile: Kúpfer Hermanos, S. A. C., Casilla 4746, Santiago 2 
Colombia: СОМТЕСО Ltda., Apartado Aéreo 476, Bogotá 
Pe Custer y Thommen 5. A., Apartado Correo № 733, Lima 
Venezuela: Р. Pinter, Ingeniero, Apartado 872, Caracas 

















ATELIERS DE CONSTRUCTION OERLIKON, ZURICH-OERLIKON (SUIZA) 








کے 


cheron 


Significa 70 años 
de experiencia 


Tracción eléctrica ` 
Transformadores 
Alternadores 
Reguladores 


Rectificadores de vapor 
de mercurio 


Soldadura por arco 





Transformador trifásico de 70.000 kVA, 112000/45 000 + 10 х 1500 V, 50 p/s. 


S.A. des Ateliers de Sécheron - Ginebra 





Representantes en : 

España : Maquinaria y Explotaciones Industriales S. A., MEISA, Apartado No. 7092, Calle Felipe 1V.10, pral. izqda, MADRID 

Argentina, | CORINCO, Cia de Representaciones Industriales y Comerciales, Avenida R. Saenz Pena 710, BUENOS-AIRES 

Paraguay, ү Subagente para el Uruguay: 

Uruguay: | Casa Suiza Finsterwald € Schaich, Calle 25 de Mayo 635, MONTEVIDEO 

Chile : Waech y Cia, Ltda, Santo Domingo 1144, Casilla 1442, SANTIAGO 

Perú : Augusto Piaget, Casilla 1678, Plazuela del Teatro 1442, LIMA 

Venezuela : Eugenio Steiger, Ing. Esquina de Veroes, Edificio América, Oficinas 511 à 514, CARACAS 

Brasil : René Graf, Ing. SAO-PAULO, Rua Florencio de Abreu 669, Caixa Postal 1162. RIO DE JANEIRO, Rua Teofilo Otoni 15 
8° andar, Caixa Postal 4741 
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Direccién telegr. : CABLERIES 

Alambres y cables de cobre desnudo Code A. В. С. 5 th edition 
Alambres y cables de aluminio desnudo Lisber's Coda 
Alambres y cables aislados con caucho 
Tubos aisladores 
Cables subterráneos 

para fuérza y luz, para la telefonía y la telegrafía 
Bobinas Pupin 


сс вас 
= 


> 


S.A. DES 


CABLERIES et TREFILERIES 


Cossonay-Gare 











y calefacciones 


TODOS LOS RAMOS 


ү 
TODAS LAS 
APLICACIONES 


Hierro y acero 

Metales pesados y ligeros 
Química y cerámica 

etc, 

Estudio individual de todos 
los problemas térmicos 

y construcciones 


Horno de fusión para aluminio 


GUNNAR ROMEGIALLI, WINTERTHUR 


TELEFONO 211 86 SUIZA Dirección telegr. : ROMUE 





Tengan la bondad de mencionar la « Suiza Técnica» cuando escriban a los anunciantes. 








Sociedad Suiza para la Construcción 
de Locomotoras y Máquinas 


WINTERTHUR 


Principales Productos : 


Locomotoras de vapor, eléctricas y Diesel 
Coches automotores 

Locomotoras de maniobra, para fábricas 

y empresas constructoras 

= Motores Diesel fijos, para locomotoras y 
coches automotores, 

Motores Diesel para buques 

Inversores de marcha e inversores-reductores 
Cambios de velocidad a aceite bajo presión 
Soplantes, compresores y bombas de vacío 
Bombas de anillo líquido, bombas térmicas 
Instalaciones de calderas de vapor 

Máquinas de vapor de émbolos 

Aparatos, recipientes y trabajos de caldereria Е y i 
Productos de fundición 





E 
y: 





Motor Diesel de 600 cab. sobrealimentado, con enfriamiento por alre. 








Mando automático eléctrico 


por 








IUE 








instalaciones de calefacción 
instalaciones де ventilacién 
instalaciones frigorificas 
іпѕќаасіопеѕ EEE 
instalaciones de 


acondicionamiento 


Representantes : España : Guérin, S. en 


interruptores horarios 
relojes de contactos 
interruptores a distancia 
interruptores de presión 
interruptores de flotador 
reguladores de temperatura 
reguladores de humedad 


уаіушаѕ тоќѓогігадаѕ 


уаіушаѕ тарпёіісаѕ 


maniobras motrices para 


уаіушаѕ ае аіге 


‚ Valencia 257, Apartado 179, Barcelona 


Argentina : Hans Bertschi, Íng., Av. R. Saenz Peña, 943, Buenos Aires 
Uruguay : José Oria Arbide, 2848, Hervidero, Montevideo 

Perú Custer & Thommen. S.A., Casilla 733, Lima 

Colombia : Dr. Ing. Herm. Hæck, Carrera 10, 12-61, Bogotá 


Probst 4 Ci 
J. Ernesto y 


Apartado Nacional 481, Medellín 
Gunten, Apartado Nacional 685, Baranquilla 


Venezuela : Walter C. Ramseyer, Apartado 1002, Caracas 
Chile : H. A. Wirth, Casilla 232, Santiago de Chile 

Bolivia : Arnold Witzig, Casilla 470, La Paz 

Ecuador : Ecuador Overseas Agencies S.A., Casilla 1296, Guayaquil 





Tengan la bondad de mencionar la « Suiza Técnica» cuando escriban a los anunciantes. 
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A =—_ҥ 
Anillos Corredores 


Husos con cojinetes de rodillos jara reali do ley y tonas 
Mallones de acero 


con cojinetes SKF 


para lizos metálicos (para Seda-Seda 
artificial; algodón, lana y yute etc.) 


Cilindros estriados Dientes de Peine (Paleta) 


Rodillos superiores y accesorios para Peines de Tejer 


con cojinetes SKF FÁBRICA DE ARTICULOS DE METAL 


C. WALTER BRÄCKER 


Mejoran la calidad de los hilados Fundada en 1850 PFÄFFIKON-ZÜRICH 
Aumentan el rendimiento 


Pueden adaptarse a todos los re- 
querimientos especiales 











OHRBOGEN S.A., Pratein- Basilea 


Telegr. ROHRBOGEN PRATTELN ” 


Codos sin sutura de hierro de forja, codos 
para Instalaciones de correo neumático, 





Spindel-, Motoren und 
Maschinenfabrik A. G. 


Weber & Co. Uster (Suiza) 


A 











Máquinas para el acabado y el 
apresto, para la industria textil 


Rameadoras con instalaciones de 
secado para gran producción 


Calandrias de diferentes modelos 
Dosificadoras-plegadoras 
Dosificadoras-enrolladoras 


Máquinas de revisar, de distintos 
modelos 








Secadoras por succionamiento 





etc. etc. 
Calandria de rodillos y por fricción 
con ajuste neumático de la presión. 
Representantes : 
Stahel y Gáchter Schneiter 4 Cia. Ltda., Krámer, Enrique A. Schróder, Ernesto von Gunten, 
Máquinas Textiles Casilla 997, Рїеппідег 4 Co. Ltda. Casilla Correo 199, Apartado Aereo 446, 
Sarmiento 2625 La Paz Casilla Correo 2827 Montevideo sa 
Buenos Aires Bolivia Santiago Uruguay Colombia 
Argentina Chile 
Maag Frères, Fábrica de Máquinas S.A., Küsnacht-Zurich 
(Suiza) 








Tengan la bondad de mencionar la « Suiza Técnica » cuando escriban a los anunciantes. 
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Máquinas para tallar engranajes 










Máquinas para rectificar engranajes 
Aparatos de medida de los engranajes 
Reductores y multiplicadores 


Bombas con engra- 
najes de precisión 


Máquina MAAG modelo SH-300/500 para tallar 
engranajes con dientes rectos y helicoidales 
hasta 5000 mm diámetro. 











KUMMER FRERES 
TRAMELAN (SUIZA) 


Precisa 
Robusta 





Manejable 





Esta máquina rectificadora ha sido concebida 


















o a E ЕГ 
ñego Ruso КЮ фы Ri 122 para trabajar con límites de tolerancia muy 
| 
Diámetros admitidos | 10 | 40 250 100 ajustados. Puede ejecutar con precisión у 
Longitud rectificada | 300 150 600 200 economía los más delicados trabajos. La sen- 
= a | cillezdesu maniobra será también sumamente 
duela: amero хаша | 250x30 | 400x50 





apreciada 








Tengan la bondad de mencionar la «Suiza Técnica» cuando escriban a los anunciantes. 
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OLTEN 


атат 







i 
Баша? 


Puente báscula para vagones, Capacidad de pesada 70 toneladas. Tipo 

normal de los Ferrocarriles Federales Suizos, con plataforma de hor- 

migón armado, con nervios de refuerzo sistema Giroud. Longitud 

11,6 metros, Calculado para una carga máxima de 120 toneladas, 
permite el paso de todas las locomotoras. 


PUENTES BÁSCULAS 


Con interrupción de la vía y sin torno de calce, 


© Puente de hormigón armado, con nervios sistema Giroud. 
'Ф Rampas de paso móviles, patente Giroud No. 226 709, con enclavamiento automático 
del puente. 
@ Juego de palancas de acero, Sistema sin torsión. 
Ф Cojinetes de esferas que permiten las о; 
Cuchillas regulables 
Fiel, de construcción 1: 
Pesa corrediza lige: 
Giroud No, 227 173. 
Ф Estabilización del fel por rodaja con muelle, según patente Giroud 
No, 243 381. 
@ Aparato estampador de fichas, de manejo sencillo, 
cubierta protectora para el Sel, de construcción esmerada y 
práctica. 











ra y moderna. 
con protección de las muescas según la patente 





Fabrique de machines S.A. Louis Giroud, Olten (Suiza) 





113-49 




















MACHINE ноз 
A Ponen ME ON 


CAPACITÉ DE MESURE 
450 x 350 mm. 
LECTURES A 
0,001 mm. 


PRÉCISION GARANTIE 
0,005 mm. 


Gamme étendue de vitesses et d'avances de broche 
permettant d'usiner rationnellement tous les métaux. 
Protection complète des vis de mesure et des glissières. 


PRÉCISION - RENDEMENT + SÉCURITÉ 


SOCIÉTÉ GENEVOISE D'INSTRUMENTS DE PHYSIQUE 


GENÈVE + SUISSE пе 








Tengan la bondad de mencionar la « Suiza Técnica » cuando escriban a los anunciantes. 


BENCH DRILLS PLANING HEADS ELECTRIC HAND-DRILLS 
TAPPING ATTACHMENTS + 


UNIVERSAL UNIVERSAL 
TOOL GRINDER MILLING MACHINE 


de 180 hasta 750 mm altura de puntas y 
hasta 10000 mm distancia entre puntas 


ETY 


FABRICA DE MAQUINAS-HERRAMIENTAS OERLIKON BÜHRLE & CÍA. 
ZURICH-OERLIKON/SUIZA 


Tengan la bondad de mencionar la « Suiza Técnica» cuando escriban a los anunciantes. 

















Máquinas para tal- 
lar engranajes, pi- 
ñones y segmen- 
tos, etc, 


Máquinas para la 
fabricación de fre- 
sas (fresas de per- 
fil, fresas destalo- 
nadas, fresas de 
vis sin fin). 


Afiladoras para 
fresas. 


Afiladoras para bu- 
riles de metal duro. 


Planeadoras hori- 
zontales con pla- 
tillo giratorio. 


Bombas de aceite 
para quemadores 
de mazut y para 
dispositivos de ma- 
niobra hidráulicos. 


SAFAG S.A. 


BIENNE (Suiza) 
TALLERES DE CONSTRUCCIONES MECÁNICAS 








Tornos automáticos de 6 husillos 


«GYROMATIC>» 





Gran Producción 


Alta Precisión 


Mecanizado 
en la barra 


Mecanizado de 
repaso de piezas 
tronzadas, embuti- 
das, forjadas о 
coladas. 


Diámetro de las barras: 25, 40, 60 mm 


Tavannes Machines 00. S.A. 


Tavannes 


(Suiza) 
A 














Fresadoras LA {| | (| DE 
Cepilladoras 
con uno o con múltiples husillos 
dimensiones de la mesa: 900 x 3000 mm; 1400x 6000 mm. 





Tipo PL-1200, potencia de los motores, 55 CV, 
tamaño de la mesa, 1200 x 4500 mm. 


La Rigide Société Anonyme 
Rorschach Suiza 


















Claves SR 


ALUMINIUM A. MENZIKEN 


p 


Hace centenarios ya 
que la ciencia técnica 
ha vencido grandes 
obstáculos. 

Hoy METALES LIGE- 
ROS hacen posible 
„ esmeradas solucio- 
nes técnicas. 





gramas : Aluminium Menzlken (Suiza) 
ABC ih Ed. Bentley's & Rudolf Mosse 
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| КЕМ 





(5шта) 








Prensas para embutir pro- 
fundo, de losTalleres de Klus 


Presión para potencias de 150 hasta 2000 toneladas 
de efecto doble, triple o cuadruple, con sujeta-piezas 
hidráulicos y neumáticos. 

Maniobra completamente o semi-automática. 


Usines de Klus - Klus 
Société des Usines de Louis de Roll S.A., Gerlafingen (Suiza) 








WIFAG 
Máquina para rectificar engranajes «MINERVA» 


Nueva construcción perfeccionada de gran rendimiento 


Torno revólver para trabajar directamente de la barra 


гут - ¬ 





Fábrica de máquinas 


WINKLER, FALLERT y Cia. S.A., BERNA 


(Suiza) 














Programa de fabricación : 
Prensas automáticas para la conformación sin corte : 
Prensas en frio PKE/PKZ para tuercas 

Prensas en frío BKA para pernos (Boltformer) 
Prensas PKE-K para esferas 

Prensas РКЕ-Р para arandelas 

Prensas en frio HKP para la inyección de tubos 
plegables 

Prensas en caliente AMP para tuercas 
Prensas-revólver en caliente PWA. 

Ulterior : Máquinas de rectificar sin puntos 


F.B. HATEBUR-BASILEA 


Tel. 59020 y 59029 Don. telegr.: Hateburmachine 
Nauenstrasse 63 а, Basilea (Suiza) 





Tengan la bondad de mencionar la « Suiza Técnica» cuando escriban a los anunciantes. 
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OFICINA SUIZA DE EXPANSION COMERCIAL ZURICH Y LAUSANA 


Los servicios que puede prestar a las casas del Extranjero 


Sus fines y su organización 


Сото organismo centra! de Información, de documentación y de 
Propaganda, la Oficina Suiza de Expansión Comercial (O. S. E. С) 
1 








пе como objeto gener udar en todas las formas posibles a 
las, casas extranjeras que entablar relaciones comerciales con 
га. 





Fundada еп 8 de julio de 1927, la О. S. E. С. es una asociación sub- 
vencionada por la Confederación Suiza, por los cantones y por 
ciudades у а la que están afiladas numerosas agrupaciones económi 
pas, asi como mês de 1700 Industriales y exportadores аш de todo: 
los ramos. 











Principales servicios a disposición de las casas extranjeras 


Todas las informaciones destinadas a los compradores extranjeros son suministradas en principio gratultamente, salvo en los casos 





especi: 


Transmisión de las direcciones de fabricantes y de comerciantes 
suizos. 


Indicación del, o de los productores suizos de un artículo deter- 
minado. 


Mediación para facilitar a un representante extranjero la obtención 
de la agencia de una casa suiza. Los q геп a una representa- 









ción deberán llenar un cuestionario y, informes зоп 
favorables, la dirección del representante será inscrita en los 
ficheros de la O. S. E. С. pi transmitida a las casas suizas 





que busquen un agente en ranjero. 
Ө Edición y venta del « Manual de la Producción Suiza ». Este reper- 
torio, confeccionado con la mayor precisión, se publica cada tres 
años aproximadamente y contiene las direcciones de más de 
7000 fabricantes suizos, mencionándose en él más de 7000 artículos 
distintos. Se le edita en francés, alemán, ey español y se le 
puede adquirir al precio de 16.— Francos suizos, franqueo incluso. 





Organización de las participaciones suizas en las Ferias y Expo- 
siciones. Informes sobre estas manifestaciones. 


Información gen obi 
las industrias de este pais. 

Edición de los folletos « Suiza, tierra de trabajo y de libertad », 
« Suiza y sus industrias », etc. 





© 





la economía nacional suiza y sobre 





е 


que pudieran exigir investigacion 





speciales u onerosa: 


ө información sobre el comercio exterior entre los países extranjeros 
шга. 
dición de prospectos y de números especiales referentes a todos 
estos distintos problemas. 


Ө Edición de las Revistas periódicas de la O. S. E. С. : 
a) « Suiza Técnica» 
(Editada en colaboración con la Asociación Suiza de Construc- 
tores de Máquinas, Zurich) 
Suscripción por dos años, Francos 15.— 


b) «Suiza industrial y comercial » 
Suscripción por dos años, Francos 10.— 
c) «Textiles Suisses » 
Suscripción anual, Francos 20. 
Estas distintas publicaciones son publicadas en varias lengua: 


© Estudio de todos los problemas que puedan intere: 
suiza con referencia a sus relacioni 
Examen de 
















Ф Realización de encuestas detalladas sobre el mercado suizo (sis- 
tema mediante sondeos) con la colaboración de institutos 
especializados. 


Ф Edición y distribución en el Extranjero de рейси 





sobre Suiza. 


Representación de la 0,S.E,C. en el Extranjero 


La O. S. E. C. permanece en estrecho contacto con las Legaciones y los Consulados de Suiza en todo el mundo, así como con las Cámaras de 
Comercio Suizas en el Extranjero. Mantiene además oficinas propias en distintos centros. 


OFICINA SUIZA DE EXPANSION COMERCIAL 


LAUSANNE 


Riponne 3 
Tel. 37331 


ZURICH 


Bórsenstrasse 10 
Tel. 257740 
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MACELOS MODERNOS 


por el Dr. R. Benoit, Veterinario, Dir. de los Mataderos Municipales de Lausana. 


En muchas ciudades europeas, y no entre las de 
menor importancia, la cuestión de los “mataderos » ha 
sido siempre y sigue siendo un problema bastante 
secundario ; el aforismo de M. Herriot, presidente de 
la Asamblea Nacional Francesa: «Señor alcalde, 
game ver el matadero y le diré cómo administra 
Vd. su Municipio », sigue siendo frecuentamente letra 
muerta, 

Sin embargo, últimamente se puede comprobar en 
general un renacimiento del interés por este problema. 
Desde todos los países del mundo, representantes de 
las autoridades municipales, directores de mataderos, 
arquitectos, ingenieros, han acudido a visitar los nuevos 





637.513.13 


mataderos construídos recientemente en Suiza, espe- 
cialmente los de Ginebra y de Lausanne. 

Un macelo moderno * es un obrador para sacrificar 
el ganado, para convertirle en carne de consumo. No 
debe seguir siendo una aglomeración de locales primi- 
tivos y tan insalubres para los hombres que en ellos 
trabajan como para las reses y la carne. 


1) Las instalaciones descritas en este artículo son las de los 
Mataderos de Malley-Lausanne, pero varias de las ilustraciones 
intercaladas en el texto darán una idea de las disposiciones reali- 
zadas en otros mataderos modernos de Suiza. 





Fig. 1. Vista general de los mataderos de Lausanne, lado norte con las corralizas, 
En el fondo se ve el gasómetro seco para 40.000 т? de la fábrica de gas. 
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Etables gros bétail 
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Plan d'ensemble 





Fig. 2. Plano de conjunto de los mataderos de Lausanne. 
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к construcción de un matadero es ante todo un 
lema funcional (fig. 1 y 2). Su arquitectura debe 
determinada por la función. Este problema, tan 
llo aparentemente, es, en realidad, muy complejo. 
En primer lugar, debe elegirse su emplazamiento ; 
e debe reunir las condiciones necesarias para la 
plantación de un establecimiento moderno de esta 
ase. 

Un matadero moderno incomodará lo menos posible 
2 su inmediata vecindad con los olores peculiares y el 
ruido que pudiera ocasionar, si la explotación se realiza 
racionalmente. 

Los solares, los más baratos posible, deberán bus- 
carse próximos de la zona industrial de una gran 
ciudad. 

Deberá mantenerse la tendencia que sugiere el que 
construya un solo matadero para un grupo de 
iudades y de poblaciones menores, y esto con el fin 
de rebajar los gastos de explotación (mataderos indus- 
triales) (fig. 25). 

Los mataderos deben ser fácilmente accesibles para 
los usuarios y para el ganado, lo mismo por carretera 
que por ferrocarril. Las distancias entre el macelo y los 

obradores de los carniceros y salchicheros deben ser 
lo más reducidas que sea posible. 

Es indispensable un apartadero ferroviario indepen- 
diente. El ganado, de cualquier proveniencia que sea, 
debe poder ser expedido directamente y sin transbordos 
hasta la estación « Mataderos ». 

En un país que disponga de tráfico fluvial, todo mata- 
dero de importancia deberá ser accesible lo mismo por 
vía fluvial que por el ferrocarril o la carretera. 

Se prestará la atención más especial a las posibilidades 
existentes para la evacuación de las aguas usadas. La 
situación ideal, teniendo en cuenta tan vital problema, 
sería un solar situado en lo alto, en las proximidades 
de un río o de un lago. El abastecimiento con agua 
potable, factor indispensable, no ofrecerá generalmente 
ninguna dificultad. 

Siempre será favorable la vecindad de una fábrica 
de gas o de otra fábrica cualquiera que pudiere producir 
y suministrar la imprescindible energía calórica, de 
escape al ser posible, permitiendo así la instalación de 
la calefacción a distancia, lo que facilitará la explota- 
ción en grado máximo. En nuestros países europeos, 
donde los terrenos no son de un precio exagerado, un 
matadero deberá ser construído de planta única. La 
construcción en pisos superpuestos no es aconsejable. 

















El ladrillo desnudo es el material preferible y de 
mejor aspecto para un matadero. Sólo necesita gastos 
«queños de conservación y, рог lo contrario de lo 
е ocurre con los revocos, se le puede lavar con manga 
riego cuando y como sea necesario. En un matadero 
be proscribirse el lujo y la tendencia de ver todo en 
rande. Su arquitectura debe ser la de un edificio 
ustrial, sobria у sencilla, y las preocupaciones domi- 
“antes serán siempre las de hacer resaltar la función 
+ el trabajo que se ejecuta : Establos que se muestren 










francamente como tales establos, mondonguerías y 
naves de sacrificio, depósitos frigoríficos y guardarropas, 
edificios para las máquina y administrativos, con labo- 
ratorios de análisis que parezcan lo que son, con 
carácter propio. 

El escueto utilitarismo del establecimiento podrá 
borrarse en cuanto posible mediante macizos de césped, 
de flores y con arbolado. 

La preocupación constante de ahorrar sufrimientos 
a las reses debe dictar las normas para la estabulación, 
la descarga, la conducción, así como para la elección 
de los métodos jiferos. 

Debe preverse una nave para la pellejería y la fun- 
dición de grasas a proximidad inmediata de la vía del 
apartadero, de manera que se simplifiquen las mani- 
pulaciones de los pellejos y de las grasas que deben 
prepararse, y su carga sobre los vagones. Es recomen- 

lable que estas instalaciones formen parte integrante 

del establecimiento principal, aún en el caso de que 
sean explotadas por un sindicato de usuarios o por una 
sociedad particular, con el fin de que estos subproduc- 
tos puedan ser sometidos inmediatamente a las mani- 
pulaciones y los tratamientos adecuados, sin necesidad 
de transportarlos. Sin embargo, la vigilancia sanitaria 
de la nave de pellejería y de la fundición de sebos 
deberá seguir siendo una atribución del servicio de 
veterinaria de los mataderos (fig. 23). 

Mejor que al sistema de pabellones distintamente 
separados, se dará la preferencia al sistema de naves 
agrupadas, menos oneroso como construcción y que 
permite a los usuarios pasar de un local a otro evitando 
la exposición a las intemperies (fig. | y 2), o dicho con 
otras palabras : 

Las naves de sacrificio, la mondonguería, tripería, 
los frigoríficos, la sala de máquinas, los guardarropas, 
los refectorios, los locales de todas clases, etc. formarán 
un conjunto, dentro del cual cada local tendrá salida 
directa a un «corredor de comunicación interior », 
alto y ampliamente dimensionado. 

Este corredor debe servir de enlace entre las naves 
de sacrificio y el depósito frigorífico. También sirve de 
depósito provisional: para el goteo de la carne durante 
2 о 3 horas antes de ser introducida en la antecámara 
de la cámara frigorífica. 

Si, por lo contrario, las reses muertas son entregadas 
en caliente, llegarán a través de pasadizos cubiertos, 
hasta el lugar de entrega que deberá encontrarse antes 
de llegar a la cámara frigorífica. 

Constituye un error, tanto desde el punto de vista 
funcional, como desde el punto de vista de la higiene, 
el que el espacio entre las naves de sacrificio y la cámara 
frigorífica esté a cielo descubierto, provisto sólo de pasos 
de enlace cubiertos. La nave de intercomunicación no 
deberá tampoco servir de puesto de entrega de la carne, 
como puede verse en la mayoría de los mataderos 
europeos. 

El matadero de caballos y el local sanitario estarán 
contiguos al bloque del matadero general. 

Es preferible disponer de naves de sacrificio gemelas, 
esto es, dividiendo la nave grande mediante un tabique 
en dos medias naves iguales. Así, cuando la matanza 
se efectúa en número reducido, los usuarios pueden 
disponer únicamente de una de las medias naves. 
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Fig. 3. Nave de sacrificio para las res ganado mayor del país, р 
en los mataderos de Lausanne, И 
Las vias de rodaje son del sistema birrail, fijado al hormigón mediante E 
estribos. Aparejo con maniobra eléctrica, Iluminación cenital con luces 
del Nort 
Instalaciones mecánicas y vías de rodaje : Zwahlen & Mayr $. A., 4 
Lausanne. Е 
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Fig. 4. Corredor cubierto de intercomunicación para а 
1 з, en el matadero de Lausanne, 
muy bien aireado, que establece el enlace entro las s 
naves de sacrificio y el bloque frigorifico. c 
Vias de rodaje con agujas de cambio de vía: 
Zwahlen & Mayr S.A, Lausanne. 
Báscula suspendida ; Busch, Coire. E 
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Fig. 5. Nave de sacrificio para cerdos, terneras y corderos, еп los mataderos de Lausanne (colgadezo). 


Perchas del modelo Benoit para la matanza de cerdos, terneras y corderos, con posibilidades de fijación. з 
Mesa para los mondongos. Vias de rodaje instaladas а la misma altura que para las reses mayores : »- 
Zwahlen & Mayr 5. A., Lausanne, y Riniker £ Cie, Rupperswil. E 
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el número de reses sacrificadas es grande, 
í separarse los obreros que trabajan en cua- 
en serie, de aquellos que practican la matanza 
s métodos más antiguos de trabajo individual, 
o deben ser desterrados en nuestro países europeos 
ue se trate de mataderos modernos. La pared 
edianera suprime también las corrientes de aire peli- 
que se producirían inevitablemente en una nave 
e única, cuyas puertas laterales estarían abiertas 
smo tiempo. Basándonos en la experiencia obte- 
a en los mataderos de Malley-Lausanne, precisa- 
оз que la entrada lateral de las reses en las naves 
crificio es la única admisible para el ganado mayor 
quiere evitar que se entrecrucen y estorben mutua- 
mente las reses vivas y las reses en canal. También es 
esario y conveniente que, en las naves de sacrificio, 
un circuito limpio y un circuito sucio, separados 
Imente, con desagiies para las aguas usadas por 
pendientes diferentes, para que las aguas del circuito 
sucio no vayan a ensuciar el emplazamiento reservado 
a la evacuación de carnes. 

Las naves gemelas, sistema aplicado por primera vez 
los mataderos de Malley-Lausanne, están plena- 
mente justificadas. Cumplen además con los requisitos 
exigidos por la legislación suiza sobre la lucha contra 
las epizootias y permiten sacrificar simultáneamente 
zanado aftoso y ganado sano, evitándose toda promis- 
cuidad (fig. 2 y 

La solución con naves gemelas permite, hasta cierto 
punto, dividir el matadero en dos partes totalmente 
aisladas una de otra, como si se tratase de dos estable- 
cimientos distintos. 

En los mataderos de ciudades соп menos de 
300.000 habitantes, donde se sacrifican menos de 
30.000 cerdos, terneras y ovejas anualmente, según 
nuestra opinión personal, es conveniente por oportu- 
nidad funcional y por economía, el sacrificar todo el 
ganado menor y de cerda en locales comunes en vez 
de disponer naves especiales para las terneras y las 
ovejas, o de sacrificarlos juntamente con el ganado 
mayor (fig. 2 y 5). 

El local para la matanza de cerdos tendrá tres niveles 
diferentes (proscribiéndose los planos inclinados) : 






























a) el sitio para la matanza a 1,60 m; 
b) el sitio destinado a la depilación, a 0,80 m ; 
c) el colgadero, a 0 т, 


pudiéndose así realizar todas las operaciones sin nece- 
sidad de elevadores, sino sencillamente por caída. Este 
principio es valedero también para el tratamiento de 
los subproductos de los mataderos (jifa), tales como 
grasas, mondongos, tripas, etc. 

Las máquinas depiladoras para cerdos son indispen- 
sables en todo matadero moderno ; facilitan y aceleran 
mucho las operaciones (fig. 19 y 20). 

Las mondonguerías para cerdos, así como las tinas 
para escaldar las patas y las cabezas estarán contiguas, 
en cuanto sea posible, al lugar de sacrificio (fig. 22). 

Un problema importante que debe quedar bien 
resuelto es el de la circulación. En principio habrá una 
entrada única que servirá también de salida, para el 
servicio del matadero, con el fin de facilitar la vigilancia. 





Fig. 6. Barras elevadoras para el desuello y descuartizamiento de 
las reses mayores. Adviértase la sencillez del sistoma de fijación del 
carro. La res, cortada en dos mitades, directamente por la vía de 
rodaje cuando la barra elevadora se encuentra al nivel del rail, sin nec 

sidad de railes superpuestos ni de carros especiales de transporte. 


Riniker & Cie., Rupperswil, y Zwahlen & Mayr 5. A., Lausanne. 











Un circuito llamado «sucio» entre los establos, 
chiqueros, etc. y las naves del matadero está consti- 
tuído por el camino de llegada de las reses que llegan 
por carretera. 

animales están alojados en los establos, o llegan 
a los muelles de descarga al exterior de las naves, para 
ser encaminados luego a través de pasadizos estrechos 
hasta el lugar de sacrificio. 

Para la limpieza de los vehículos, se dispondrá un 
puesto de desinfección provisto de caños de vapor de 
agua en el sitio donde termina el circuito « sucio ». 

El circuito llamado «limpio » debe evitar todo con- 
tacto con el matadero mismo. Desde la entrada va a lo 
largo del sitio dispuesto para la entrega de carnes, 
delante de los depósitos frigoríficos y se dirige hacia la 
salida guardando la dirección única. La entrega de 
carnes no se verificará de ninguna manera en el corredor 
de comunicación interior, como ocurre en muchos 
mataderos suizos o extrangeros. 

Además de estos dos circuitos principales, es nece- 
sario combinar otra docena de circuitos, de manera 
que se pueda evitar cualquier contacto entre las mani- 
pulaciones limpias y las sucias, así como los entre- 
cruzamientos o los movimientos retrógrados. Dicho en 
pocas palabras, dentro de los obradores debe asegurarse 
una marcha lo más racional que sea posible, cumpliendo 
así con todas las exigencias de la higiene y de la técnica 
moderna. 

A continuación damos algunas líneas directrices sobre 
disposición y dotación de unos mataderos modernos. 
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Fig. 7. Máquina para limpiar la tripicallería. Esta máquina permite 

limpiar perfectame stómagos de las reses grandes en unos 20 segun- 

dos, con tal qu escaldados previamente, Esta máquina 

puede conectarse a gua fría y de agua caliente. Las partos 
le la máquina son de acero inoxidable. 

Motor eléctrico con puesta en marcha centrifuga, de 5 у, СУ. 


(Riniker & Cie, Rupperswil.) 


















El problema del alumbrado de los locales es primor- 
dial. Se dará la preferencia a un alumbrado cenital con 
luces al Norte, por tejadillos, mejor que a un alumbrado 
lateral. Los rayos solares deben eliminarse en todo lo 
posible (fig. 1, 3, 5, 19, 20 y 21). 

Los planos estarán concebidos de tal manera que 
entre en los locales la mayor cantidad de luz que sea 
posible y que ésta sea desparramada regularmente por 
todo lo largo y lo ancho de las naves. 

Las vidrieras armadas de los tragaluces en los teja- 
dillos estarán aisladas y calentadas. 

El transporte de las reses sacrificadas debe efectuarse 
de la manera más sencilla que sea posible mediante 
una red de monorrailes suspendidos dispuesta para que 
formen un amplísimo circuito cerrado (fig. 3, 4, 5, 6, 
20 y 21). Esta red monorrail se encontrará al mismo nivel 
para todo el matadero. 

Según la importancia del establecimiento, los des- 
pojos de las reses serán evacuados mediante vehículos 
especiales o, mejor aún, mediante recipientes colgados 
del monorrail. Los vehículos o los recipientes estarán 
adaptados a las distintas operaciones. 

Todos los órganos de suspensión del monorrail serán 
ajustables e irán sujetos a las armaduras de cemento 
armado, o a las vigas de hierro, o a los techos aislados 
de las antecámaras de los frigoríficos. Para evitar toda 
oxidación posible, todas las piezas de la red monorrail 
deben estar completamente zingadas a fuego. En dicha 
red irán intercaladas básculas colgantes a la salida de 
las naves, y se dispondrá de polipastos para descender 
las piezas en las antecámaras de los frigoríficos y en el 
puesto de entrega de las carnes. 

Las barras elevadoras o los aparejos constituyen 
elementos móviles del monorrail y funcionarán para la 
carga y la descarga mediante maniobra eléctrica 
(fig. 3 y 6). 

Los aparejos eléctricos irán dispuestos debajo de los 
tejadillos, con lo que quedarán invisibles desde abajo. 
Para el caso de sobrevenir un corte prolongado de la 
corriente eléctrica, deberá podérselos maniobrar а 
brazo. Con ello se facilitan las operaciones de desuello 
y de preparación. La evacuación de la carne puede 
efectuarse así con los mismos carros que han servido 
para las distintas manipulaciones. Esto permite que 
las naves sean más bajas de techo, facilitando el alum- 
brado y la ventilación. La idea de la barra elevadora 
suprime los trasbordos sobre monorrailes superpuestos 
y los carritos de transporte. 

Para los cerdos, las terneras y los corderos, la percha 
suspendida al monorrail es el sistema ideal para desollar 
y despojar. 

El autor del presente artículo ha combinado un 
modelo de percha que permite suspender los cerdos a 
205 cm del suelo y las terneras a 185 cm. Esta percha 
puede ajustarse fácilmente a bancos de matanza for- 
mando así una fila con puestos de trabajo indepen- 


dientes (бе. 5 y 20). 


Fig. 8. Máquina rotativa para escaldar los callos y los mondongos de 
ternera. El vapor circula por las paredes dobles. La temperatura se 
mantiene constante mediante termóstatos. 


(Riniker & Cie, Rupperswil.) 
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Taller, 

Antecámara de enfriamiento para reses menores, 
Cámara frigorífica para roses menores. 

Celdas de alquiler. 


Cámara frigorífica para roses mayores. 
Antecámara de enfriamiento para reses mayores. 
Saladero. 

Depósito para carne congelada. 

Cámara de congelación. 
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. Plano de conjunto de las instalaciones frigoríficas en los mataderos de Lausanne. 


О.р = Calorías de intercomunicación. 
Refrijeradores de aire. 
Entrada de aire fresco. 

Canales de aire. 

Depósito de agua. 

Atarjea para el paso de tuberías, 








Ventilador. 
Calefacción eléctrica, 
Filtro de aire fresco. 


алараа 


ran rrngan” 


(Sulzer Hermanos 5. A., Winterthur.) 


Las mondonguerías y tripicallerías estarán mecani- 
zadas en todo lo posible. El acero inoxidable y los azu- 
lejos son indispensables en estos locales y, en fin de 
cuentas, no es una economía para la explotación el 
quererse pasar de ellos. 

Existen actualmente excelentes máquinas para escal- 
dar y lavar tripas y callos (Ва. 7 y 8). 

El equipo mecánico del matadero debe comprender, 
además de los dispositivos para la matanza propia- 
mente dicha, también instalaciones frigoríficas y un 
sistema de calefacción y de ventilación. Los frigoríficos, 
elemento esencial en un matadero moderno, serán lo 
más amplios que sea posible (fig. 9 a 15). 

La puesta en marcha de las máquinas se efectuará 
automáticamente para economizar mano de obra. Las 
instalaciones automáticas estarán protegidas mediante 
numerosos aparatos contra cualquier perturbación 
posible. El aire acondicionado es indispensable para las 
cámaras frías. El agua que sirve a la refrigeración del 











amoniaco será recuparada en un depósito para poder 
ser empleada de nuevo como agua para la limpieza 
del establecimiento. En algunos mataderos se utiliza el 
calórico sustraído por los frigoríficos, para la producción 
de agua caliente, necesaria para la explotación; un 
sistema que resulta especialmente económico es el de 
la «bomba térmica ». 

Los mataderos que posean frigoríficos y establos 
ampliamente dimensionados no necesitarán amplia- 
ciones a pesar del aumento continuo de la población 
urbana. En efecto, el rendimiento de las naves está 
restringido generalmente por la exigitidad de la capa- 
cidad de los establos y de los frigoríficos. 

Las instalaciones térmicas son también una parte 
muy importante de todo matadero. Los locales donde 
se trabaja deben poderse caldear, tanto para evitar las 
heladas como para que el personal pueda trabajar en 
las mismas condiciones que las que se consideran nor- 
males en cualquier otra industria. Los mataderos son 
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los mataderos de Lausanne. 


Fig. 10. Sala de máquinas frigorific 
dos tramos de compresión para el amoniaco, 


А la izquierda : Compresores frigoríficos principal 
con dispositivo automático de regulación de la potencia frigórifica. 
Ala derecha : Compresor auxiliar do amoníaco, de un ramo de compresión. 


(Sulzer Hermanos 5. A., Winterthur.) 
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Fig. 11. Sala de máquinas frigoríficas en los mataderos de Ginebra. 
Instalación completamente automática con descompresión directa. 


(Escher Wyss 5. A., Zurich.) 
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Fig. 12. 
Cámara frigorífica principal en 
los mataderos de Ginebra. 
(Escher Wyss 5. A., Zurich.) 
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Fig. 13. 
Сашага frigorífica a baja tem- 
з=таїшга para carne comgelad: 
+= los mat 
Escher Wyss S. A., Zurich.) 
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Fòs- 14. Cámara de conservación para carne previamente congelada, 
en los mataderos de Lausanne, 
equipada con serpentin de descompresión directa para el amoniaco. 
(Sulzer Hermanos 5. A., Winterthur.) 
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Fig. 15. Túnel de congelación rápida 
en los nuevos mataderos de Ginebra. 


(Escher Wyss S. A., Zurich.) 
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Fig. 16. Esquema de las instalaciones térmicas en la fábrica de gas, para 105 mataderos de Lausanne. 
10 Depósito de aire acumulador de presión. 
11 Bombas рага el agua caliente, 
12 Contador para el agua de condensación, 
13 Llegada de agua caliente proviniente del refrigerador de gas. 
A = Tubería de vapor. 


Calderas de vapor Sulzer. 
Distribución del vapor. 

1 agua de condensación. 
ción. 
Permutador térmico. 
Acumulador de agua саНе: 
Depósito pe agua enfriada. 
Bombas para el agua recalentada. 
Pormutador térmico (preparación del agva caliente). 














دم ده وده 





ВС тена de conania para agua сайаше; | acs: ol mutacíazos 
E = Tuberías para el agua recalentada. J 


(Sulzer Hermanos $. A., Winterthur.) 


grandes consumidores de calor, no sólo para la cale- 
facción de las amplias naves, sino también para la 
evacuación de los vahos, para escaldar los animales, 
para cocer los callos, para limpiar los locales, los carros 
y los vagones, así como para las duchas y los baños, etc. 
(fig. 16, 17, 18, 19, 20, 22 y 24). 

Los constructores deben fijar su atención especial- 
mente sobre la necesidad de prever un sistema perfecto 





para la evacuación de vahos. Desde el punto de vista 
económico será muy conveniente el poder disponer de 
tuberías separadas para el agua sobrecalentada, por un 
lado, y para agua caliente, por otro. 

Es indispensable un taller para la recuperación de las 
jifas o materias de desecho, modesto o grande, según la 
importancia del matadero. Es, en efecto, necesario que 
todos los desperdicios orgánicos que, en un matadero, 


Fig. 17. Tanel transitable para el paso de tuberias 
en los mataderos de Lausanne. 


(Sulzer Hermanos S. A., Winterthur.) 
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Fig. 18. Mataderos de Zurich; sala de máquinas. 
En primer término, los antiguos compresores de ácido carbónico. 
Al fondo, las nuevas máquinas automáticas « Rotasco » para amoniaco. 


(Escher Wyss 5. A., Zurich.) 


representan siempre un volumen mucho más importante 
que lo que uno puede imaginarse, lo mismo que la 
sangre no recuperada por los usuarios puedan ser trans- 
formados corrientemente en alimento para cerdos y 





irá a que la limpieza impere como 
ama y señora, debidamente, en todo matadero moderno. 
El taller de recuperación representa el « water-closet » 
del matadero (fig. 24). 

Los aparatos serán lo menos complicados que sea 
posible. Existen actualemente unos aparatos muy sen- 
сШоѕ, de cabida variable, de los que las materias orgá- 
nicas de todas clases salen en forma de harina estéril 
al cabo de 3 Y, horas de tratamiento ^. 

Para derretir las grasas comestibles, el único proce- 
dimiento que pueda tomarse en consideración actual- 
mente es el de fundirlas en el vacío. Este permite 
obtener de las grasas brutas la cantidad máxima de 
grasas comestibles, con el mínimo de manipulaciones 
y de gastos que sea posible. 


Antes de terminar debemos mencionar también los 
colectores y las atarjeas y, aunque sucintamente, tam- 





1) Véase sobre este asunto el artículo del Dr. Benoit “Anlage 
zur Verwertung von Schlachtabfállen auf dem Schlachthof 
Lausanne» en h revista «Schweizer Archiv für Tierheilkunde» 
No 7, año de 1946. 


bién la evacuación de las aguas usadas, lo que, por sí 
solo, bastaría como materia para un articulo bastante 
amplio. 

Los colectores destinados a recoger las aguas que 
contengan sangre y ácidos, deben ser de gres, mientras 
que los que sirven para evacuar las aguas de lluvia 
pueden ser de cemento corriente. Estarán provistos de 
registros, sifones, chimeneas, etc. para facilitar su revi- 
sión, y tendrán que poder asegurar un cierre absoluto 
contra los olores. Las tuberías serán de calibre grande 
e instaladas con fuerte declive. En efecto, no debe 
olvidarse que, en un matadero, las aguas usadas son 
grasientas y contienen desechos orgánicos, tales como 
pelos, sangre, grasa, intestinos, excrementos, alimentos 
mucilaginosos a medio digerir, etc., que fácilmente 
pueden obstruir los sumideros. En Suiza puede encon- 
trarse un material perfeccionado para la conservación en 
buen estado de las tuberías de desagüe. 

Todas las aguas usadas sucias deben ser recogidas 
en un depósito general de decantación, donde podrán 
aposarse todos los desperdicios que no hayan sido 
retenidos por las rejillas de los sumideros. Las aguas 
usadas serán depuradas por el procedimiento más 
sencillo posible (auto-digestión de las materias orgánicas 
por caldeo, cloración, etc.). 

Los pavimentos de los distintos locales, y hasta los 
de los patios, estarán solados con hormigón duro 
Е para que dl BEAR seminis (Eg 00805); 
Sin que lusunechiisdeje deser plans, deberá. ser rugosa 
y fácil de limpiar. 

s azulejos se imponen como el material de elec- 
ción para los locales de matanza, las tripicallerías у 
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Fig. 19. Mataderos de Lausanne. 
Emplazamiento realzado para la matanza de cerdos. 

Sitio para la depilación, con caldera para escaldar los cerdos 
(Sulzer) y máquina para depilar cerdos con banco contiguo 
(Riniker). 

Estos dispositivos están conectados con la red de agua recalentada, 
Aerotermo automático encima de la caldera (Sulzer) ; la boca рага 
el aire acondicionado está visible en la parte baja del grabado 
(Sulzer). 

Vias de apartadero para las perchas, con palomillas fijadas en el 
hormigón (Zwahlen & Mayr). 

Este sistema no necesita mecanismos de elevación. 

Mumínación difus 









Fig. 20. Mataderos de Lausanne, 

Nave de sacrificio para ganado menor, con sitio para la depilación y 
colgadero, 

Máquina depiladora vista desde el lado de la tina (Riniker). 

Vías de rodaje y dispositivos de fijación para las perch 


(Zwahlen 8 Mayr). 











Fig. 21. Mataderos de Lausanne. 
Nave para las reses mayores, vista desde el corredor de intercomunicación. 
Puertas del sistema Plymax (Keller, Klingnau). 
Vías de rodaje (Zwahlen & Mayr). 
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Fig. 22. Mataderos de Lausanne. 
s= рага escaldar las cabezas y las patas de ternera. 
Cestas de metal inoxidable. 
para mantener constante la temperatura 

en el grado de calor requerido. 
© mediante serpentinos en la doble pared. 


(Ateliers de Constructions Mécaniques 
de Vevey 5. A., Vevey.) 












VEVEY 1031 


Fig. 23. Mataderos de Lausanne. 
=stalacién para derretir las grasas en el vacío. 
posición de los locales en tres niveles distintos, 
que las manipulaciones se realicen por caída. 
(Ateliers de Constructions Mécaniques 

de Vevey 5. A., Vevey.) 











Fig. 24. Mataderos de Lausanne. 
Instalación de recuperación de jifas. 
Caldeo mediante agua recalentada a 180 grados С. 
te trabajo se realiza sin producción de olores que 
incomodon la vecindad. 
(Ateliers de Constructions Mécaniques 
de Vevey S. A., Vevey.) 
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mondonguerías, y en los locales de derretir las grasas. 
En cuanto a las puertas de todos los locales, se elegirá 
un sistema que ofrezca el máximo de resistencia, el 
menor peso y que tenga la menor sonoridad posible, 
sin dejar por ello de ser de gran duración (fig. 21). 

Tenemos la satisfacción de poder afirmar, al termi- 
nar este artículo, que los numerosos arquitectos, inge- 
nieros y veterinarios provinientes de países extranjeros 


Fig. 25. Vista desde un avión del matadero industrial para 
en Constantza (Rumania). 


(Sulzer Hermanos S. A., Winterthur ) 


que han visitado los distintos mataderos de Suiza, se 
han complacido al decir que este país había encontrado 
la fórmula de mayor porvenir en cuanto al modo de 
concebir y de equipar los mataderos. 

Las instalaciones mecánicas, frigoríficas y térmicas 
han merecido retener toda la atención, debido, por una 
parte a su extremada sencillez, y por otra, a su elevado 
rendimiento. 
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HIELO EN ASTILLAS 


duro y blando 


a muchas de sus aplicaciones, el hielo en bloques 


nta el inconveniente de que, por una parte, hay 


reducirle a astillas y, por otra parte, de que es 
tivamente duro, por lo que origina el desgaste de 








tadores que le mezclan con el producto que se 
nfriar. Esto ocurre especialmente en las fábricas 
ductos químicos que emplean constantemente 
en astillas para absorber el calor producido por 


reacciones de los procesos químicos. Numerosas 
аз empresas, tales como grandes empresas pes- 
ras, u obras de hormigonado importantes, necesitan 


ESCHER wyss kms 








621.584 


instalaciones capaces de fabricar hielo en astillas, 
relativamente blando, por procedimiento continuo y 
que necesite una vigilancia reducida al mínimo. 

Para poder satisfacer estas exigencias, Escher Wyss ha 
puesto en su punto unas instalaciones que producen 
automáticamente hielo en astillas. Estas instalaciones 
se distinguen por su gran producción, por el poco 
espacio que ocupan y por un buen coeficiente de 
utilización. Ofrecen además la ventaja de la supresión 
de la salmuera como agente refrigerante, así como la 
de los bloques, los cuales exigen crecidos gastos de 






ma Escher Wyss. 
El compresor Rotasco (fig. 1), que 
trabaja alternativamente сото 
máquina frigorifica para la produc- 
ción de hielo, y como bomba de calor 
para despegar el hielo do los moldes 
congeladores, garantiza la marcha 
ininterrumpida de la instalación. El 
dispositivo de mando completa- 
mente automático (fig. 2) permito 
suprimir el personal de vigilancia al 
gobernar la marcha contínua de la 
fabricación. Medianto la válvula de 
cierre rápido Escher Wyss (véase la 
fig. 4, número 11) se obtiene una 
reducción importanto de los tiempos 
de conmutación de la congelación 
al desenmolde y viceversa. 


Fig. 2. 
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entretenimiento ; y por fin, sus gastos de instalación son 
reducidos en comparación con los ocasionados por una 
fábrica de hielo en bloques. La fabricación de hielo 
según este procedimiento Escher Wyss se lleva a cabo 
en forma continua y todas las fases de la producción 
son dirigidas automáticamente, de manera que no es 
necesario disponer de personal de servicio, a parte 
del indispensable para garantizar una vigilancia perió- 
dica. El hielo en astillas obtenido por el procedimiento 
Escher Wyss produce un enfriamiento intenso debido 
a la gran superficie de las astillas, cuya forma arqueada 
reduce grandemente el riesgo de que se conglomeren. 
Desde que Escher Wyss hizo público por primera vez 
este nuevo procedimiento de fabricación de hielo en 
astillas, éste ha sido constantemente perfeccionado. 
Los últimos estudios han permitido poner en su 
punto dos tipos de fábricas de hielo industrial. 
Las fábricas Escher Wyss de hielo en astillas 
funcionan automáticamente noche y día, sin 
personal de vigilancia especial. El generador de 
hielo funciona discontinuamente, suministrando 
una carga de hielo cada 10 o cada 20 minutos, 
la cual va a parar a un recipiente de toma. 
La duración de los períodos de congelación puede 
ajustarse a voluntad de manera que se obtengan 
astillas de hielo más o menos espesas. 





ESCHER wyss «misas 





El dispositivo para despegar el hielo automática- 
mente es uno de los elementos más importantes de la 
instalación. El generador de hielo está provisto de una 
zona de caldeo que va montada en su parte interior y 
que contribuye mucho a la seguridad de funcionamiento 
de la instalación. El caldeo se efectúa mediante vapores 
de amoníaco comprimido que no corren el riesgo de 
congelarse, cosa que pudiera ocurrir si el despegue se 
hiciese con agua caliente. Para reducir al mínimo las 
pérdidas de frío y de calor, es necesario, al efectuar el 
despegue, hacer llegar al generador de hielo la mayor can- 
tidad de calor posible en un lapso de tiempo lo más corto 
posible. Los generadores de hielo Escher Wyss están, 
para ello, equipados con grandes acumuladores de gas 


ESCHER WYSS KM 1930 





Fig. 4. Fábrica de hielo duro en astillas para una producción de 
1000 kg por hora. La instalación es de montaje sencillo, ocupa poco 
acio, y su marcha es completamente automática. 
1 = Congelador compuesto de 10 elementos standard do 10 tubos 
cada uno. 











Acumulador de calor para gas de amoníaco caliente. 
Separador de líquido. 

Depósito de agua para la preparación del hielo. 
Tuberías para la circulación del agua para el hielo. 
Recipiente para recibir el hielo astillado. 

Regulador automático. 

Válvula de cierre rápido. 

Dos válvulas de reversión. 

Bomba para la circulación del agua para hielo. 





AA 


Fig. 3. Evaporador de amoníaco para la preparación de hielo duro en 
astillas. 
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Fig. 5. Tubos de hielo quebrados en pedazos de la misma longitud por las fábricas de hielo en astillas, a voluntad 
hielo trasparente (a la izquierda) o hielo opaco (а la derecha). 


calefacción que envían el calor principal en primer 
ugar a la zona de caldeo y después a las cámaras 
de los evaporadores. 
Para poner en marcha el dispositivo de deshielo para 
despegue, se abre la válvula principal durante 
unos cuatro segundos dejando pasar el gas a los 
vaporadores. Al cabo de 7 ó 10 segundos, el hielo se 
ha desprendido y va a caer debajo de los tubos. Todo 
el período de deshielo incluyendo su puesta en marcha 
y su parada, no dura más de 60 segundos. Durante 
este tiempo los compresores siguen funcionando. Para 
el deshielo, el amoníaco líquido y frío que se encuentra 
en las cubiertas de los evaporadores durante el período 
de congelación, es evacuado en unos cuantos segundos 
al separador de líquido donde prosigue enfriándose 
durante todo el período que dura el deshielo. Al 

















terminarse éste, la vuelta del amoníaco frío a las cubier- 
tas de los evaporadores se realiza igualmente en unos 
pocos segundos. Antes de empezar el período de des- 
hielo, la circulación de agua se detiene automática- 
mente. Vuelve a ponerse automáticamente en marcha 
en cuanto ba salido todo el hielo de los tubos de con- 
gelación. El hielo cae sobre unas superficies deslizantes 
perforadas. A cada lado del evaporador han sido 
previstos unos órganos de cierre automático al lado de 
los resbaladeros. 

La instalación ha sido ensayada durante más de diez 
semanas, trabajando al principio ininterrumpidamente, 
día y noche, con resultado completamente satisfactorio. 
El transporte del hielo en astillas fabricado puede efec- 
tuarse fácilmente por carretillas de mano y mediante 
un pequeño elevador eléctrico. La evacuación puede 
naturalmente verificarse 
también mediante disposi- 
tivos automáticos de trans- 
porte. La solución del 
problema de la evacuación 
del hielo producido debe 
adaptarse en cada caso a 
las condiciones especiales 
de la instalación en cues- 
tión. 


Escher Wyss S.A., Zurich. 


Fig. 6. Hielo amontonado al aire li- 
bre, procedente de la marcha ininte - 
rrumpida durante 30 días con sus 
30 noches de la primera fábrica de 
hielo duro en astillas, cuyo rendi- 
miento es de 1000 kg por hora (fig. 4), 
compuesta de 10 elementos standard. 
El hielo producido fué transportado 
por una vagoneta con acumuladores 
eléctricos. 





30 SUIZA TECNICA 


No 3 





Los grupos técnicos 
en la 


FERIA DE MUESTRAS SUIZA DE 1950 


La economía suiza le debe su sobresaliente fama 
mundial principalmente a sus excelentes rendi 
en la esfera de la producción técnica. Constituye un 
hecho indiscutible el que las cualidades de precisión 
técnica inherentes a los productos suizos pueden 
admitir cualquier comparación con los más sobre- 
salientes productos del Extranjero. Es evidente que la 


ientos 





producción suiza conoce los límites de su capacidad y 
que deberá mantenerse alejada de la fabricación en 
grandes masas. En cambio, las posibilidades que le son 
accesibles se encuentran en la esfera de la más sutil 
exactitud lograda por una infatigable labor de investi- 
gación y por la adaptación de sus productos a los 
requisitos especiales de cada uno de los mercados 
compradores extranjeros. 

Los artículos ofrecidos por las industrias técnicas 
suizas no pueden verse en ninguna otra ocasión tan 


381.12: 62 (494) 


densa y ampliamente representados como en las Ferias 
de Muestras Suizas de Basilea. En esta feria nacional 
de la industria suiza que, una y otra vez, pone de 
relieve el carácter exportador de dichas industrias, 
la concurrencia de los productos técnicos ha alcanzado 
una posición preponderante en estos últimos años. 
En los primeros 25 años de la Feria, los ramos técnicos 
estaban representados por la cuarta parte de los expo- 
sitores ; esta participación subió a más de una tercera 
parte en los 8 años siguientes. También en esta tri- 
gésima cuarta Feria, que durará desde el 15 al 25 de 
abril de 1950, podrá contarse con una concurrencia 
elevada de representantes de los ramos técnicos de la 
industria suiza. 

Ante todo se encuentran en posición de sobresalir 
las empresas suizas de construcciones mecánicas con 
sus excelentes productos que son capaces de satisfacer 





Gran nave de máquinas herramientas para metales 
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ores exigencias técnicas en cuanto a material, 
smación y a su precisión. Recordaremos, tan sólo 
tulo indicativo, las máquinas herramientas para 
зг metales y madera, así como la maquinaria textil 
nuevo, formarán un grupo cerrado y exclusivo. 




















(99 = máquinas para la construcción conferirán a la 
К Sección Feria de la Construcción su conocido carácter 
srias EEF ا‎ 
1 En una exhibicién que, cada vez таз, tiende 
onal vi 3 
4 з concentración por grupos, se enccntrarán la 
e de = k A 
ia, pata RESEN E le Gi ER 
rias а > А 
de bricación y la elaboración del papel, para la indus- 
zado Е 
3 > de los productos alimenticios, que, cada una de 
ños. ч He - 
. merecerá la mayor atención. No menos digno 
nicos В 
А з Һа de ser el grupo de la Feria еп que se 
xpo- 1 a A 8 RE 
Р sentran reunidos los artículos industriales técnicos, 
гсега ч Ea a 
ж sles como herramientas, mecánica de precisión, 
tri- чәл аА EEE: 
sd strumentos metrológicos, instrumentos quirúrgicos, 
5 de ү P й 
A ca y fotografía. También estará representada la 
encia рда В ? 
ria electromecánica suiza рог la más selecta 
de la A Sara 
acurrencia con toda la multiplicidad de su produc- 
А n. Juntamente con ésta, merece mención el grupo 
esalir Ж 
E ага gas, agua y construcción de hogares. Por fin, la 
со E У 
f ería suiza con sus relojes que pueden recabar la 
facer 





que bien merecen como productos de precisión, 
r lo selecto de los materiales que los componen у 
r su perfección artística, formarán con su vigésima 
hibición especializada dentro del marco general de 
ia, la cumbre de la Técnica Suiza. 
La trigésima cuarta Feria de Muestras Suiza, con su 
sximidad inminente, a pesar de las condiciones 
davía bastante inestables del mercado mundial, será 
suevamente merecedora de la mayor atención, también 
parte de los interesados del Extranjero. Las 
«zaciones, los Consulados y las Cámaras de Comercio 
izas en el Extranjero facilitarán todos los detalles 
jue se les pidan sobre la manera más conveniente para 
sitar la próxima Feria de Basilea. 














Nueva máquina (calandria) para la elaboración de papel 
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Regulación del suministro de vapor para 
el secadero por aire caliente en una 
manufactura de tejidos. 





Instalación reguladora para transforma- 
dores de vapor y economizadores. 





Maniobra de las compuertas en una 
máquina automática limpiadora de 
rejillas. 





Regulación del nivel señalando a 
distancia el nivel máximo y la posición 
de las compuertas. 


REGULADORES SAUTER 


para la explotación racional en las industrias textiles 
621,316.74 + 628.84 


Durante la elaboración de las fibras textiles, desde la materia prima hasta 
el artículo hilado, la humedad y la temperatura ejercen tal influencia sobre 
la elasticidad del material, que varía la resistencia que se opone a la torsión, 
la flexión y la tracción ejercidas sobre las fibras. Para lograr regularidad en 
la calidad de los artículos, se hace pues necesario en las hilaturas y fábricas 
de tejidos mantener constante dentro de un margen estrictamente limitado 
tanto el grado de humedad como el de temperatura, de acuerdo con las 
cualidades de los materiales elaborados. 

Debido a ello, para la industria textil, el acondicionamiento del aire es 
una necesidad que resulta de las propiedades inherentes a las primeras mate- 
rias, ya sean naturales o sintéticas. Simultáneamente procura a los obreros 
un ambiente de trabajo muy favorable que, indirectamente, también contri- 
buye a aumentar la producción. 

En el laboratorio es necesario observar con mayor rigor aún la constancia 
de la humedad y de la temperatura durante la verificación de los productos 
elaborados si se desea obtener pruebas de calidad comparable. 

La temperatura desempeña un papel primordial como factor de explo- 
tación para los procedimientos de acabado, tales como el tinte, el blanqueo, 
la mercerización y el apresto. Durante estos procedimientos es imprescin- 
dible mantener constante la temperatura de los baños a un nivel bien definido, 
así como vigilar la concentración de los baños, y para el tinte y el secado, 
los valores exactos prescritos programáticamente en función del tiempo, 
tienen que ser mantenidos. 

Para la automatización de todos estos procesos, la casa Sauter construye 
aparatos reguladores que permiten racionalizar la explotación, evitándose el 
desecho y aumentando la seguridad de marcha de las máquinas que, general- 
mente, funcionan sin vigilancia inmediata. 

Sauter suministra también aparatos reguladores que prestan servicios de 
incalculable valor para la utilización racional de las grandes cantidades de 
energía consumidas en todas las manufacturas textiles en forma de elec- 
tricidad, de vapor o de agua caliente. 


Fr. Sauter S. A., Basilea (Suiza) 


Fábrica de aparatos eléctricos. 





Aparatos de maniobra para la regulación 
automática de 1а temperatura del agua de 
local 


Válvula de paso, termóstato y regulador 
de nivel en una caldera para la 

humectación de schappe. los mezcladores para duchas е 

de baños para el personal. 
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RECTIFICADORES DE VAPOR DE MERCURIO 


de construcción suiza 


por Max Landolt, ingeniero, Director de la Escuela Técnica, Winterthur. 


1. Introducción. 


Una instalación de rectificación comprende en 

primer lugar el grupo rectificador, luego, los aparatos 
uxiliares, esto es, las bombas de aire, los instrumentos 
medida para el vacío, etc., y finalmente, los interrup- 
y los cuadros de distribución con los aparatos de 
medidas eléctricas. El grupo rectificador mismo se 
compone de una válvula de vapor de mercurio, de 
nodos múltiples, o de varias válvulas monoanódicas 

vapor de mercurio. 
las válvulas de vapor de mercurio han de servir para 
tificar corriente alterna o corriente trifásica en 
corriente continua, se tratará de un rectificador; еп 
caso contrario, se hablará de un ondulador. La 
A. Brown, Boveri & Cie., de Baden (Suiza) deno- 
mina la válvula de vapor de mercurio con ánodos 
múltiples, o un grupo de varias válvulas monoanódicas 
de vapor de mercurio, generalmente como mutador. 
De esta manera, un rectificador alimentado por la 
red de corriente trifásica llegará a ser un mutador de 
corriente trifásica en continua, o también, si no es de 
temer ninguna equivocación, se le denominará sencilla- 
mente un mutador, 

En los párrafos siguientes vamos a describir primera- 
mente los efectos del rectificador de vapor de mercurio, 
así como el desarrollo y el perfeccionamiento de los 
rectificadores de gran potencia. А continuación figu- 
rarán descripciones de algunos rectificadores de vapor 
de mercurio construídos en la actualidad por las empresas 
constructoras suizas. Finalmente se mencionarán los 
principales campos de aplicación de estos aparatos. 














2. Funcionamiento de los rectificadores 
de vapor de mercurio. 


La válvula de vapor de mercurio se compone de un 
recipiente del que se ha evacuado el aire hasta el límite 
posible, y en el que, como lo representa esquemática- 
mente la figura l, penetran varios eléctrodos, esto es, 
desde arriba, uno o varios ánodos que, generalmente, 
son de grafito, y desde abajo, un cátodo de mercurio 
líquido. Entre los ánodos y el cátodo, la corriente 
forma un arco que caldea fuertemente estos eléctrodos. 
El punto de contacto con el cátodo se desplaza irregular- 
mente de un lado a otro sobre la superficie del mercurio 
formando una mancha muy brillante llamada la mancha 
catódica, donde se evapora violentamente el mercurio. 
El vapor de mercurio así producido llena el interior del 
recipiente de la válvula, formando así su atmósfera 
en la que arde el arco. El vapor de mercurio se condensa 


621,314,65 (494) 


contra las paredes del recipiente, volviendo a caer al 
cátodo. 

La mancha catódica suministra los electrones necesa- 
rios para el paso de la corriente, constituyendo así el 
origen del arco luminoso. A la mancha catódica va 
adosada la llamada columna positiva que llena el 
recipiente. En dicha columna, las moléculas de vapor de 
mercurio se ionizan intensivamente, con lo que se 
crean continuamente electrones que se desplazan muy 
rápidamente, y iones de mercurio todos los cuales se 
entrecruzan disparados en todas las direcciones. Estos 
electrones e iones vuelven a perderse constantemente, 
al ser absorbidos, los electrones por los ánodos, y los 
iones por el cátodo, reuniéndose ambos, electrones e 
iones, para formar de nuevo moléculas neutras de vapor 
de mercurio, fenómeno que se produce contra las 
paredes del recipiente, en los casquillos y en otras 
partes inte res. Los ánodos conducen corriente pa 
proporción con los electrones que absorben de la 
columna positiva. 

La tensión en el arco luminoso es de 15 ... 30 voltios. 
Esto depende principalmente de las dimensiones del 
recipiente y, especialmente, de la distancia que separa 
los ánodos del cátodo ; la influencia de la intensidad 
de la corriente ejerce una influencia escasa. 

Con las más sencillas conexiones del transformador 
del rectificador, producirá siempre el arco aquel ánodo 
cuyo potencial sea el más alto frente al punto neutro 
del transformador, El potencial del cátodo será menor 
en la proporción de la tensión del arco luminoso, Los 
otros ánodos tienen un potencial menor que el del 
cátodo, por lo que no pueden absorber electrones de 
la columna positiva, quedando así cerrado el paso a la 
corriente. En la dirección opuesta no puede circular 
corriente alguna observable, ya que para que se libe- 
ren electrones, tendría que poderse «encender» en 
la superficie de los ánodos una mancha catódica, para 
lo que no poseen ninguna aptitud. El efecto de¿vál- 
vula del arco luminoso de vapor de mercurio se_ 
precisamente en este hecho. 

La válvula de vapor de mercurio constituye un dis- 
positivo de contacto periódico que carece de momento 
de inercia, conectando la barra colectora de la red de 
corriente continua unida al cátodo precisamente con 
aquel borne secundario del transformador que posee 
momentáneamente el mayor potencial. La tensión « U » 
del lado de la corriente continua es menor en la tensión 
del arco que la tensión existente entre el borne secun- 
dario que se encuentra bajo corriente en el transforma- 
dor, hasta el punto neutro conectado con la barra colec- 
tora negativa. 
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„T = Barras colectoras de la red alimentadora de corriente trifásica. 
Transformador. 

Anodos de la válvula de vapor de mercurio (de grafito). 
Rejilla reguladora de la válvula de vapor de mercurio. 


Садо del rectificador (mercurio). 


Barra colectora positiva de la red de corriente contínua. 
Tensión continu; 
Corriente continua. 
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. Esquema básico de un grupo rectificador de vapor de mercurio. 


Barra colectora negativa de la red de corriente continua. 


3. Modo de operar la regulación por la rejilla. 


La regulación de rejilla permite reducir hasta cero, 
en flujo continuo y prácticamente sin pérdidas y en la 
proporción deseada, la tensión suministrada del lado 
de la corriente continua por un rectificador ; representa 
pues el complemento necesario del rectificador. 

Antepuesto a los ánodos «а» (fig. 1) se encuentran 
unas placas «g» provistas de orificios, denominadas 
rejillas. Estas rejillas dejan pasar el arco a través de sus 
orificios pero no toman parte, en grado observable, en 
la conducción de la corriente ya que tienen sendas 
resistencias fuertes intercaladas en serie. Si una de 
estas rejillas recibe, a través del conductor que la 
conecta, un potencial menor que el del cátodo «К», el 
ánodo que se encuentra detrás de la rejilla en cuestión 
quedará imposibilitado de atraer el arco luminoso en el 
caso de que su potencial llegue a ser superior al del 
ánodo que, momentáneamente conduce la corriente. 
Puede liberarse un ánodo aumentando suficientemente 
el potencial de la rejilla que tiene antepuesta, De esta 
manera se logra que cada uno de los ánodos no conduzca 
la corriente en el momento preciso cuando su potencial 
corresponde al punto máximo de la tensión ondu- 
latoria de la bobina correspondiente del transformador, 
sino tan sólo, más o menos después, cuando llega a 
la línea descendiente de la onda de tensión. Para la 
regulación del potencial de rejilla se necesitan disposi- 
tivos auxiliares, calculados tan sólo para corrientes muy 
débiles. 

La regulación por rejilla permite no sólo regular la 
tensión del lado de la corriente continua, sino que hace 
posible también emplear el rectificador para inter- 
rumpir los cortos circuitos de la corriente continua y 
los retrocesos del arco en un tiempo brevísimo, inter- 
rumpiendo el paso de la corriente a un ánodo y dejando 
el paso libre de nuevo, tan sólo después de algunos 
períodos. 


4. El desarrollo de los rectificadores de vapor 
de mercurio en recipiente de hierro. 


Elinventor americano Peter Cooper-Hewitt construyó 
en 1902 el primer rectificador de vapor de mercurio, Al 
principio, utilizó solamente recipientes de vidrio. Los 
montajes empleados en la técnica radiológica para la 
conexión con los conductores de corriente, no eran 
suficientes para corrientes de mayor intensidad. Era 
pues necesario crear sistemas constructivos completa- 
mente nuevos, empleando recipientes de acero. Para ello 
hubo que resolver dificultades enormes hasta llegar a 


Fig. 2. Corte ideal de un mutador con refrigeración por agua. 
rior del cilindro de trabajo. 






Cara interior de la placa de fondo. 
Pared interior del cilindro de condensación. 
Cara exterior de la placa de ánodos, 
Cátodo 

Llave de paso para el vacío elevado, 
Mecanismo motor del eléctrodo de encendido, 
Anodo. 

Anodo de excitación, 


(S.A. Brown, Boveri & Cie, Baden.) 
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obtener juntas de contacto y costuras soldadas comple- 
tamente herméticas, para conservar el vacío, así como 
dominar las elevadas temperaturas que se producen en 
el interior de la válvula de vapor de mercurio. La lucha 
contra los encendidos de retroceso del arco, esto es 
contra la interrupción eventual del efecto de válvula, 
cosa que al principio originó perturbaciones, fué la 
causa de muchas decepciones hasta que pudo 
dominarse. 

La S.A. Brown, Boveri & Cie, de Baden, logró, 
en s entregar al servicio el primer rectificador de 
corriente para tranvías de Europa, en Schlieren (cerca 
de Zurich). En los primeros años después de 1920, esta 
misma casa realizó la extinción de los cortocircuitos 
empleando las rejillas de potencial regulable en los 
rectificadores de gran potencia. Tres casas suizas han 
contribuído al perfeccionamiento subsiguiente de los 
rectificadores de vapor de mercurio ; se trata de la 
S. A. Brown, Boveri & Cie, de Baden, los Ateliers 
de Construction Oerlikon, de Zurich, y la S.A. des 
Ateliers de Sécheron, de Ginebra, así como una socie- 
dad de estudios técnicos de Zurich. Se trata princi- 
palmente de la ampliación de los límitesde las gamas 
de tensiones y de intensidades aplicables, de la reali- 
zación de recipientes de acero lo bastante herméticos 
para suprimir las bombas de vacio, de la investigación 
de los efectos de la atmósfera interior de gases raros, 
y del desarrollo del sistema monoanódico de válvulas 
de vapor de mercurio. 

Los primeros en Suiza que lanzaron al mercado los 
rectificadores de gas de mercurio con recipiente de 
hierro y atmósfera de gas raro, sin bombas de vacío, fué 
la casa S. A. des Ateliers de Sécheron, en 1939, y los 
primeros para los rectificadores monoanódicos fueron, 
en 1941, los Ateliers de Construction Oerlikon. 


5. Rectificadores de vapor de mercurio con 
ánodos múltiples y sin bombas de vacío. 


El producto de la tensión media del arco y de la 
corriente continua es la pérdida de potencia trans- 
formada en calor por la válvula. Para evacuarla, es 
necesario enfriar los rectificadores, y рага ello se emplea 
la refrigeración por aire o por agua. 

La figura 2 representa un corte ideal a través de 
una válvula refrigerada por agua. espacios entre 
la pared interior y la camisa exterior del cilindro, los 
de la cúpula de condensación, los de la placa de ánodos 
y de la placa de fondo sirven de cauce para el agua de 
refrigeración circulante. La junta del ánodo dibujado 
en la figura 2 es refrigerada directamente por el aire 
circundante ; el otro ánodo representado por estrías, 
transmite el calor primeramente a un circuito de agua 
cerrado que, a su vez, le cede a la atmósfera. 

El recipiente del rectificador, que es de chapa de 
acero, se carga aproximadamente con el potencial del 
cátodo, es decir, aproximadamente con el mismo 
potencial que la barra colectora positiva del circuito de 
corriente continua. Debido a ello, los rectificadores de 
vapor de mercurio tienen que instalarse bien aislados. 
En los distintos grabados reproducidos se ven clara- 
mente los aisladores de soporte que sostienen los reci- 
pientes de los rectificadores. 
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Fig. 3. Corte de un rectifeador con enfriamiento por aire y del grupo 
de bombas de vacío correspondiente, con él acoplado. 


(Ateliers de Construction Oerlikon, Zurich-Oerlikon. ) 


A proximidad del eje del cilindro de trabajo, va 
montado colgante el ánodo de encendido, cuya extre- 
midad inferior baja hasta tocar casi la superficie del 
mercurio. Para encender el arco, el ánodo de encendido 
desciende un momento hasta sumergirse en el mercurio. 
El arco de rompimiento producido al retirarse el 
ánodo inicia el arco luminoso de la válvula. 

Los ánodos de excitación mantienen encendido un 
arco luminoso auxiliar. Esto permite que pueda apa- 
garse el arco luminoso de los ánodos principales si 
falta la corriente en la red de corriente continua, sin 
necesidad de volverle a encender de nuevo al volver a 
estar la red bajo corriente. 

La figura 3 representa un rectificador de válvula con 
enfriamiento de aire. El grupo motor-ventilador que 
va debajo, montado con el eje vertical, impulsa el aire 
de enfriamiento a través de una canal que rodea al 
cilindro de trabajo, hacia arriba, saliendo luego a la 
atmósfera, a través de los tubos de condensación en 
forma de U que penetran en el cilindro de trabajo. 
Pueden verse con toda claridad el ánodo de encendido 


y uno de los ánodos de excitación. 
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Fig. 4. Mutador para intensidad elevada, refrigerado por agua, con Fig. 6. Rectificador enfriado por aire, con grupo de bombas de vacío 
18 Anodes, para 3150 KW, 600 V, 6250 A, con bombas de vacio acopladas. acopladas, para 900 kW, 600 V, 1500 A. 
(S. A. Brown, Boveri & Cie., Baden.) (Ateliers de Construction Oerlikon, Zurich-Oerlikon.) 
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Fig. 5. Bloque mutador, compuesto del mutador enfriado por aire, 
de las bombas de vacio, del grupo electroventilador, del cuadro de Fig. 1. Matador para alta tensión, con enfriamiento por aize y con las 
distribución, para 800 kW, 2000 V, 400 bombas de vacío acopladas, para 600 kW con tensiones de hasta 22 kV. 


(5. A. Brown, Boveri & Cie., Baden.) (S. A. Brown, Boveri & Cie., Baden.) 
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Los grabados 4, 5, 6 y 7 representan vistas de rectifi- 
res de vapor de mercurio con bombas de vacío, 
gerados por aire y por agua. 

Para la obtención del vacío suficiente, imprescindible 
ra lograr un funcionamiento irreprochable del recti- 
ador, el espacio interior del recipiente está conectado 
con una bomba de vacío previo y con una bomba de 
vacío elevado trabajando ambas en serie. En los gra- 
bados 4, 5 y 7 se distingue claramente la bomba de 
vacio previo impulsada por un electromotor, y la bomba 
de alto vacío, que comunica con la primera a través de 
una tubería. En las figuras 3 y 6, en cambio, están 
representados un corte y una vista exterior de un grupo 
motobomba que contiene en forma compacta, la bomba 
de vacio previo (abajo) y la bomba de alto vacío (arriba). 
Una bomba rotativa de chorro de aceite produce el 
vacío previo, mientras que el alto vacío se produce por 
una bomba de difusión de vapor de mercurio. 

Para las tensiones continuas hasta del orden de 
600 voltios, se puede contar, con 6 ánodos, con un 
máximo de 500 A aproximadamente de corriente 
continua por ánodo ; y todavía con 350 A aproximada- 

















Fig. 8. Junta fusionada de metal-vidrio-cerámica de un aislador de 
entrada de ánodo. 

= Conductor del ánodo. 

/arilla del ánodo. 





Caperuza de acero especial. 
Aislador de cerámica. 
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(5. А. des Ateliers de Sécheron, Ginebra.) 





mente por ánodo cuando se trata de 18 ánodos. Si la 
totalidad de la corriente continua es menor de los 
500 A, será más racional emplear rectificadores de 
vapor de mercurio en recipiente de cristal que aquellos 
con recipiente de acero y bombas de vacío, 


6. Válvulas de vapor de mercurio con ánodos 
múltiples y sin bombas. 


Las bombas de vacío contribuyen notablemente al 
encarecimiento de los rectificadores para pequeñas 
potencias. Para poder prescindir de las bombas de 
vacío, como es el caso al tratarse de rectificadores con 
recipiente de vidrio, era un requisito previo el poder 
construir recipientes de acero tan herméticos que 
pudiesen conservar el vacío durante años. 

Ha sido descubierto por investigadores suizos que, 
en los rectificadores con refrigeración por agua, iones 
de hidrógeno penetran a través de las paredes de acero 
del recipiente, llegando a difundirse en el vapor de 























Fig. 9. Corte vertical a través de un rectificador sin bombas. 


1 = Recipiente de la válvula. 
2 = Aislador anédico. 
3 = Anodo. 

Conductor de la rejilla. 

Rejilla reguladora. 

Aislador catódico. 

Bobina de encendido. 

Zócalo sobre ruedas, con el ventilador. 
9 = Cable del cátodo. 





(5. А, des Ateliers de Sécheron, Ginebra.) 
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Fig. 10. Mutator sin bombas de vacio, con enfriamiento por aire, para 
425 kW, 340 





El anillo visible en la parte sujetar los conductores 





(8. A. Brown, Boveri & Cie, Baden.) 


mercurio y que, durante el funcionamiento del arco 
luminoso se produce una difusión en sentido opuesto. 
Si se quiere prescindir de las bombas de vacío, sería 
necesario, o bien construir los recipientes de un material 
impenetrable para los iones de hidrógeno, como por 
ejemplo, acero especial al cromo-níquel, o bien emplear 
aire en vez de agua como agente refrigerante, Se nece- 
sitaba además construir recipientes completamente 
herméticos de muy elevado vacío y encontrar un método 
para verificar su impermeabilidad. El problema que 
plantea el paso de entrada aislado y completamente 
hermético de los eléctrodos (ánodos, cátodo, ánodos de 
excitación y rejilla) al interior del recipiente ha encon- 
trado solución mediante una fusión de metal-vidrio- 
cerámica, cuyos detalles pueden verse en la figura 8. 
Esta fusión tiene que resistir empero a variaciones muy 
importantes de temperatura ; tiene que resistir especial- 
mente a las temperaturas muy elevadas aplicadas para 
llevar a cabo el temple de las partes activas antes de 
terminar el rectificador, durante el proceso de su for- 
mación. Para contrastar la hermeticidad se ha ideado un 
procedimiento de gran sensibilidad, para el cual se 
emplea el amoniaco como gas testigo y el nitrato de 
mercurio como materia indicadora. Los grabados 9 y 
10 representan rectificadores sin bombas, refrigerados 
por aire. 

El descenso de la temperatura hace descender muy 





Fig. 11. Rectificador sin bombas de vacio, con enfriamiento por aire 
y con atmósfora de gas raro, construído para 400, 640 y 1000 A. 
(S.A. des Ateliers de Sécheron, Ginebra.) 


rápidamente la presión del vapor de mercurio, lo que 
trae consigo una fuerte disminución de la concentración 
de los átomos de vapor de mercurio. Esto puede tener 
como consecuencia que el arco luminoso pueda dis- 
poner de demasiado pocos iones de mercurio si se pone 
en marcha el rectificador a plena carga con una tempe- 
ratura demasiado baja. Podrán producirse sobrecargas 
de alta frecuencia en forma perturbadora. Para evitarlo, 
será necesario ir poniendo el rectificador en marcha 
paulatinamente o no dejarle enfriar demasiado. 

Las sobretensiones indicadas podrán también ser 
evitadas si al vapor de mercurio se le mezcla, en dosis 
зорй, gases raros ; la presión de éstos по desciende, 
al bajar la temperatura, tan rápidamente, ni mucho 
menos, como la presión de los vapores de mercurio. 
Estos rectificadores han dado excelentes resultados 
para tensiones hasta 850 V ; admiten, también a baja 
temperatura, la puesta en marcha a plena carga. El 
grabado 11 representa un rectificador de vapor de 
mercurio con atmósfera de gas raro. 

Actualmente se fabrican en Suiza rectificadores sin 
bombas de vacío, cuyo elevado vacío tiene una duración 
tan prolongada como la de cualquier otra máquina 
eléctrica. Compiten con los rectificadores de vidrio para 
corrientes continuas de hasta tan sólo 200 A; para 
corrientes de más de 1000 A se emplean los tipos 
monoanódicos. 
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13, Rectificador con enfriamiento por aire, compuesto 

válvulas monoanódicas de vapor de mercurio, 

> 3000 kW, 150 V, 4000 A. Delante, a la izquierda, se 
TRER grupo de las bombas de vacio. 


(Ateliers de Construction Oerlikon, Zurich-Oerlikon.) 











гъ. 12 Corte por una válvula monoanódica de vapor de mercurio Fig. 15. Válvula monoanódica de vapor de mercurio, sin bombas de 
Yefrigerada por aire. vacio, con enfriamiento por circulación de agua. 
до fungiforme es el de excitación. El encendido se produce A. аа: са, 
o de mercurio del cátodo contra el ánodo de excitación. @% an Лыйыз ,وھ‎ ЖЫШ) 
“Antepuesta al ánodo se encuentra la rojilla. 
(Ateliers de Construction Oerlikon, Zurich-Oerlikon.) 





7. Válvulas de vapor de mercurio monoanódicas. 


Desde hace algunos años se observa en las empresas construc- 
s la tendencia a emplear, en vez de una sola válvula polianó- 
dica, varías válvulas monoanódicas. Las razones que abogan a 
favor del sistema monoanódico son las siguientes : 

1. La distancia entre el cátodo y el ánodo único puede ser 
таз reducida que cuando se trata de válvulas polianódicas. La 
consecuencia es una reducción importante de la tensión en el 
<o luminoso y, con ello, una reducción de las pérdidas. 

Se simplifica la conservación y el mantenimiento de piezas 
de recambio resulta más económico. 

3. Al aumentarse el número de las piezas iguales en un recti- 
fcador, se abarata su fabricación. 

4. Se reduce también el número de tipos distintos necesarios, 
que el rectificador puede adaptarse a las más distintas inten- 
dades empleando más o menos válvulas. 

Puede contarse con tensiones hasta del orden de 600 V con 
unos 800 A por ánodo ; con 6, 9, 12 y 24 válvulas monoanódicas 
se pueden alcanzar corrientes de 5000, 7000, 10.000 y 20.000 A 
respectivamente. Los rectificadores monoanódicos son muy indi- 
cados también para tensiones muy altas de corriente continua, 
por ejemplo para la tensión de 3000 V empleada en las líneas 
de contacto de trole en las instalaciones de tracción. 

Los grabados 12 y 13 representan válvulas monoanódicas, en 
corte y montadas como elementos de un rectificador. Los graba- 
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dos 14 y 15 representan también válvulas monoanódicas, pero Fis: 14 Vélvala pa mercurio, con 
de otro modelo, (5. A. Brown, Boveri & Cie, Baden.) 















Fig. 16. Rectificador para alta intensidad, con enfriamiento por agua, 
con 12 válvulas de vapor de mercurio, monoanódicas, para 5000 kW, 
500 V, 10 kA, en una empresa electroquímica. 

(Ateliers de Construction Oerlikon, Zurich-Oerlikon.) 















Fig. 17. Instalación de mutadores 
de la empresa Arvida, Aluminium 
Company of Canada, compuesta de 
18 mutade 

conectados 
miento por 














Fig. 18. Cuatro disyuntores rápidos en una fábrica de 
aluminio, cada uno de ellos para un mutador de 2000 
kW, 350 V, 5700 A. 


(S. A. Brown, Boveri £ Cie., Baden.) 
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&. Rectificadores para instalaciones 
slectroquímicas. 


Los rectificadores de vapor de mercurio han conquis- 
tado uno de sus principales campos de aplicación en 
las industrias electroquímicas. Рага la preparación de 
drógeno, de cloro, de soda cáustica, de aluminio, de 
nk y de magnesio por procedimiento electrolítico 
artiendo de soluciones hídricas o mediante la electró- 
por fusión, se emplean los rectificadores hasta 
ara las mayores intensidades de corriente. Evidente- 
sente que los requisitos en cuanto a la seguridad de 
rvicio son elevadísimos, pues la interrupción de un 
proceso de fabricación que exija la marcha continua 
puede resultar muy caro. Para impedirlo, debe pre- 
verse una determinada reserva de servicio. Para pre- 
venir las consecuencias desastrosas de las gigantescas 
corrientes de cortocircuito que pueden presentarse 
en las instalaciones electroquímicas, se preverán 
dispositivos protectores especiales, por ejemplo, emple- 
ando disyuntores automáticos rápidos a la salida de 
cada rectificador y empleando rejillas regulables para 
la extinción de los retrocesos de arco. Las empresas 


MO kV | 












constructoras suizas han renunciado al empleo de los 
disyuntores intercalados en los cables de alimentación 
de los ánodos. Es de principal importancia que el 
material empleado posea una seguridad deservicio 
probada. 

Las rejillas regulables sirven también para regular 
con exactitud la tensión, mientras que la regulación 
ordinaria está a cargo del transformador regulador, 
maniobras ambas que se ejecutan en plena marcha del 
rectificador. 

Los grabados 16 y 17 representan rectificadores de 
vapor de mercurio en instalaciones existentes. En el 
grabado 18 puede verse una batería de disyuntores 
automáticos rápidos. El esquema de conexiones de una 
instalación de mutadores en una fábrica de aluminio 
está representada en la figura 19. Diez rectificadores 
conectados en paralelo, del grupo de los 12 instalados en 
fila, suministran la intensidad de corriente de 45 kA 
necesitada por cada pareja de hornos electrolíticos 
conectados en serie; 2 rectificadores están destinados 
a servir de reserva. Se los puede conectar con los demás 
del grupo mediante las dos barras colectoras auxiliares 
para corriente continua de 12 
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Fig. 19. Esquema general de conexiones de una instalación de mutadores para una producción anual de unas 35.000 toneladas de aluminio en bruto. 


Barras colectoras para 110 kV. 
Transformadores, cada uno para 60 MVA, 110/10 kV. 
Barras colectoras para 10 kV. 
= Transformadores reguladores. 





A 
B 
с 
р 





Е = Transformadores de los mutadores. 
Mutadores. 

© = Barras colectoras auxiliares de corriente continua, para 12 КА. 

Н = Barras colectoras de corriente continua, para 45 





= Hornos de electrólisis. 


($. A. Brown, Boveri & Cie., Baden.) 
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Fig. 20. Mutador con enfriamiento de aire para linea de tracción, 
para 3000 kW, 3000 V, 1000 A. 
Este mutador admite durante dos Когаз sobrecargas de 50", y durante 
1 minuto de 100°/,. La masa do aire impusalda por el ventilador se Fig. 21, Subestación «Schiedam » de los Ferrocarriles Holandeses, 
regula automáticamente en función de la temperatura que reina en el equipada con tros rectificadores con enfriamiento por aire, cada uno 
cilindro de trabe рага 1800 kW, 1500 V, 1200 А. 


(S. A. Brown, Boveri & Cie, Baden.) (Ateliers de Construction Oerlikon, Zurich-Oerlikon.) 
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Fig. 22. Disyuntores rápidos en los conductores de salida de una 
subestación transviaría, cada uno para 1500 V, 1000 A. 


(Ateliers de Construction Oerlikon, Zurich-Oerlikon.) 
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3. Rectificadores para lineas de tracción por 
corriente continua. 


El campo de aplicación más antiguo para los rectifi- 
lores de vapor de mercurio ha sido en las líneas de 
acción por corriente continua. Este rectificador es 
muy indicado para dicho objeto debido a su elevado 
dimiento que sube aún más al aumentarse la ten- 
sión, y a su capacidad para aguantar las sobrecargas. 
También reviste gran importancia el que necesitan 
о entretenimiento, especialmente si se trata del sis- 
ma sin bombas. A ello se debe que, en la actualidad, 
os rectificadores de vapor de mercurio han ido y están 
uplantando en general a los convertidores rotativos, 
sara los tranvías, ferrocarriles normales, ferrocarriles de 
sontaña y ferrocarriles de mina. La figura 20 representa 
un mutador para línea de tracción. 

Las subestaciones de rectificación se encuentran 
alonadas a lo largo de la línea de tracción por 
corriente continua, a distancias relativamente pequeñas 
unas de otras. El grabado 21 reproduce una vista 
nterior de una subestación para tranvías. Es indis- 
pensable montar un disyuntor automático en la línea de 
salida de cada uno de estos rectificadores, como lo 
representa el ejemplo de la figura 22. La figura 23 repre- 
senta un rectificador sin bombas instalado en una 
subestación para tranvías. 

Las subestaciones para líneas de tracción son muy 
apropiadas para la aplicación del mando automático y 
































red tranviaria, con un rectificador sin 

та de raro y enfriamiento por 

Para 450 kW, 580 V, 115 A. Esta stación puede maniobrarse a 
distancia utilizando la red del teléfono urbano. 


(S. A. des Ateliers de Sécheron, Ginebra.) 






para la maniobra a distancia. La ausencia de las bombas 
de vacío simplifica el automatismo. El grabado 24 es el 
esquema de conexión básico de una subestación tran- 
viaría de rectificación con telemaniobra utilizando la 
red de teléfonos urbana. 
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Fig. 24. Esquema básico de la maniobra por teléfono de una subestacién de rectificadoros. 


R.S = Barras colectoras de la red de distribución local. 
141 = Disyuntor del lado trifásico. 

411 = Transformador de potencia. 

811 = Recipiente del rectificador. 

641 = Disyuntor ultrarápido principal. 

841 = Disyuntor ultrarápido de salida. 

131 = Botón pulsador para conectar. 

732 = Botón pulsador para desconectar. 








733 = Relevador de báscula. 
734 = Relevador de báscula, 
781.1 = Selector automático en la central de vigilancia. 
781.1 = Selector automático en la subestación. 
782 = Trasladador de protección. 
183 = Dispositivo de anoplo. 
parato telefónico del abonado. 
des = Dispositivo de puesta en cortocircuito. 











186 = Central telefónica. 
Los símbolos diseñados con líneas dobles en el esquema representan el esquema del cuadro de distribución. 


(S. A. des Ateliers de Sécheron, Ginebra.) 
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Si se necesita aumentar la capacidad de una subesta- 
ción demasiado débil, pueden emplearse rectificadores 
transportables montados sobre ruedas, que sirven de 
reserva móvil. Los rectificadores de vapor de mercurio, 
que ocupan menos espacio y son más ligeros que los 
convertidores rotativos, permiten obtener potencias 
relativamente elevadas, especialmente con las altas 
tensiones. La figura 25 reproduce una instalación de 
mutador transportable sobre ruedas. 


10. Rectificadores para emisoras de 
radiodifusión. 


En estos últimos tiempos se emplean los rectificadores 
de vapor de mercurio también en las emisoras de radio- 
difusión, para producir la tensión anódica en las vál- 
cla fio: Раа esta: оше Ка aido necesario 
construir válvulas rectificadoras especiales para alta 
tensión. Como la intensidad de la corriente permanece 
baja, se necesita evacuar poco calor producido por las 
pérdidas. Suele bastar el empleo de cilindros de trabajo 
provistos de aletas para la radiación del calor y enfriando 
por el aire de un ventilador. El grabado 26 representa 


тих 









Fig. 26. Instalación de mutador de la emisora nacio- 
nal suiza Beromiinster, para 400 kW, 21 kV, 19 A. 
Además del mutador con sus bombas de vacío, se ven 
installados el transformador, los transformadores de 
aislamiento y el cuadro de distribución aislado. 

(5. A. Brown, Boveri £ Cie., Baden.) 


un mutador en funcionamiento para 21 kV. El hecho 
de que es posible emplear un recipiente con muchas 
aletas para un vacío elevado demuestra que se ha 
logrado realizar costuras soldadas completamente her- 
méticas para vacíos elevados. 


11. Rectificadores para centrales telefónicas 
automáticas. 


En las centrales telefónicas automáticas se emplea 
corriente continua de 60 V o de 48 V para alimentar los 
numerosísimos relés, selectores y circuitos telefónicos. 
La ventaja que hace que los rectificadores de vapor de 
mercurio sean especialmente recomendables para estas 
centrales telefónicas consiste en que ocupan un espacio 
muy veducido, ¡su poco: peso УЛА posibilidad de poder 
regular la tensión con la mayor exactitud. 

Para las tensiones indicadas, el rectificador de vapor 
de mercurio viene a tener el mismo rendimiento aproxi- 
madamente que los convertidores rotativos. Con el 
fin de evitar las más mínimas interrupciones en el 
servicio telefónico, se acopla en paralelo una batería 
de acumuladores con la red principal de suministro de 





Fig. 25. Instalación de mutador 
los Ferrocarriles 





333401 (S.A. Brown, Boveri & Cie., 
Baden.) 
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corriente. En el caso de interrumpirse la corriente en 
la linea trifásica de alimentación, la batería suministra 
la corriente. También suministra la corriente supletoria 
en el caso de que la central telefónica necesite momentá- 
neamente más corriente que la nominal suministrada 
por el rectificador. Se puede gastar menos la batería y 
prolongar su duración, empleando el sistema de marcha 
compensada, esto es, ajustando el rectificador de manera 
que la corriente continua que suministra corresponda 
exactamente con la que consume la central, de manera 
que la corriente que deba suministrar la batería será 
casi igual a cero. Así, la batería se mantendrá cargada 
ы, Py tensión en los bornes del acumulador de 2,00 V 
a 2,05 V. 


ГА 


El grabado 27 representa el esquema de conexiones 
de una instalación con dos rectificadores y con dos 
baterías. Uno de los rectificadores y una de las baterías 
se mantienen en reserva. El rectificador de reserva puede 
emplearse para recargar la batería de reserva, lo que 
suele ocurrir aproximadamente cada 15 días. 

En la marcha compensada, los reguladores 781 sirven 
de órganos sensibles ; no deben regular nada más que la 
débil corriente que recorre el circuito de las rejillas 
reguladoras del rectificador de vapor de mercurio. Si 
la corriente requerida por la central sube demasiado, el 
regulador 681 limita la participación del rectificador 
a su valor nominal. El suministro de corriente por la 
batería está dirigido por el regulador 784. 




















































































































Fig. 27. Esquema de distribución simplificado de la central telefónica local « Berna-Bollwerk », de la Administración Suiza de Telecomuni- 
caciones, para marcha compensada y carga de las baterías de acumuladores. 


Bı, B, = Baterías de acumuladores. 
В = Barras colectoras para la marcha compensada. 
L = Barras colectoras para la carga de acumuladores. 
F = Filtro. 

R,S = Conductores de 1а red de alimentación trifásica. 


т 
131 
141 


Barras colectoras de la red de alimentación trifásica. 
Cortacirouito. 
Relevador principal. 





311 = Cortacírcuito. 
411 = Transformador del rectificador. 
B11 = Rectificador. 

532 = Ventilador. 

833 = Motor del ventilador. 


841 = Transformador para el encendido y la excitación. 
844 = Relevador para el encendido y la excitación. 
561 = Transformador para regular la tensión de la rejilla. 


566 = Rectíficador enfriado por aire para la regulación de 
la rejilla, 

571 = Relevador del circuito regulador de la rejilla. 

573 = Relevador para el motor del ventilador. 

641 = Relevador principal del circuito de continua. 





651 = Conmutador. 
$81 = Regulador limitador de corriente en el rectificador. 
181 
m 
781 
784 = Regulador de maniobra de carga de acumuladores. 
181 = Conmutador a mano, de cuatro posiciones, para la 


conmutación selectiva de marcha compensada, 
y carga de la una o la otra batería con uno de 
los dos rectificadores. 

788 = Interruptor. 


(5. A. des Ateliers de Sécheron, Ginebra.) 
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RECTIFICADORES DE VAPOR DE MERCURIO 


con atmósfera de gas raro y recipiente metálico, sin bombas de vacío, para 
ferrocarriles de minas 


Debido a sus cualidades extraordinarias de funcio- 
namiento, estos rectificadores con recipiente metálico 
y sin bombas de vacío, construídos por Sécheron en 
Ginebra, son adecuados para el suministro de corriente 
a los ferrocarriles secundarios que utilizan la corriente 
contínua para la tracción. Sus ventajas, debidas a su 
construcción y a la concepción misma de estos aparatos, 
resaltan con más claridad aún en una esfera especial 
de la tracción por corriente contínua, esto es, en los 
ferrocarriles de extracción minera. La sencillez misma 
de sus aparatos auxiliares hace que los rectificadores 
con recipiente metálico y sin bombas sean especial- 
mente indicados para el equipo de instalaciones que 
funcionan sin vigilancia o con maniobra a distancia. 
En efecto, a la posibilidad de un servicio completa- 
mente automático vienen a sumarse las ventajas que 
representa la sencillez de su construcción y, debido a 
ésta, unos gastos de conservación y de manutención 
mínimos. Pueden construirse unidades de potencia 
relativamente reducida, adaptadas al consumo de ener- 
gía de los ferrocarriles de mina, que, generalmente, 
suele ser modesto. 

Los rectificadores Sécheron tienen, además, unas 
características notables que, en servicio, ejercen efectos 
ventajosos. Su carga de gas raro permite someterlos 
directamente a una carga parcial, a la plena carga, e 
incluso, a una sobrecarga, sin distinción de que el reci- 
piente del rectificador se halle en estado frío o caliente ; 
además, impide que se produzcan sobretensiones anó- 
dicas, frecuentes en otros sistemas de construcción. 
La supresión de las bombas de vacio y del agua de 
refrigeración asegura un rendimiento elevado, sea cual 
sea la carga. 

En el presente artículo se describe someramente una 
subestación de rectificadores sin bombas, destinada a 
suministrar la corriente para un ferrocarril de mina. 
Se trata especialmente de dos instalaciones completas 
suministradas por Sécheron en el transcurso de 1 
Una de ellas, de la que describiremos el funcionamiento 
con mayor detalle, se encuentra en Noruega, en cuanto 
a la otra, que es similar, está en Yugoslavia. 


Datos generales. 


Las instalaciones de rectificación en cuestión han sido 
construidas para los mismos datos técnicos, aunque la 
tensión primaria no es la misma en ambas. Los equipos 
eléctricos son idénticos y se componen esencialmente de: 
— La instalación de alta tensión ; 

— un transformador tri-hexafásico para el rectificador ; 


621,314.65 : 622.62 


— un rectificador de seis ánodos, en recipiente metálico, 
sin bombas, de construcción Sécheron, de vapor de 
mercurio y con atmósfera de gas raro, construído 
para una corriente nominal de 400 A y una tensión 
de 380 V para la corriente contínua, es decir, para 
una potencia en el circuito secundario de tan sólo 
152 kW; 

— la instalación del lado de la corriente contínua, que 
se compone especialmente de un disyuntor ultra- 
rápido para 400 A, con dispositivos de reconexión 
automática y de ensayo de línea, y de 

— un cuadro compuesto de dos paneles. 


Esquema de conexión. 


La figura | reproduce el esquema unifilar básico 
para ambas instalaciones. El transformador (411), conec- 
tado con la red primaria de alta tensión a través de un 
interruptor separador (131) y de un disyuntor principal 
trifásico (141), transmite la energía al rectificador (511) 
a una tensión secundaria determinada; esta última, 
denominada tensión de electrodos, posee el valor con- 
veniente para que se obtenga en el circuito de corriente 
contínua la tensión prescrita de 380 V. El rectificador 
alimenta directamente el cable de contacto del ferro- 
carril de la mina, pasando por un disyuntor ultrarrápido 
(641) y por un interruptor separador (651). En ambas 
instalaciones, la vuelta de la corriente se verifica por 
tierra ; para ello, el punto neutro del secundario del 
transformador, que constituye el polo negativo de la 
red de corriente contínua, se encuentra permanente- 
mente conectado con tierra a través de otro interruptor 
separador (652). 

Para medida y verificación van instalados amperíme- 
tros y voltímetros tanto en el circuito trifásico como 
en el de corriente contínua (212, 223, 662 y 663). Un 
contador de kWh (231) mide la energía suministrada 
por la red primaria de alta tensión. 

La baja tensión, de 380/220 V, necesaria para los 
servicios auxiliares, se obtiene por un transformador 
(321) cuya potencia es además suficiente para el alum- 
brado de toda la instalación y para alimentar varias 
tomas de corriente. Este transformador está conectado 
a la red de alta tensión antes del disyuntor principal 
(141) ; de esta manera, y siempre que la red primaria 
esté bajo carga, los servicios auxiliares y de maniobra 
siguen estando alimentados. 

La instalación puede ser puesta en servicio o fuera 
de servicio tanto a mano como automáticamente me- 
diante un interruptor horario ajustado de acuerdo con 
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Fig, 1. Esquema básico de una instalación de 
rectificación, destinada a alimentar un 
ferrocarril de mina. 


1, Lado trifásico : 


interruptor separador tripolar, 
disyuntor principal tripolar, 

maniobra a mano del 141, 

143 = maniobra motorizada del 141, 

151 = relais de protección del 141 contra so- 
brecargas y cortocircuitos. 








2. instalación de medida : 


211 = transformador de intensidad, 
212 = amperímetro, 

221 = cortacírcuito separador, 

222 = transformador de tensión, 
223 = voltímetro, 

231 = contador trifásico de kWh. 

















Red auxiliar : 


311 = Cortacircuito seccionador, 
321 = transformador auxiliar, 

322 = fusible, 

342 = tensión auxiliar de 380/220 V, 
391 = red del alumbrado. 








Transformador de potencia : 
411 = transformador del rectificador. 





5. Rectificador : 


511 = Cuba del roctificador, 

532 = ventilador, 

833 = motor del vontilador, 

538 = termóntado para la maniobra del ventila- 

т, 

838 = termóstato avisador y desconectador, 

541 = transformador de encendido y de exci- 
tación, 

544 = rolais de encendido y de excitación, 

881 = transformador para las rejillas, 

871 = contactor ран 








y 
573 = contactor del ventilador, 


6. Lado contínua : 
641 = disyuntor ultrarrápido, 
642 = maniobra a mano del 641, 
643 = electroimán de enclavamiento del 641, 






























































681 = seccionador del polo positivo, 





682 = seccionador del polo negativo, 
661 = derivación para el 662, 

662 = amporimetro, 

663 = voltimetro, 

675 = contactor para el ensayo de linea, 
616 = resistencia de ensayo, 

677 = relais de ensayo con contactor para 














el 643, 


7. Maniobra automática : 


711 = aparatos de maniobra, 

744 = interruptor horario, 

181 = conmutador «fuera de servicio — a 
mano — antomático ». 
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Fig. 2. Vista de conjunto de una instalación de rectifi- 
cación para alimentar un ferrocarril de mina. 

A un lado del pasillo de servicio se encuentran las celdas de 
alta tensión: 1 = cable de llegada con seccionador de en- 
irada, 2 = transformadores de medida, 3 = transformador 
auxiliar, 4 = disyuntor principal tripolar. Al otro lado del 
| pasillo : 5 = transformador del rectificador, 6 = rectificador, 
7 = disyuntor ultrarrápido, 8 = dispositivo de ensayo de 
línea, 9 = cuadro de distribución, 10 = celosía para la 
entrada dol aire fresco, y 11 = celosía para la salida del 

aire caliente. 




















un programa diario fijado de antemano. Para pasar de 
la maniobra a mano a la maniobra mandada por el 
reloj, o viceversa, se utiliza un conmutador (787) com- 
binado con el interruptor de los circuitos auxiliares de 
maniobra. El conmutador posee además una posición 
«cero», en la que todos los circuitos auxiliares y de 
maniobra quedan cortados, exceptuando, como es natu- 
ral, los circuitos de alumbrado. El disyuntor principal 
(141) y el disyuntor ultrarrápido (641) quedan obliga- 
toriamente en posición desconectada y, en este caso, 
no pueden ser maniobrados a distancia : la instalación 
queda así enclavada electricamente. Ésta es la posición 
conveniente para proceder a los pequeños trabajos de 
comprobación y de limpieza, siempre y cuando éstos 
no impongan la obligación de abrir el interruptor 
separador de entrada (131). 


Disposición. 


La disposición general no es la misma para ambas 
instalaciones, debido a las condiciones locales distintas. 
En Yugoslavia se prescribía la utilización de un local 
ya existente ; en Noruega, por lo contrario, la instala- 
ción completa ha sido montada en un edificio de nueva 
planta, construído según los datos de Sécheron. Debido 
a ello se ha logrado una disposición general muy 
sinóptica (véase la fig. 2). Las cuatro celdas de alta 
tensión (1-4), para el cable de traída al interruptor 
separador, para los transformadores de medida, para 
el transformador de los servicios auxiliares, y para el 


disyuntor principal, van colocadas a uno de los lados 
del pasillo de servicio ; al otro lado van instalados el 
transformador principal (5), el rectificador (6) y el 
cuadro de distribución (9). Detrás de éste, el disyuntor 
ultrarrápido (7) va montado sobre palomillas y a su 
lado se encuentra el dispositivo de ensayo de línea (8) 
(véase la fig. 3). 

La instalación así montada resulta clara y espaciosa 
y necesita una superficie de 6,7 Х 5 т, habiéndose 
reservado además un cuartucho a petición del cliente. 
Si el local hubiese sido más reducido, se podría haber 
comprimido toda la instalación, montándola en una 
superficie de 5,5 X 5 m tan sólo. 

Es necesaria una buena ventilación del local para 
evacuar el calor producido por las pérdidas del recti- 
ficador y de los transformadores. La temperatura del 
aire aspirado por el ventilador del rectificador no debe 
ser mayor de 35% С. Esto obliga a disponer en las pare- 
des opuestas del edificio unas aberturas de aireación 
situadas convenientemente para que penetre el aire 
fresco y se evacúe el aire recalentado. Una de estas 
aberturas puede verse detrás del rectificador en la fig. 3. 

Los rectificadores del tipo Sécheron pueden ponerse 
en servicio a plena carga, o hasta con sobrecarga, ins- 
tantáneamente, aunque estén en estado frío ; esta pro- 
piedad suya se debe a su carga de gas raro. No es nece- 
sario ningún caldeo previo del recipiente ni aumentar 
lenta y progresivamente la carga ; el aire para la refri- 
geración puede ser aspirado directamente del exterior, 
aún durante los inviernos más fríos. 
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lación de rectificación para un 
ferrocarril de mina en Noruega. 
En primer plano, el rectificador 
bombas, construcción Sécheron, ра: 





seccionadores unipolares. 
Más alejado, a la derecha, el dis- 
yuntor ultrarrápido, y а su lado, 
parcialmente escondido por el cua- 
dro, el dispositivo de ensayo de 
la тей. A la izquierda, detrás del 
rectificador, se encuentra la rejilla 
para la admisión del aire fresco. 


Disyuntor principal trifásico. 


La instalación de alta tensión comprende, entre-otros 
aparatos, un disyuntor principal trifásico en baño de 
aceite (141), que va colocado entre las barras primarias 
y el transformador. Este disyuntor está provisto de un 
dispositivo de maniobra a distancia con acumulador de 
energía, cuyo muelle vuelve a tenderse inmediatamente 
después de funcionar, mediante un motorcito asin- 
crónico ; así, el mecanismo impulsor del disyuntor 
queda inmediatamente dispuesto para volver a efec- 
tuar la próxima operación de conexión. Esta disposición 
evita los golpes de corriente en la red de los servicios 
auxiliares al poner en servicio la instalación. 

La potencia de corte del disyuntor es ampliamente 
suficiente para dominar la potencia máxima de corto- 
circuito que pudiera producirse a la entrada de la 
estación. 

El transformador y el rectificador están protegidos 
contra los cortocircuitos y contra las sobrecargas por 
tres relais primarios (151) montados sobre los bornes 
del disyuntor : dos relais de máxima intensidad, mon- 
tados sobre las fases extremas, aseguran la protección 
contra los cortocircuitos ; la duración de su reacción 
es muy breve y su intensidad desconectadora puede 
ajustarse de cuatro a diez veces la intensidad normal 
de la corriente, 

Un relais térmico, colocado sobre la fase central, 
proteje la instalación contra las sobrecargas ; su cons- 
tante de tiempo, convenientemente determinada, ha 
sido adaptada a la del rectificador. Este relais térmico, 
con compensación de la temperatura ambiente, per- 
mite la aplicación de régimenes de carga admisibles 
para el rectificador, esto es, su corriente nominal en 
servicio contínuo, y luego 1,25 veces o 1,5 veces, 





o tambien 2 veces, la corriente nominal durante 15 mi- 
nutos, 2 minutos y 10 segundos según el orden, sin que 
se dispare el relais térmico. Estos distintos régimenes 
pueden aplicarse también cuando el recipiente está 
frío, lo mismo que si está caliente. Corresponden a los 
que están previstos para la clase A; ésta empero no 
los impone más que para el arranque en caliente, y no 
los admite si se arranca en frío. 

Si uno de los tres relais protectores funciona, se dis- 
para un dispositivo de alarma y toda la instalación 
queda enclavada. Deberá descenclavárse a mano antes 
de poder volver a conectar de nuevo el disyuntor. 


Transformador del rectificador. 


El transformador del rectificador es del tipo de dos 
arrollamientos : el primario, trifásico, está acoplado en 
estrella ; el secundario, hexafásico, tiene su punto cen- 
tral puesto al exterior sobre la tapa, para formar el 
punto neutro y el polo negativo del sistema contínuo. 
Como se indica anteriormente, en las dos instalaciones 
que nos ocupan, este polo está permanentemente puesto 
a tierra. 

Este transformador, con enfriamiento natural del 
aceite por cuba de tubos, va provisto de todos los 
accesorios corrientes, tales como rodillos de desliza- 
miento, indicador de nivel de aceite, termómetro, etc. 
Un conmutador de tomas con tres posiciones, para ser 
maniobrado sin tensión, permite una adaptación lo 
suficientemente exacta del número de espiras del arro- 
llamiento primario a la tensión verdadera de servicio, 
y esto dentro de los límites de + 5% de la tensión 
nominal. Del lado del circuito secundario, un haz 
formado por 6 cables conduce la corriente a los seis 
ánodos del rectificador. 
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Fig. 4. Rectificador de vapor de mercurio, sin bombas y con atmós- 
{ета de gas raro, con recipiente metálico; construcción Sécheron, para 
una corriente nominal de 400 A. El recipiente metálico forma un cuerpo 
соп el ventilador y descansa sobre un cuadro tubular provisto de 4 rodillos, 


Rectificador. 


El rectificador de vapor de mercurio, sin bombas, 
para una corriente nominal de 400 A, forma un todo 
con el ventilador sobre el cual va montado, y descansa 
sobre un cuadro tubular provisto de cuatro ruedecillas 
(fig. 4). El recipiente de acero, cuya forma recuerda un 
elipsoide, lleva sobrepuesta una cámara de condensación 
rodeada de 6 brazos anódicos que sostienen los aisla- 
dores pasamuros para las varillas de ánodos. Estos pasos, 
así como el del cátodo, en el fondo del recipiente, poseen 
juntas soldadas metal-vidrio-cerámica absolutamente 
herméticas, inalterables y resistentes a las considerables 
variaciones de temperatura que se producen durante la 
formación del rectificador en nuestros talleres. El reci- 
piente de acero está soldado por arco eléctrico y, se 
dedica el mayor esmero a los cordones de soldadura. 
De su impermeabilidad y de la calidad de los aisladores 
pasamuros depende de hecho la conservación del vacío y, 
consiguientemente, la vida misma del aparato. Para estos 
dos elementos esenciales, Sécheron dispone de proce- 
dimientos de fabricación y de control protegidos por 
numerosas patentes suizas y extranjeras ; estos proce- 
dimientos confieren la garantía más absoluta en cuanto 


a la conservación del vacío, confiriendo así una seguri- 
dad de servicio muy grande al rectificador, cuya dura- 
ción es comparable a la de cualquier otra máquina o 
aparato eléctrico. 

La reducida cantidad de gas raro que se inyecta 
dentro del recipiente metálico confiere al rectificador 
las notables características que se han indicado ya, 
esto es, la posibilidad de conectarle, incluso con sobre- 
carga, estando el recipiente frío o caliente, así como la 
ausencia de las sobrecargas anódicas. Estas sobreten- 
siones han sido señaladas con frecuencia en las obras 
técnicas ; se caracterizan por una elevadísima frecuen- 
cia, de 5000 per/s y más, y por su considerable 
amplitud de varias decenas de kV. Estas sobretensiones 
han sido siempre la causa de numerosas descargas dis- 
ruptivas y de perforaciones a lo largo de los aisladores 
anódicos o incluso en los arrollamientos del transfor- 
mador o de las bobinas anódicas. Para protegerse contra 
esta eventualidad, se emplean frecuentemente explo- 
sores de seguridad o descargadores de sobretensiones. 
Se procuraba pues limitar un riesgo eventual sin supri- 
mir su causa. — La atmósfera de gas raro, debido a un 
fenómeno de carácter estrictamente físico, impide la 
aparición de estas sobretensiones; la instalación de 
explosores de seguridad resulta pues inútil para nues- 
tras instalaciones, por lo que los hemos eliminado 
completamente. 

El aire para el enfriamiento, aspirado por el venti- 
lador, es impelido de abajo arriba bajo el recipiente 
del rectificador y escapa entre éste y una camisa que 
puede verse en la figura 4. 





Automatismo del rectificador. 


El automatismo se extiende a todos los aparatos utili- 
zados para el encendido y la excitación del rectificador, 
para la maniobra del ventilador, para la vigilancia del 
rectificador en orden de marcha y en servicio, así como 
para señalar las perturbaciones de su funcionamiento. 


a) Encendido y excitación. 


Debemos recordar que la tensión de 380/220 V para 
los servicios auxiliares se encuentra constantemente a 
disposición, siempre y cuando que la red de alta ten- 
sión esté bajo corriente y que el seccionador de entrada 
(131) se encuentre cerrado. 

La puesta en servicio de la instalación se hace, bien 
automáticamente mediante un interruptor horario 
(No. 744 del esquema en la fig. 1), o bien a mano, 
mediante un interruptor a propósito montado sobre el 
cuadro, provocándose en primer lugar la conexión del 
contactor de excitación (571) ; el transformador de en- 
cendido y de excitación (541) recibe en este momento 
la corriente y pone bajo tensión el ánodo de encendido 
y su electroimán. La operación de excitación de encen- 
dido principia : consiste en cerrar y abrir el circuito de 
encendido comunicando al ánodo de encendido un 
movimiento oscilatorio que le pone durante tiempos 
brevísimos en contacto con el mercurio del cátodo. Al 
abrirse dicho circuito, debe producirse un arco eléctrico 
que, inmediatamente, salta a los ánodos de excitación, 
que se encuentran ya bajo tensión. 
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Puede ocurrir que el encendido no se logre а la pri- 
mera tentativa; el ánodo de encendido prosigue en este 
caso su movimiento de oscilación hasta el éxito de la 
operación, pero esto es así tan sólo durante cierto lapso 
de tiempo, limitado por un relais de funcionamiento 
diferido (relais de tiempo). Si por cualquier motivo no 
se ha realizado el encendido, el relais diferido dispara 
el contactor de excitación (571) haciendo funcionar 
simultáneamente una señal de alarma. 

En cuanto se enciende el arco de excitación, el relais 
de excitación (544) dispara el ánodo de encendido, y, 
en el mismo momento, transmite la orden de inserción 
al disyuntor principal (141). Todas estas operaciones 
de acoplamiento se verifican en realidad en una fracción 
de segundo, de manera que el rectificador, práctica- 
mente, está dispuesto a entrar en servicio inmediata- 
mente después de la conexión efectuada por el inter- 
ruptor horario o por el interruptor de mano. 


b) Maniobra del ventilador. 


El motor del ventilador (533) es de maniobraautomática 
en función de la temperatura del rectificador. Para ello, 
va montado un termóstato (535) sobre el recipiente de 
acero ; conecta el contactor (573) del ventilador cuando 
la temperatura del recipiente alcanza un valor deter- 
minado. Otro termóstato (536) preserva el recipiente 
contra los recalentamientos exagerados ; desconecta el 
disyuntor principal haciendo funcionar simultáneamente 
una señal de alarma al alcanzar el recipiente la tempe- 
ratura máxima admisible. El ventilador seguirá empero 
funcionando durante cierto tiempo después de la des- 
conexión para que el enfriamiento se produzca más 
rápidamente. Para ello, un relais de funcionamiento 
diferido enclava el contactor durante el tiempo deseado. 
Mediante este artificio, el rectificador cuyo recipiente 
ha estado sometido a un recalentamiento exagerado 
debido a una sobrecarga inadmisible o anormal, por 
ejemplo, se encuentra de nuevo lo más rápidamente 
posible en estado de marcha, pudiéndose reconectar 
toda la instalación en el menor tiempo posible. 


c) Señales de alarma. 


Todas las perturbaciones eventuales mencionadas an- 
teriormente o en lo que sigue son señaladas por avisos 
de alarma con señales ópticas o acústicas montadas en 
la parte delantera del cuadro de distribución. La tapa 
delantera de estos aparatos lleva una pantalla de cristal 
esmeriledo sobre la cual aparece una inscripción lumi- 
nosa en ceso de perturbación. Le basta al encargado 
de la instalación, avisado por la señal acústica, con 
echar una mirada al cuadro para darse cuenta del 
motivo de la perturbación, enterándose de la parte de 
la instalación donde debe buscar la causa. Un botón 
pulsador colocado sobre el aparato avisador de riesgo, 
permite suspender la señal acústica ; en cambio, la ins- 
cripción luminosa persiste sobre la pantalla transparente 
mientras subsiste la perturbación, o hasta que el relais 
correspondiente haya sido repuesto en la posición nor- 
mal. Un contador de horas de servicio completa las 
instalaciones de vigilancia. 








soon rset 


Fig. 5. Disyuntor ultrarrápido para 400 A de corriente nominal: 

1 = chimenea de extinción del arco, 2 = bobina de soplo magnético, 

3 = electroimán de soplo, 4 = bobina disparadora para sobrointensidados 

y cortocircuitos, 8 = armazón del disparador, 6 = electroimán de enclava- 
miento, 7 = contactos auxiliares. 





Disyuntor ultrarrápido para corriente 
continua. 


Un disyuntor ultrarrápido, de construcción Sécheron, 
que va intercalado en el circuito catódico, protege el 
rectificador contra los cortocircuitos o las sobreintensi- 
dades del lado de la red de corriente continua (fig. 5). 
Este disyuntor, que es de construcción robusta y pre- 
visto para ser montado horizontalmente sobre palo- 
millas, puede ser intercalado fácilmente en conexiones 
como resultan de la disposición general de esta insta- 
lación (fig. 2). 

La inserción del disyuntor queda asegurada eléctri- 
camente mediante un potente electroimán (6 de la 
fig. 5) que, simultáneamente, tensa un fuerte muelle 
desconectador. La corriente suministrada por el recti- 
ficador atraviesa la bobina de desconexión (4), cuyo 
funcionamiento puede ajustarse para valores compren- 
didos entre una y dos veces el de la corriente normal. 

caso de sobreintensidad o de cortocircuito, la 
armazón (5) es atraída bruscamente dejando libre el 
pestillo que retiene el muelle disparador de descone- 
xión. El disyuntor se abre, y el arco que se forma entre 
los contactos es soplado hacia arriba, en la chimenea 
de extinción (1), por un campo magnético intenso. El 
tiempo que transcurre entre el principio del corto- 
circuito y la completa extinción del arco, puede variar 
de 6 a 11 milésimas de segundo, según sea la intensidad 
de la corriente del cortocircuito y su velocidad de cre- 
cimiento. Esta duración es, como máximo, del orden 


de la de medio período. 
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Dispositivo de reenganche automático y 
de ensayo de línea. 


En las redes de tracción, casi todos los cortocircuitos 
son, generalmente, de carácter temporal. Podrá tratarse, 
por ejemplo, de un cortocircuito en un coche motor, 
o de un breve contacto con tierra de un cable de trole. 
Esto hace que las instalaciones de rectificación puedan 
casi siempre ser reenclavadas inmediatamente después 
de la desconexión debida a un cortocircuito en la red 
de corriente continua. Para ello y para reducir al mínimo 
la duración de estas interrupciones de servicio, el dis- 
yuntor ultrarrápido está equipado con un dispositivo 
de reenclavamiento automático. Como es, sin embargo, 
preferible que la instalación no pueda ser reconectada 
con una red defectuosa, especialmente si existe un corto- 
circuito, ya señalado o no, se combina el dispositivo 
de enclavamiento automático con un dispositivo de 
ensayo de linea que funciona no sólo después de una 
desconexión debida a un cortocircuito, sino también en 
cada puesta en marcha normal de la instalación, y cuyo 
funcionamiento es como sigue (véase el esquema de la 
fig. 3) : En cuanto el cátodo del rectificador se encuen- 
tra bajo tensión — ocurre lo mismo después del dis- 
paro del disyuntor ultrarrápido debido a un cortocir- 
cuito — el relais de reenclavamiento entra en función y, 
por mediación de un contactor (675 en la fig. 1), inserta 
una resistencia de ensayo (676) entre el cátodo y la 
línea de salida. Esta resistencia pone en derivación el 
disyuntor ultrarrápido ; la corriente que la atraviesa, 
al actuar sobre un relais de ensayo (677), puede per- 
mitir o no la conexión del disyuntor ultrarrápido. Si el 


662 Fig.6. Cuadro con dos paneles para una instalación de 
rectificación de un ferrocarril de mina. 


A la izquierda, el panel para la corriente trifásica con ampe- 
zímetro (212), voltimetro (223), conmutador del voltimetro 
(224), reloj de maniobra por contactos (744), contador de 
KWh (231), conmutador (187). 
A la derecha, el panel de corriente continua con amperimetro 
voltimetro (663), esquema repetidor sinóptico con dos 
indicadores de posición, dos interruptores para maniobra a 
mano del disyuntor principal y del disyuntor ultrarrápido, 
5 señales de alarma, y 2 lámparas de señales para los 
dispositivos de reenclavamiento automático y de ensayo 
de línea. Los números entre paréntesis corresponden a 
los del esquema básico de la figura 1. 
Los dos indicadores de posición, inclinados de 48%, señalan 
que los circuitos de mando no se encuentran bajo tensión. 


valor de esta corriente pasa del límite resul- 
tante de las características de la línea en buen 
estado, significa que existe un cortocircuito 
en alguna parte, o algún otro defecto. El 
relais de comprobación intercalado en el 
circuito del electroimán (643) de inserción 
del disyuntor ultrarrápido, mantiene entonces 
este circuito abierto, y el contactor (675) del 
dispositivo de ensayo de línea vuelve a 
colocarse en su posición primitiva. El dis- 
yuntor no funciona. Mientras tanto, el relais de reen- 
clavamiento prosigue su actuación y repite la verifica- 
ción de la línea cuatro veces a intervalos regulares de 
varias décimas de segundo cada uno. En cuanto el valor 
de la corriente que pasa a través de la resistencia es 
inferior a un valor determinado, significa que ha dejado 
de existir el cortocircuito o la perturbación en cuestión ; 
el contacto del relais de ensayo (677) se cierra, el 
electroimán de inserción (643) se excita, у el disyuntor 
ultrarrápido se inserta. En cambio, si las cuatro ten- 
tativas de reenclavamiento fracasan — la última habrá 
tenido lugar de uno a dos minutos después de ocurrir 
el cortocircuito — el relais de reenclavamiento adopta 
la posición bloqueada. Antes de volver a poner la red 
bajo tensión, será necesario eliminar las perturbaciones, 
y desblocar luego este relais. 

El dispositivo de reenclavamiento va montado en uno 
de los paneles del cuadro, mientras que el dispositivo 
de ensayo de línea se encuentra alojado en una caja a 
proximidad inmediata del disyuntor ultrarrápido (n° 8 
en la fig. 2). 


Cuadro de distribución. 


Todos los aparatos auxiliares, los órganos de manio- 
bra y los instrumentos de medida están repartidos entre 
los dos paneles del cuadro, que son de chapa de acero 
(fig. 6). Las chapas del frente de estos tableros tienen 
la forma de puertas que se abren hacia el exterior ; los 
aparatos que van montados son así de fácil acceso y su 
verificación es sencilla. 

Los instrumentos de medida para la alta tensión, el 
contador de kWh, el interruptor horario y el conmu- 
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tador selector de la maniobra a mano o automática 
están montados sobre el panel atribuído a la corriente 
trifásica. El panel para la corriente contínua contiene 
los instrumentos de medida y de verificación de la cor- 
riente rectificada y de la corriente suministrada, así 
como un esquema sinóptico repetidor, sencillo y claro. 
Sobre éste, los dos indicadores de posición permiten 
darse cuenta, por una sencilla mirada, del estado de 
acoplamiento de la instalación. Los avisadores de alarma 
y los interruptores de maniobra se encuentran dispues- 
tos a lo largo del esquema repetidor sinóptico, para que 
se pueda uno dar cuenta inmediatamente de los ele- 
mentos de la instalación a los que corresponden y cual 
es su función. A la izquierda de los indicadores de 
posición se encuentran los interruptores de maniobra 
de cada uno de los disyuntores principales ; sólo se los 
utiliza para la maniobra a mano. Los avisadores de 
riesgo se encuentran a la derecha y se iluminan cuando 
la instalación se desconecta, sea por el disparo de uno 
de los relais de protección del disyuntor principal, o 
sea como consecuencia de una sobretensión en la red 
de corriente continua. Tres señales de alarma se en- 
cuentran también colocadas a la derecha del símbolo 
del rectificador ; sirven para indicar si la desconexión 
se debe a una interrupción del ventilador, a un aumento 
exagerado de la temperatura del recipiente o, por fin, 
a un defecto en el circuito de encendido. 


Rendimiento de la instalación. 
Mediante mediciones de las pérdidas ha quedado 


demostrado que el rendimiento de toda la instalación 
es muy elevado aunque la tensión de la corriente con- 
tínua sea más bien baja, tan sólo de 380 V. Este ren- 
dimiento ha sido determinado en el laboratorio de la 
fábrica siguiendo el método de las pérdidas separadas, 
como suele ser corriente para las instalaciones de rec- 
rificadores : se han medido las pérdidas debidas a la 
caída de tensión en el arco entre los ánodos y el cátodo, 
las pérdidas debidas a la excitación y a la ventilación y, 
finalmente, las pérdidas en vacio y en los arrollamientos 
del transformador del rectificador. 

El rendimiento calculado basándose en estas medidas 
alcanza al 91,5 % para la plena carga, valor muy ele- 
vado, ya que la tensión rectificada no es más que de 
380 V. Cuando disminuye la carga, el rendimiento 
aumenta ligeramente hasta el máximo de 92,1 % alre- 
dedor de la media carga, luego empieza a descender 
lentamente, y luego, más pronunciadamente, en cuanto 
la carga cae por debajo del 20 Y, de la potencia nominal. 
La figura 7 representa la curva de rendimiento en fun- 
ción de la carga para esta instalación de 380 V de co- 
rriente contínua ; evidencia las particulares ventajas de 
los rectificadores de vapor de mercurio, con recipiente 
metálico y sin bombas, así como su rendimiento ele- 
vado, los mismo a plena carga que con cargas parciales. 

Para las tensiones alrededor de los 600 V y más, 
empleadas normalmente en las redes de tracción, el 
rendimiento a plena carga alcanzaría por lo menos 
93,5 %, y el rendimiento máximo 94 % y más (véase 
la curba b de la fig. 7). 

A título comparativo resulta interesante el poner de 
relieve que el rendimiento de los grupos convertidores 
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Fig. 1. Rendimiento en función de la carga, para una instalat 
completa de rectificación para 400 A, con rectificador sin bomb; 
construído por Sécheron. 
Curva a : valores medidos para las instalaciones descritas en este artículo 
con tensión de 380 V de corriente contínua. 
Curva b : valores medidos sobre una instalación análoga, pero para 625 V 
de corriente contínua. 





rotativos trifásica-continua es bastante inferior a los 
valores antes citados, y que, además, disminuye más 
rápidamente en función de la carga. Damos a conti- 
nuación los valores estimativos del rendimiento a plena 
carga para grupos de varias naturalezas y potencias : 


Potencia a plena carga . . . aprox. 150 kW 500 kW 
Rendimiento de un grupo 

motor-generador . . . . 82% 85% 
Rendimiento de una 

conmutatriz . . . . +. 88% 90% 


En estos rendimientos se tienen en cuenta las рёг- 
didas del transformador necesarias para conectar las 
máquinas а la red primaria de alta tensión. 


Conclusiones. 


Las instalaciones descritas han dado satisfacción en 
todos los casos, principalmente en lo que se refiere a su 
automatismo y a su funcionamiento que han sido irre- 
prochables. Además, tan sólo exigen una vigilancia 
mínima, debido a la supresión de las bombas de vacío, 
y a la ausencia de agua de refrigeración. La sencillez 
de su construcción y el poco espacio ocupado permiten 
montarlas sin dificultad en una instalación ya existente, 
lo mismo que en una de nueva planta. 

Los rectificadores de vapor de mercurio, con reci- 
piente metálico y sin bombas, poseen, según opinamos, 
unas perspectivas muy amplias para el porvenir, espe- 
cialmente para los ferrocarriles de mina. Sus caracte- 
rísticas pueden utilizarse, efectivamente, en toda su 
amplitud, y sus ventajas se destacan tan claramente que 
los rectificadores con atmósfera de gas raro construídos 
por Sécheron merecerán cada vez mayor atención por 
parte de los explotadores que deseen crear o completar 
las instalaciones productoras de corriente continua. 


W. Luchsinger, Ing. E.P. Z. 
(S. A. des Ateliers de Sécheron, Ginebra) 
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LA EVOLUCION DE LOS RECTIFICADORES OERLIKON 


La corriente continua se emplea sobre todo para 
ferrocarriles y tranvías, para las grúas y para los trenes 
de laminación, especialmente debido a que se puede 
regular de una manera sobresaliente los motores de 
corriente continua. Se la emplea empero particular- 
mente en las industrias electroquímicas, donde es 
imprescindible, en cantidades cada vez mayores. 

Para las tensiones más bajas que unos 150 a 200 V, 
la corriente continua proviene generalmente de gene- 
radores. Para tensiones superiores se da la preferencia 
a los rectificadores. 

Las principales ventajas de los rectificadores, si se los 
compara con los grupos convertidores motor-generador 
o con las conmutatrices, son las siguientes: Mayor 
rendimiento, sobrecargas admisibles muy elevadas 
(hasta varias veces la potencia nominal), menor super- 
ficie necesaria para la instalación, peso mucho menor 
en proporción a la potencia, ausencia casi completa de 

iezas móviles (nada más que la bomba de vacío, la 

omba para el agua de refrigeración o el ventilador), 
la marcha silenciosa que resulta de lo anterior, su 
facilidad de adaptación para la completa automatización, 
y, por último, los reducidos gastos de conservación y 
manutención. 

Los Ateliers de Construction Oerlikon, de Zurich 
(Suiza), empezaron ya en 1927 a dedicarse a la cons- 
trucción de rectificadores de ánodos múltiples. Al cabo 
de un trabajo de investigación que duró varios años se 
logró construir, en su forma interior actual, el rectifi- 
cador Oerlikon, probado y acreditado ya bajo las más 
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diversas condiciones de servicio. En la evolución 
progresiva de las instalaciones de rectificación se llegó a 
simplificar estas instalaciones al aplicar, en cuanto 
posible, el enfriamiento por aire en vez del hidráulico 
(Véase como ejemplo la instalación representada en la 
figura 1). En los años 1940 y 1941, los Ateliers de 
Construction Oerlikon han desarrollado también una 
serie de tipos para de 400 hasta 3000 A, refrigerados por 
aire, muy apropiados para las instalaciones de tracción. 
El empleo de un tipo de ventilador vertical cónico, 
patentado, ha permitido construir unos aparans de 
volumen muy reducido, muy favorables para la dis- 
posición conveniente de la instalación. 

Varios ferrocarriles eléctricos suizos, que utilizan 
corriente continua para la tracción, tienen en servicio 
instalaciones de rectificadores onduladores Oerlikon con 
refrigeración por aire — las primeras instaladas en 
Suiza — las que, parcialmente, funcionando desde hace 
varios años, han demostrado su seguridad de servicio. 
Al funcionar como ondulador, estos rectificadores 
transforman la corriente continua en alterna, devol- 
viendo a la red de corriente trifásica, la energía de 
frenado excedente producida por el frenado en corriente 
continua de los trenes descendentes. El funcionamiento 
como rectificadores y como onduladores en las instala- 
ciones Oerlikon se produce en el mismo recipiente de 
rectificación. La mayor instalación de esta clase insta- 


lada rinde a 1600 V, como rectificador 1760 kW, y 


como ondulador 1280 kW, admitiendo además sobre- 
cargas importantes. 





Fig. 1. Instalación de rectificadores en una central urbana con dos rectificadores enfriados 
por agua suministrados en 1933, cada uno para 675 kW, 675 V, 1000 A, y otro rectificador 
con enfriamiento por aire (en el centro de la fotografia), suministrado en 1946, para 
1350 kW, 675 V, 2000 A. 
El muevo rectificador refrigerado por aire, tiene pues el doble de potencia, pero es de 
dimensiones más reducidas que los dos otros modelos más antiguos, 
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Oerlikon construye también rectificadores de alta 
tensión con enfriamiento por aire, por ejemplo, para 
emisoras de radio. Estas instalaciones de rectificación 
han sido suministradas, entre otras, también a la 
estación emisora de ondas cortas para la radiodifusión 
de Schwarzenburg. 

Ya en 1941, como primera casa suiza, ha empezado 
Oerlikon a construir rectificadores monoanódicos de 
gran intensidad; el primer grupo de rectificadores 
con 12 recipientes monoanódicos, representado en la 
figura 2, está prestando servicio desde 1943 sin que se 
hayan producido perturbaciones de ninguna clase. El 
empleo de estos rectificadores está indicado principal- 
mente en las fábricas electroquímicas y en los talleres de 
laminación, para las corrientes de intensidad muy 
elevada, debido a su reducida caída de tensión, a su 
elevado rendimiento consiguiente, y a su construcción 
racional que permite recambiar individualmente cada 
uno de los recipientes monoanódicos. Se han logrado 
grandes progresos durante estos últimos años en la 
construcción de estos rectificadores, al construirse, por 
ejemplo, los primeros rectificadores monoanódicos paar 
grandes intensidades con enfriamiento por aire; es 
trata de rectificadores muy apropiados para las grandes 
líneas de tracción. 

Por lo contrario de lo que ocurre en otras grandes 
casas constructoras, Oerlikon no construye rectificadores 
sin bombas. Emplea, en cambio, una bomba de chorro 
para vacío, muy sencilla, con la que se simplifica mucho 
la conservación del vacío. Esta combinación con 
bomba de chorro ofrece grandes ventajas, especialmente 
para la exportación, ya que las revisiones eventuales 
pueden efectuarse en el sitio mismo. Los rectificadores 
sin bombas, en cambio y como es sabido, necesitan 
ser transportados a los talleres del constructor para ser 
revisados. Al tratarse de rectificadores sin bombas, debe 
contarse al cabo de algunos años con una disminución 
del vacío y con que será necesario llevar a cabo su 


Fig. 2. Grupo de rectificadores monoanódicos 
para 2120 kW, 8000 A, instalado en una fábrica 
de productos químicos. 


Erni 


regeneración en la fábrica de origen. Este inconveniente 
ueda totalmente excluído con los rectificadores 
erlikon. 

La progresión creciente de los rectificadores Oerlikon 
instalados estos últimos años queda demostrada por el 
gráfico de la figura 3. Esta gran demanda está justificada 
por las cualidades sobresalientes de los rectificadores 
Oerlikon, por los grandes perfeccionamientos aportados 
a los rectificadores con enfriamiento por aire, así como 
al sistema de rectificadores monoanódicos. 
igiéndose а los Ateliers de Construction Oerlikon, 
de Zurich (Suiza) podrán los interesados obtener los 
folletos descriptivos con los datos técnicos detallados 
referentes a estos rectificadores y a sus accesorios. 
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Fig. 3. Aumento de las instalaciones de rectificadores Oerlikon, 
"suministrados уа o encargados en los últimos años. 
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LA MANIOBRA A DISTANCIA 
EN LAS ESTACIONES DE RECTIFICADORES SIN BOMBAS 


La alimentación de las líneas de corriente de tracción 
para las redes de tranvías y de trolebuses se realiza de 
más en más utilizando los rectificadores sin bombas. 
En dependencia de la hora del día y de la densidad del 
tráfico, cada una de las estaciones de rectificación tiene 
que poder ser gobernada desde un puesto central de 
vigilancia, esto es, conectada o desconectada según las 
necesidades de corriente, para lo cual puede emplearse 
con ventaja una instalación de mando y maniobra a 
distancia. 

Como, generalmente, no suelen existir circuitos 
especiales de corriente auxiliar para la maniobra entre 
las distintas estaciones de rectificación, se emplean para 
el telemando conductores telefónicos de la red telefónica 
general, reservados para este objeto o, también, utili- 
zados simultáneamente para las conversaciones. 

El conocido sistema de telemaniobra de la casa 
Landis & Суг S. A., de Zug, que funciona según el 
procedimiento de destellos o de impulsos interrumpidos, 
cumple perfectamente las condiciones requeridas para 
solucionar este problema. 

figura | representa el esquema de una de estas 
instalaciones. Los destellos emitidos por el relevador 
emisor S 1 llegan con 70 V, 50 Hz al traslador T | y, 
desde éste, a través de un puente simétrico B 1, a la 
línea telefónica de conductor doble. Para la recepción, 
los destellos son recogidos por el puente simétrico B 2 
y transmitidos por éste al traslador T 2, el cual, a su 
vez, los transmite al relevador receptor E 2. Сото 





Fig. 1. Esquema de 
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línea de retorno para los destellos de mando se emplea 
la tierra, esto es, que los dos trasladores T 1 y T 2 
están puestos a tierra. 

maniobra puede ejecutarse también en sentido 
contrario, desde la estación de rectificación a la subes- 
tación, al ser emitidos los destellos por el relevador 
emisor S2 al traslador T 2. En forma análoga los 
recibe el traslador T 1 para transmitirlos al relevador 
receptor E 1. Con ello se dispone de un sistema sencillo 
de aviso para las maniobras ejecutadas, desde el receptor 
al emisor. 

Tanto el puesto emisor como el receptor están 
equipados con sendos selectores de marcha sincronizada. 
El sincronismo de ambos selectores se obtiene mediante 
la frecuencia unitaria de la red urbana de distribución 
de corriente. En las estaciones de rectificación completa- 
mente automáticas, un mecanismo automático interno 
A hace funcionar automáticamente el encendido, pone 
en marcha el ventilador, acciona la regulación por la 
rejilla, el interruptor de contactos escalonados St, el 
interruptor de potencia LS y los disyuntores rápidos 

S y SS. Este mecanismo automático puede conec- 
tarse o desconectarse mediante el selector de recepción 
del mando a distancia, mediante el relevador de mando 
KR. Las posiciones de los disyuntores rápidos GSS y 
SS, del rectificador y de la línea son señaladas al puesto 
central de mando mediante la instalación de tele- 
maniobra. El puesto emisor dispone para ello de un 
esquema con señalamiento de posiciones. (Fig. 2). 


—_— 

















de una instalación de mando y maniobra 


principio io 
a distancia Landis & Gyr, mediante la red de teléfonos públicos. 
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Fig. 2. Transmisor de mando para una estación de rectificación de 
corriente de la red de transvías. 


(Landis & Gyr 5. A., Zug.) 


Funcionamiento de la instalación de maniobra a distancia. 


Por ejemplo, para poner en marcha la estación de 
rectificación, se aprieta sobre un pulsador D del emisor. 
Con ello se produce la excitación durante unos instantes 
de la bobina de mando del relevador basculante K, 
cerrándose su contacto. El contacto | del selector se 
encuentra así bajo tensión. Al mismo tiempo, mediante 
un dispositivo relevador (cuyo esquema de principio 
no figura, para simplificar), se pone en marcha el selector 
del puesto emisor. El impulso inicial transmitido desde 
el emisor llega también al selector del puesto receptor, 
haciendo que éste se ponga también en marcha. Al 
rozar con el contacto | se traslada un impulso selector 
que, en el receptor, origina la reacción del relevador de 
selección previa V,. El contacto de este relevador 
prepara el circuito de corriente auxiliar para la conexión 
del relevador de mando KR. 

Al contacto 4 se dispara el impulso de mando que 
ha de producir la conexión del relevador de mando KR 
del puesto receptor, siempre y cuando la selección 
previa se haya verificado debidamente y que el contacto 
de enclavamiento SP haya permanecido inactivo. En el 
caso de que un impulso perturbador viniendo de fuera 
haya llegado a la línea telefónica, el impulso de mando 
no sería disparado y los selectores buscarían a producir 
la selección previa por una segunda rotación. 

El relevador de mando KR conecta el mecanismo 
automático interior de la estación de rectificación. 


Fig. 3. Transmisor de mando de la red de tranvías de Ginebra. 
(Landis & Gyr S. A., Zug.) 


Cuando el rectificador funciona y los dos disyuntores 
rápidos de línea están cerrados, la señal de maniobra 
ejecutada se produce inmediatamente después de 
haber sido transmitida la señal de mando de la maniobra. 
Si por una circumstancia cualquiera se difiere la puesta 
en marcha del rectificador, la señal de respuesta que 
indica la ejecución de la maniobra se realiza sólo 
durante un giro posterior del selector. Las señales de 
respuesta son disparadas al rozar los contactos 6—11 
del selector. Los disyuntores de la estación de rectifi- 
cación poseen contactos auxiliares, mediante los cuales 
se ponen bajo tensión los correspondientes contactos del 
selector. Al rozarlos el selector se disparan los impulsos 
de la señal de respuesta que originan el funcionamiento 
de las señales de maniobra ejecutada en el esquema 
de señales del puesto de mando. 

Si se desea producir la desconexión de la estación 
de rectificación, se apoyará sobre el otro pulsador D, 
cuyo relevador basculante pondrá bajo tensión el 
contacto 2 del selector. En el puesto receptor entrará 
en función consiguientemente el relevador de selección 
previa V2, de manera que el impulso de mando 
disparado por el contacto 4 será transmitido a la bobina 
desconectadora del relevador de mando KR. 

Al producirse cualquier perturbación en la estación 
de rectificación, el aviso será transmitido al puesto de 
mando por el contacto 12. Esto hace funcionar una 
bocina de alarma H y que se encienda una lámpara de 
señal que permanece encendida hasta quedar suprimida 
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la perturbación, produciéndose entonces por el contacto 
5 el restablecimiento en la posición inicial del relevador 
avisador de perturbaciones STM. 

Los selectores sincrónicos tantean los contactos 1—12 
en 7 М segundos de tiempo, deteniéndos luego auto- 
máticamente y quedando dispuestos de nuevo para 
la transmisión de nuevas señales de perturbación u 
otras comunicaciones. Tanto el puesto emisor como 
el receptor poseen sendos interruptores horarios para 
producir las maniobras automáticamente a las horas 
fijadas de antemano. 
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Estas instalaciones se han acreditado positivamente у 
este sistema de mando y maniobra debiera encontrar 
aplicación generalizada en las instalación de rectifi- 
cadores sin bombas. La necesidad de semejantes 
instalaciones de maniobra a distancia se hace sentir 
principalmente en ciudades que se encuentran en 
período álgido de desarrollo, ya que en casos seme- 
jantes ocurre con frecuencia que las líneas de cor- 
riente para tracción en los barrios extremos lleguen 
a sufrir a veces debido a las caídas de tensión 
inadmisibles. 

W. Ѕснмоскі, 
eng. dipl., Zug. 





Fig. 4. Cuadro de transmisión de mando representado en la fig. 3, 
pero abierto. 


(Ejecución Landis & Gyz S$. A., Zug.) 
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COMPRESORES DE PISTON 


para la compresión de aire o gases exentos de aceite 


Es muy importante para muchas industrias poder 
disponer de aire comprimido en absoluto exento de 
aceite. Así, por ejemplo, en el caso de las siguientes 
industrias : 

Las cervecerías, en las que la cerveza que debe 
permanecer bajo presión mientras se llenan las botellas, 
se conservará tanto mejor cuanto más puro sea el aire 
empleado en dicha operación. En ciertas cervecerías 
de gran importancia se ha hecho igualmente uso de 
compresores con émbolo seco para recuperar el ácido 
carbónico de las cubas de fermentación, 

La industria química, en la cual se hace frecuente 
uso de dispositivos de vaporización alimentados por 
aire comprimido, a menos que no se trate de recuperar 
por compresión disolventes costosos, gases, vapores, 
etc. Es importante también, muchas veces, evitar 
el menor rastro de aceite dentro del compresor, espe- 
cialmente cuando éste se utiliza para la compresión del 
oxígeno, cloro o cualquier otro gas de los llamados 
peligrosos. 

Los diferentes laboratorios y salas de ensayo. 

Las fábricas de caucho en las que es importante evitar 
toda intervención del aceite, que es nocivo para los 
productos que se fabrican en ella. 

Los establecimientos de litografía y de artes gráficas 
en los cuales se necesita la intervención del aire com- 
primido por verificarse en ellos diversas operaciones 
en que la limpieza es fundamental. 

La industria de productos alimenticios y particu- 
larmente las de confitería, que necesitan de aire compri- 
mido para la fabricación y el transporte de productos y 
bebidas delicadas. 

Los hospitales en donde se tiene necesidad del aire 
comprimido completamente puro para diferentes 
empleos de orden clínico o farmacéutico. 

Podrían citarse aún muchos casos más en que se 
requiere el empleo de aire comprimido. 

El compresor rotativo axial o radial, que produce 
al mismo tiempo aire comprimido puro y exento de 
aceite es apto para volúmenes que van de 0,5 a | m*/seg. 
Sin embargo, para pequeños consumos, el compresor 
de émbolo resulta más económico, pero no puede en 
su construcción ordinaria emplearse, ya que el émbolo 
y el prensaestopa están abundantemente engrasados, 
no pudiéndose impedir durante la compresión que el 
aire entre en contacto con las superficies bañadas de 

е y que, por lo tanto, se ensucie. Es también muy 
difícil separarlo del aceite que ha absorbido, cuyos 
últimos restos se eliminan con gran dificultad, aún bajo 
la acción de los mejores ciclones y filtros. 

Es fácil de comprender que muchas importantes 
empresas de los ramos de la alimentación y de la quí- 
mica hayan procurado encontrar un compresor cuyo 
rendimiento no suponga detrimento en la pureza del 
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aire. Después de largas investigaciones, la casa Sulzer 
dió con la solución del problema, creando un compresor 
de pistón desprovisto en absoluto de grasas tanto en 
el émbolo como en el prensaestopa. 

El émbolo no entra en contacto con la superficie del 
cilindro, de suerte que no requiere el menor engrase; 
la estanqueidad está asegurada por numerosas y finas 
ranuras, hechas en la periferia del pistón formando 
una junta laberíntica. Por otra parte, los prensa- 
estopas, provistos de guarniciones de anillos de grafito, 
по tienen contacto con la varilla del émbolo y funcionan 






























































Fig. 1. Sección de un compresor Sulzer de pistón seco para la impul- 
sión de oxígeno ; volumen aspirado 1430 m'/h, presión final 6 kg/cm’, 
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Fig. 2. Diagrama de trabajo durante la regulación ; trazos fuertes 
funcionamiento a plena carga, trazos finos, consumo muy reducido, 





Fig. 3. Compresores Sulzer par 

aceite, instalados еп una fábrica de cervezas de Suiza. 

visible en primer plano, funciona a simple efecto, es refrigerado 

por aire, mientras que la otra máquina, de doble efecto, se refri- 

бета por circulación de agua. Sus volúmenes de aspiración son de 
80 y 250 та'/һока respectivamente, a la presión de 3,5 kg/cm. 














igualmente sin lubricación, asegurándose la estanqueidad 
también por juntas laberínticas. El centrado exacto 
del pistón se hace por medio de una fuerte varilla per- 
fectamente guiada dentro de los cojinetes de fricción, 
convenientemente engrasados. 

Se han tomado las precauciones necesarias para evitar 
todo escape de aceite de los órganos lubricados tanto 
en la bancada como en los diferentes mecanismos 
hasta las partes que entran en contacto con el gas. 

Gracias a estas precauciones el aire jamás entra en 
contacto con las superficies engrasadas durante el 
período de compresión y permanece tan puro como a 
su entrada en la tubería de aspiración. El separador de 
aceite, el filtro y a veces el refrigerador de salida, son 





por lo tanto innecesarios. Los compresores de émbolo 
seco son generalmente accionados por motores eléc- 
tricos, ya sea acoplados directamente al cigiieñal del 
compresor, o con el volante, por medio de correa. 
El compresor gira en ese caso a velocidad constante, lo 
que no impide sin embargo el adaptar exactamente el 
caudal al consumo, a menudo muy variable. Esto 
depende del regulador de caudal, dispositivo que per- 
tenece al equipo normal de todo compresor moderno. 
Es un procedimiento que se ha desarrollado extensa- 
mente y que se llama de regulación por “todo o nada ». 
Su funcionamiento se realiza por los dos limites de 
presión del depósito de impulsión de volumen, amplia- 
mente dimensionado, de manera que tan pronto como 
la presión llega a su límite superior, el compresor gira 
en vacío, no siendo ya arrastrado por el motor y volvién- 
dose a poner en marcha cuando la presión del depósito 
ha bajado hasta el límite inferior. Este sistema da 
resultados perfectamente satisfactorios, a condición 
que las fluctuaciones en el consumo no sean conside- 
rables y que el depósito de impulsión sea de volumen 
suficientemente amplio. Bien es verdad que este método 
de regulación no es nada económico y hace que el 
funcionamiento del compresor sea muy irregular. 

En los últimos años la casa Sulzer ha ideado un nuevo 
procedimiento de regulación del caudal que permite 
evitar por completo esas intermitencias periódicas de 
funcionamiento entre la marcha en vacío y a plena 
carga, adaptando siempre el caudal impulsado al con- 
sumo sin ninguna brusquedad. Las impulsiones de 
regulación originadas por la presión que reina en los 
depósitos de impulsión son transmitidas, por medio 
de aceite a presión, a las válvulas de aspiración. En el 
momento en que el consumo de aire o de gas disminuye, 
la elevación de presión que se origina obra de modo que 
la válvula de aspiración no se cierre inmediatamente al 
final de la correspondiente carrera del émbolo, como 
durante el servicio a plena carga, sino que queda 
abierta cierto tiempo, para dejar que cierta cantidad 
del aire o gas aspirado refluya al depósito de aspiración. 
Así la máquina no comprime más que la cantidad real- 
mente consumida ; según esto, el diagrama del indicador 
que representa el funcionamiento de la máquina será 
más o menos alargado y la potencia absorbida por el 
compresor aumenta o disminuye en consonancia. Las 
variaciones del caudal se efectúan de manera perfecta- 
mente progresiva ; el diagrama de la figura 2, tomado 
durante el proceso de regulación, permite comprobar 
que no se producen más que débiles pérdidas por 
retorno del gas. En tanto que la potencia durante la 
marcha en vacío sea prácticamente constante, este 
compresor acusa una economía notable en la explota- 
ción durante todo el proceso de regulación. 

Hasta ahora esta clase de compresor no se ha construí- 
do más que en unidades de 1 a 2 etapas para 
presiones finales que, a lo más, llegan a 16 atmósferas, 
pero los nuevos tipos, actualmente en construcción, 
permitirán obtener presiones sensiblemente más eleva- 
das, abriendo el camino a nuevas y diversas posibili- 
Чийме зай роо rolante la india. quimica шг 
más se beneficiará de ello ya sea por el desarrollo en 
sus procedimientos de fabricación o por la extensión 
en los procedimientos de licuación del gas. 
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ESTACIONES DE RADIOEMISIÓN FIJA 


de tipo moderno, para la aviación civil 


En las primeras actuaciones en el terreno de la alta 
frecuencia de la S. A. Brown Boveri & Cia., Baden, 
incluía en su programa de fabricación estaciones 
emisoras para el servicio de seguridad de la aviación. 
La casa Brown Boveri en el año 1939 construyó para 
la sociedad Radio Suisse S. A. la estación emisora para 
el antiguo aeródromo de Kloten-Zurich, una emisora 
de onda media de zonas próximas y en 1940 una 
estación del sistema duplex para ondas cortas, esta- 
ciones que ambas se han acreditado durante su fun- 
cionamiento. Una vez terminada la guerra, se construyó 
para el nuevo aeródromo intercontinental de Kloten 
un nuevo centro emisor en Waltikon cerca de Zurich, así 
como otro para el aeródromo de Cointrin, cerca de 
Ginebra. Las dos emisoras anteriormente instaladas en 
Kloten fueron trasladadas a Waltikon, donde desde la 
primavera de 1948 prestan su servicio en la nueva sala 
de emisión juntamente con otras 12 emisoras de 300 
vatios para onda corta del tipo SK 23 A. Estas últimas 
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han sido fabricadas por Brown Boveri en estrecha 
colaboración con el organismo supremo de la Radio 
Suisse S. A., de manera cumplen ampliamente los 
requisitos exigidos para las comunicaciones interna- 
cionales en los servicios aereos. Están dispuestas con 
el lema de «una emisora para cada frecuencia » el cual 
ha dado los mejores resultados para la marcha del 
servicio. Otras cuatro emisoras similares de 400 vatios 
para ondas cortas juntamente con una emisora de 400 
vatios, también para ondas cortas, se encuentran en 
servicio en el aeródromo de Cointrin. 

La primera estación fija instalada en Kloten en 1939, 
fué encargada como emisora para zonas próximas, 
sirviendo para la telecomunicación inalámbrica con 
los aviones de llegada, La emisora está construida para 
las maniobras locales y a distancia, para la telegrafía 
atónica y para la telefonía. El mismo aparato sirve 
para las conversaciones telefónicas y para la transmisión 
de la señales del manipulador telegráfico. Mediante sus 


Fig. 1. Vista exterior de la estación emisora de Waltikon, cerca de Zurich. 


En primer plano se ve una de las 12 antenas emisoras de ondas сог 
таз de 300 W, conectadas directamente mediante cable de alta frecuenci 





por las que transmiten las emiso- 
in otro dispositivo de adaptación. 








La adaptación se obtiene por modificación de la altura del mástil de antena. 
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circuitos de sintonización pueden ajustarse cuatro 
frecuencias fijas correspondientes a las 4 bandas de 
las siguientes frecuencias : 


Banda I 315—330 k. ciclos 
Banda П 320—340 k. ciclos 
Banda III 325—345 k. ciclos 
Banda IV 330—350 k. ciclos 


Además puede sintonizarse la gama de ondas general 
de 250—400 k ciclos en una quinta frecuencia. 


Modo de funcionamiento y potencia en la alta 
frecuencia : 


150 W 
45—50 W 


Telegrafía atónica А | 
Telefonía A3 


En 1940 Brown Boveri fué encargada de la construc- 
ción de una emisora de ondas cortas destinada para 
Kloten, debido a que el servicio de seguridad de vuelo 
hacía indispensable aumentar el servicio en ondas 
cortas, Pero, al paralizarse durante la guerra la aviación 
civil en Suiza, esta emisora de la Radio Suisse S. A. fué 
empleada para las comunicaciones inalámbricas con 
la flota mercante suiza, dando así excelentes servicios. 
De esta forma se pudo mantener una comunicación 
permanente con los barcos mercantes suizos en los 
mares de Australia, del Africa del Sur y de América 
del Sur y siendo satisfactoria desde todos los puntos 
de vista. 

Esta emisora de ondas cortas (del sistema Duplex) 
es de construcción en chasis cerrado con ventilación 
forzada (Fig. 2). Y se distingue por las siguientes 
características : 


Fig. 2. Emisora de ondas cortas del servicio de seguridad de vuelo 
en la anterior estación emisora de Kloten. 
En primer plano se уе la emisora duplex construída para el funcionamiento 
simultáneo sobre dos frecuencias, con potencia en la antena de 800 W. 
En, total ве dispone de cuatro frecuencias ajustables medianto maniobra 
tancia, En el fondo se ve una emisora de 300 W para ondas cortas del 
último modelo. 





Mediante circuitos oscilantes separados pueden 
emitirse por el canal 1 dos frecuencias de la gama de 
ondas de 2,73—10 Mciclos y por el canal II otras dos 
frecuencias de la gama de 7,0—16,7 Mciclos. También 
es posible trabajar con una frequencia simultáneamente 
por cada uno de ambos canales. 


Manera de funcionamiento y potencia en la alta 
frecuencia : 


Telegrafía atónica A 1 500 W 
Telegrafía audible А 2 150 W 
Telefonía A3 100 W 


Esta emisora ha sido construída para maniobra 
local y a distancia. El puesto de maniobra a distancia 
también funciona con lámparas de señales para las 
maniobras ejecutadas, como la emisora suministrada 
anteriormente. En la actualidad, Brown Boveri no 
construye emisoras de este sistema, habiéndolas reem- 
plazado por el modelo de emisora de 300 W y cuya 
descripción damos a continuación a conocer. 

Al reestablecerse de nuevo en gran escala el servicio 
civil aéreo en 1946; se tropezó que debian de utili- 
zarse en mucha mayor escala las ondas cortas para el 
servicio de seguridad de vuelo, basándose en las 
experiencias realizadas durante la guerra. Con la 
inauguración del servicio aéreo directo Nueva-York- 
Cointrin en abril de 1946 por la TWA, se hizo necesario 
disponer de una emisora de 400 W para onda corta, de 
telegrafía y telefonía, la cual pudo ser suministrada por 
Brown Boveri en el plazo de un mes. Esta emisora, que 
posee maniobra a distancia a través de un cable telefó- 
nico múltiple, se encuentra desde entonces en servicio 
ininterrumpido, tanto de día como de noche. 
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Basándose en el acervo de experiencias obtenidas con 
las radioemisoras suministradas antes de 1946, las 
radioemisoras de 300 W para ondas cortas suministradas 
desde entonces fueron construidas según las nuevas 
normas. А éstas corresponden las modernas emisoras 
mencionadas anteriormente del tipo SK 23 А. En la 
primavera de 1946 fueron puestas en Cointrin cuatro 
en servicio y en Waltikon 12 radioemisoras de 300 W 
para ondas cortas, que desde entonces funcionan 
irreprochablemente. 

La condición fundamental estipulada para el suministro 
de estas emisoras de 300 W consistía en la máxima seguridad 
de funcionamiento. Este requisito pudo cumplirse 
mediante la elección de un esquema de una gran 
sencillez y de la simplificación del montaje correspon- 
diente. Se han eliminado los conmutadores en los 
circuitos de alta frecuencia, las tomas intermedias en 
los devanados, los accionamientos por motores, etc. 
Todas las piezas componentes han sido ampliamente 
dimensionadas, las válvulas se utilizan menos tiempo 
del señalado que en los catálogo. 

El empleo general del montaje en chasis verticales 
permite obtener la siguientes ventajas : 

Conexiones y elementos principales fácilmente 
accesibles. Los chasis de los distintos grados van 


dispuestos verticalmente dentro del armario, de tal 
forma que las conexiones dan hacia el frente. Los 
paneles que cierran hacia el frente pueden desprenderse 
facilmente, soltando algunos tornillos. 

La disposición de los chasis permite que el aire para 
el enfriamiento pueda circular libremente, haciendo 
superfluo el empleo de un ventilador, evitándose así 
el ruido que éste produciría. 

Cada uno de los circuitos sintonizadores posee un 
instrumento de medida propio, evitándose la con- 
mutación de los instrumentos. Estos instrumentos 
están dispuestos bien a la vista y, precisamente, donde 
se los necesita. 

La estación radioemisora de Avanchet del aeropuerto 
de Ginebra-Cointrin fué inaugurada en marzo de 
1948, con cuatro de estas emisoras de 300 W reunidas 
en un solo bloque. Las cuatro emisoras pueden manio- 
brarse a distancia desde la torre de mando de Cointrin, 
mediante corriente continua de 48 V a través de un 
cable telefónico múltiple de 3,7 km de longitud. La 
disposición sencillísima del sistema de telemaniobra 
simplifica mucho el servicio. Los aparatos de mando a 
distancia ocupan poco espacio y su sencillez permite 
una disposición muy sinóptica, A pesar de ello es 
posible conmutar la emisora desde la central de mando 





Fig. 3. Sala de emisoras de la estación Waltikon, cerca de Zurich. 

аз y una emisora duplex de 500 W también para ondas cortas. Debe hacerce resaltar la disposición sinóptica 

ores de alimentación para las antenas de las emisoras de 300 W, ya que éstas están conectadas 
mediante cables de alta frecuencia con las antenas. 


Doce emisoras de 300 W para 
y la ausencia en la sala de emi 
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a distancia para las potencias de A 1 1/4 é de A 1 1/1 y 
para A 3. Se emplean las cuatro emisoras, principal- 
mente para el servicio entre la torre de mando y los 
aviones. Dos emisoras están provistas de moduladores. 
Las emisoras, que poseen un chasis de adaptación 
universal para las antenas, emiten a través de sendas 
antenas mono-alámbricas conectadas directamente con 
la sala de aparatos. 

La figura 3 representa 12 emisoras de 300 vatios para 
ondas cortas montadas en bloques de a cuatro en 
Waltikon para el aeropuerto intercontinental de Zurich- 
Kloten. Estas doce radioemisoras tienen asignadas 
los siguientes servicios : 


Servicio meteorológico de aviación 2 emisoras 
Comunicación con aviones aterrizados б emisoras 
Comunicación con aviones en vuelo 2 emisoras 


La dozava emisora se emplea para telefonía, pudién- 
dose hablar directamente desde la torre de mando de 
Kloten. 

Para obtener una disposición sinóptica de las conex- 
iones de antena, a pesar del gran número de emisoras, 
estas emisoras de 300 W están conectadas mediante 
cables de alta frecuencia subterráneos con las torres que 
sirven de antenas para ondas cortas. Los terminales de 
los cables de alta frecuencia llegan todos a un cuadro de 
distribución, pudiéndose así conmutar cada una de 
las emisoras con cualquiera de una de las antenas. 

Todas las emisoras están equipadas para el mando y 
para la manipulación telegráfica a distancia. Se las 
puede maniobrar a distancia desde Kloten a través de 
dos líneas telefónicas del teléfono público (PTT), 
mediante dos instalaciones de transmisión para frecuencia 
audible de seis conductores, creada especialmente para 
este objeto por la Radio Suisse S. A. El empleo de estas 
instalaciones trasmisoras completamente segregadas de 
las emisoras procuran distintas ventajas: Ahorro de 
líneas de cables, asignación a voluntad de uno de los 
canales trasmisores a cualquiera de las emisoras ; 
posibilidades de conmutación por telemaniobra para la 
manipulación telegráfica emitiendo simultáneamente 
desde dos a cuatro emisoras ; ocupación de un número 


mínimo de líneas y, consiguientemente, simplificación 
de la conmutación mediante clavijas de contactos 
múltiples en el cuadro de distribución. También son 
dignos de mención: La reducción de los aparatos 
necesarios en el puesto de servicio a distancia (en el 
caso presente basta un disco selector de teléfono 
automático y un manipulador Morse) y la ausencia 
de dispositivo de desparasitación (los ruidos producidos 
por el manipulador y la conmutación cuando se emplea 
corriente continua quedan evitados mediante el empleo 
de tensión alterna débil de frecuencia audible). 

Estas estaciones, que desde su inauguración se 
encuentran sometidas prácticamente a un servicio 
ininterrumpido, se han acreditado como irreprochables 
en el uso. Resumiendo, puede decirse que esto se ha 
logrado por las siguientes ventajas inherentes a estas 
emisoras de 300 W para ondas cortas : 

Aplicación consecuente del principio “una emisora 
para cada frecuencia». Con esto se obtiene auto- 
máticamente una solución cuyas características se 
indican explicitamente con la siguiente frase : «Desde 
los bornes de la red hasta la antena, cada frecuencia 
tiene un canal conductor propio e independiente », 
esto es, en cada una de las emisoras están montados 
todos los aparatos correspondientes, rectificador, vál- 
vulas, etc. Así es posible, sin más consideraciones, 
trabajar simultáneamente con todas las emisoras. En 
caso de avería o perturbación, se interrumpe única- 
mente uno de los canales y puede efectuarse su repara- 
ción sin perturbaciones para los demás. 

La aplicación del principio de “una emisora para 
cada frecuencia » es realizable en la práctica únicamente 
cuando la parte económica satisface tanto como la 
técnica. Gracias a la sencillez de la construcción y 
a la fabricación en serie de los aparatos Brown Boveri, 
su precio resulta también conveniente. Se puede 
demostrar, especialmente estableciendo comparaciones 
de precio con otras emisoras de canales múltiples 
combinadas con la maniobra a distancia, que el sistema 
Brown Boveri, además de ofrecer una seguridad de 
servicio notablemente superior, resulta también mucho 
más ventajoso. 


H. Faust 
(Brown Boveri, Baden) 
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LA TÉCNICA SUIZA EN EL EXTRANJERO 


Locomotora Diesel -eléctrica de 730 CV 


construida por los Sres. Sulzer Hermanos S. A., Winterthur, como contratistas generales 
para el ferrocarril Machacamarca-Uncía, Bolivia. 


625.282-833.6 (84) 





Locomotora Diesel-eléctrica Sulzer, de 730 CV, para un metro de ancho de vía, 
destinada al Ferrocarril Machacamarca-Uncía, Bolivia. 


El ferrocarril de vía estrecha de Machacamarca-Uncía, ubicado 
en el centro de Bolivia, une las minas de estaño de Catavi, Uncia 
y Huamuni con la estacion de Machacamarca, que se encuentra 
sobre el ramal principal Norte-Sud que sirve de comunicación 
entre La Paz y Antofagasta. Los trenes de viajeros de la línea 
Uncía-Machacamarca transitan pour la línea principal hasta la 
estación de Oruro, parada de los trenes expresos. El ferrocaril 
tiene un trayecto de una longitud total de 102 km y forma numerosas 
curvas. La cota más baja se encuentra en Machacamarca, а 3701 m 
de altitud, y alcanza el punto culminante, en el Paso del Bombo, 
a 4402 m, donde la vía salva una de las sierras de los Andes. 

Para mejorar la economía del tráfico de viajeros y de mercancias 
entre Machacamarca y Uncía, que hasta ahora se efectuaba con 
locomotoras de vapor, la red ha encargado una locomotora Diesel 
a los señores Sulzer Hermanos S. A., de Winterthur. Es sabido 
que el tiempo diario de utilización de una locomotora Diesel es 
mayor que el de una locomotora de vapor, debido a los motivos 
siguientes : 

Queda suprimido el aprovisionamiento de agua ; 

La cantidad de combustible a abastecer es de 6 a 8 veces menor ; 

La limpieza del hogar y del colector de humos no existe. 

Además, el número de días en que la locomotora Diesel puede 
mantenerse en servicio sin interrupción, es mayor, debido a que 
su conservación en buen estado es más sencilla. En efecto, la 
extracción del hogar y la limpieza de la caldera exigen interrup- 
ciones de servicio relativamente largas para las locomotoras de vapor. 
Como el' tráfico de viajeros y de mercancias permiten utilizar a 
fondo la locomotora Diesel sobre la linea Machacamarca-Uncía, 
se pueden remplazar con ella varias locomotoras de vapor, de 
manera que la economía no se producirá únicamente sobre la reduc- 
ción de los gastos de combustible y de conservación, sino, eventual- 
mente, también sobre la amortización y los intereses del capital 
empleado. 





Damos a continuación algunos datos sobre el trazado : 
Altitud .. й 





Temperatura del aire ambiente ... mínima —159 С 
máxima a la sombra 
Ancho de уа ......... 


Presión admisible por eje 









lio mínimo en las curvas 0 m 
Velocidad máxima ..... 60 km/h 
Declive máximo de las rampas 25 ° 





La locomotora tiene capacidad para remolcar un peso de 250 tone- 
ladas sobre una rampa media de 20 °/oo en servicio continuo. Соп 
un peso remolcado de 100 toneladas, los trenes de viajeros emplean 
3 horas para recorrer la distancia Machacamarca-Uncía en uno 
de ambos sentidos, sin contar el tiempo de las paradas, Los trenes 
de mercancias de 150 toneladas tardarán 3 horas y media, у los de 
250 toneladas (carga máxima), unas 4 horas. 

He aquí las principales características de la locomotora : 

Peso total en vacío de la locomotora .............. 66.400 kg 
Peso del combustible, del aceite lubricante, del agua, etc. 0 kg 















Peso maximo en servicio . 10.000 kg 
Peso de adherencia minima 68.400 kg 
Longitud entre las barras de tope 14.600 mm 
Longitud de vía ocupada entre rued; 12.800 mm 
Longitud de vía ocupada por un boggie 3.150 mm 
Distancia entre ejes de giro de los boggi: 8.500 mm 
Diámetro de las ruedas motrices (llantas nuevas) 1.050 mm 
Anchura total máxima 2.770 mm 
Altura máxima por encima de la vía . 3.995 mm 
Esfuerzo de tracción en la llanta de las ruedas 

MÁXIMO ............ 15.000 kg 

durante 1 h. à 12 km/h 9.800 kg 

continuo a 16,5 km/h 7.500 kg 
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La locomotora ha sido encargada a Sulzer Hermanos como 
contratista general. El motor Diesel ha sido construído en los 
talleres de Sulzer Hermanos, mientras que el equipo eléctrico ha 
sido confiado a los Ateliers de Constructions Oerlikon, de Zurich, 
y la parte mecánica a los Ateliers Métallurgiques S. A. de Nivelles, 
en Bélgica. 

El motor Diesel, de 6 cilindros y 4 tiempos, es de construcción 
soldada, sistema utilizado por Sulzer Hermanos desde hace muchos 
años para los motores de tracción. Funciona por inyección directa 
del combustible y con sobrealimentación mediante una soplante 
impulsada por una turbina de gases de escape. 

Damos a continuación los datos principales del motor Diesel : 
Número de cilindros ..... 6 
Diámetro del mandrinado . 280 mm 
Recorrido del émbolo. 360 mm 
Potencia uni-horaria . 730 CV a 750 revoluciones por 

minuto a una altitud de 4000 m. 
Potencia continua ........ 645 CV a 700 revoluciones por 
minuto a una altitud de 4000 m. 

La potencia desarrollada por el motor Diesel es transmitida 
eléctricamente a las ruedas motrices. El motor Diesel impulsa un 
generador principal y un generador auxiliar. El primero alimenta con 
corriente los dos electromotores de tracción montados en los boggies 
a razón de uno por boggie. Cada uno de los electromotores de trac- 
ción impulsa los tres ejes de cada boggie a través de un juego de 
engranajes y de bielas. El generador principal, acoplado en motor 
de excitación en serie, sirve para la puesta en marcha del motor 
Diesel, utilizando para ello la corriente suministrada por las baterías 
de acumuladores NIFE, distribuídas por sendas mitades en cada 
extremo del vehículo. 

















El generador auxiliar suministra la corriente de excitación del 
generador principal y la corriente necesaria para cargar los acumu- 
ladores, para alimentar los motores eléctricos que hacen funcionar 
la bomba de circulación de agua, el ventilador del refrigerante de 
agua y de aceite, el ventilador de los motores eléctricos de tracción, 
el compresor de aire para los frenos neumáticos, así como la cor- 
Tiente para el convertidor de tensión para el alumbrado y la maniobra 
de la locomotora. 

La maniobra de la locomotora se lleva a cabo desde uno de los 
puestos de mando situados en cada una de las extremidades de la caja 
de la locomotora. El controller manipulado por el mecánico gradúa 
las distintas velocidades del motor Diesel El regulador del motor 
Diesel influencia la excitación del generador principal mediante 
un regulador de campo (reóstato de excitación) ا‎ por un 
servomotor de aceite, de manera que, de acuerdo con las distintas 
velocidades del vehículo, la excitación varía, para cada régimen, 
dentro de los límites correspondientes a una carga constante del 
motor Diesel. De esta manera, resulta imposible que el motor 
trabaje con sobrecarga. Además, otros varios mecanismos de segu- 
ridad paran el motor Diesel caso de que falte la presión de agua, o 
la circulación de ésta o del aceite lubricante, o también, cuando la 
temperatura del agua de circulación alcanza un grado demasiado 
elevado. 

Otro dispositivo de seguridad interrumpe la alimentación de 
los motores eléctricos de tracción, hace funcionar los frenos y pone 
el motor Diesel en marcha en vacio, en cuanto el mecánico deja de 
apretar sobre el pedal colocado en el piso del puesto de mando, 

La locomotora será expedida a Bolivia en cuanto se terminen 
los ensayos que se están efectuando en la red de los Ferrocarriles 
Réticos (Suiza). 


NOVEDADES TÉCNICAS 


Laminadores planos de precisión 621.944 


La casa Asco S. A, de La Chaux-de-Fonds, acaba de lanzar al 
mercado un nueyo tipo de laminador plano de precisión, construído 
con arreglo a los más reciente procedimientos de fabricación. 
Gracias a la elección del acero y de los materiales de primerísima 
calidad, así como a una construcción esmeradísima, estas máquinas 
garantizan una laminación de la mayor precisión. 

Asco suministra seis tipos, unos con cilindro de 100 mm de 
diámetro por 100, 150 é 200 mm de longitud, otros, con cilindros 
de 150 mm de diámetro por 150, 200 & 300 mm de longitud. Cada 
uno de estos tipos pueda ser suministrado con apriete y ajuste 
de los cilindros mediante mecanismo de apriete central o mediante 
tornillo sin fin, con o sin mesas de guía y, según los casos con 
enfriamiento de los cilindros. 

Un motor de 5 СУ ó 1500 о 3000 revoluciones por minuto está 
encargado de la impulsión. Va montado dentro del zócalo y se 
accede a él por puertas con bisagras, estando éstas provistas de 
agujeros de ventilación. El arrastre de la polea se realiza mediante 
cinco correas trapezoidales. Los contactores para la puesta en 
marcha y la parada están instalados en la posición más cómoda 
para el operario. 

El reductor de velocidad encerrado en un cárter completamente 
cerrado va también montado en el zócalo. Los engranajes reductores 
dentro del cárter son de acero al cromo-míquel templado; los 
dientes de engrane son helicoidales. Los piñones de arrastre de 
los cilindros son también de acero al cromo-niquel y están tallados 
con el mayor esmero. Todos los órganos están lubricados auto- 
máticamente por baño de aceite. 

El bastidor de los cilindros está provisto de cojinetes con guar- 
sición de bronco especial, estudiados cuidadosamente y con 
lubricación automática mediante engrasadores cuentagotas. Los 
cilindros son de acero al cromo, templados y rectificados. El 
arrastre de los cilindros se verifica por transmisión de Cardán. El 
ajuste mediante tornillo sin fin permite obtener una regulación 
exacta del paralelismo de los cilindros a menos de 0,0005 mm, con 
compensación del juego. 

Estos laminadores son los más indicados para los talleres de 
construcción de aparatos, para la laminación de latón, de aluminio, 
etc., así como para la laminación de metales preciosos y para todos 
aquellos talleres donde se necesita igualar flejes o tiras de metales 
varios. 















La casa Asco fabrica también laminadores con muescas cali- 
bradas, para laminar alambres perflados y puede recomendar 
le precisión. 


para toda clase dé laminaciones 
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Una nueva máquina para tallar engranajes cónico-helicoidales 


Esta nueva máquina ы tallar engranajes cónico-helicoidales e 
Броя (hiperbólicos) « Spiromatic No. 2», de la Fábrica de 

pol ar (бон. быр а. М Гада де 
Oerlikon, está destinada a la fabricación de ruedas y de piñones de 
engranaje para los vehículos automotores y para las construcciones 
mecánicas en general. Esta máquina es universal y está en alto 
grado automatizada. 

El principio de la talla se basa sobre la división y la generación 
continuas, y la realización de una curva de engrane resultante 
únicamente de movimientos giratorios y uniformes. Todos los 
flancos se tallan simultáneamente. Mediante este procedimiento 
se evitan las pérdidas de tiempo de los sistemas de división diente 
por diente, que ocasionan movimientos improductivos ; se puede 

ues intensificar la producción. Es posible terminar completamente 
la dentadura de una rueda fijando ésta tan sólo una vez sobre la 
máquina gracias a herramientas que combinan las operaciones de 
desbaste y de acabado. La producción de engranajes es directa- 
mente proporcional al número de máquinas utilizadas, pues no es 
necesario disponer de un grupo de máquinas de las que cada una 
саб especializada en una sola operación sobre uno о dos miembros 

el par. 














Se puede elegir la superficie de presión de los dientes de manera 
a adaptarla al uso a que se destinan los engranajes fabricados y a los 
mecanismos de que formarán parte, Los cálculos de los dientes y 
para los ajustes de la máquina son sumamente sencillos. Las mani- 
pulaciones de regulación son fáciles y poco numerosas, de manera 
que aunque se trate de fabricar un número reducido de piezas, los 
tiempos de preparación no son exagerados en proporción a los 
tiempos de mecanizado. 

La máquina está construída en previsión de las mayores 
producciones así como de los futuros progresos en lo referente a los 
metales cortantes. La bancada, los cabezales y la traviesa fija que 
une estos últimos, forman un marco de gran rigidez, lo que elimina 
todas las vibraciones desfavorables a la precisión de los engranajes 
y al comportamiento de las herramientas. 

La maniobra se hace mediante palanca única ; el dispositivo de 
maniobra electro-hidráulico está dotado de los enclavamientos 
necesarios para la seguridad, y el engrase es completamente auto- 
mático : un solo mecánico puede encargarse del servicio de varias 

áquinas. 

rocedimiento de apartamiento de las virutas es muy ventajoso 
para la precisión y la producción. Los engranajes tallados con esta 
máquina presentan excelentes cualidades de marcha. 




















` LAS REVISTAS 


Revista Técnica Sulzer, N° 4/1949. 


El cuarto número del año corriente contiene como artículo de fondo 
un informe muy detallado sobre las investigaciones realizadas en las 
tuberías forzadas y de distribución de la central hidroeléctrica de 
Lucendro, destinadas a averiguar las pérdidas por fricción. Las 
limitaciones impuestas cuando la construcción de la tuberia forzada, 
en los años de 1943/44, debido a la escasez de materiales — cuyos 
efectos fueron mitigados mediante un cálculo y una construcción lo 
más esmerada posible — han dado motivo a que se midiesen con 
exactitud especial las pérdidas por fricción en dicha tubería forzada. 
Mediante numerosas fotografías y diagramas se informa detallada- 
mente sobre esta instalación y sobre los resultados obtenidos. 

El segundo artículo describe el nuevo remolcador de 4 hélices 
Unterwalden para la navegación fluvial por el Río Rin, propiedad 
de los Astilleros Suizos S. A. de Basilea, siendo la instalación de 








las máquinas propulsoras de este remolcador de especial interés, 
ya que se componen de cuatro motores Diesel de émbolos buzos, 
con una potencia total de 4000 CV. Га construcción de este nuevo 
tipo de remolcador estuvo en manos del Dr. h. с. A. J. Ryniker. 
La navegación fluvial con remolcadores por el Rin logra un 
incremento valioso con la puesta en servicio de esta nueva nave. 

El tercer artículo informa sobre la instalación de desagiie de 
la mina de mineral de hierro Giraumont en la cuenca minera de 
Briey, en Francia. Esta instalación de desagiie se compone de cuatro 
bombas Sulzer para presión media y de varias bombas más auxi- 
liares y de extracción de aire, y, principalmente, de los interesan- 
tísimos dispositivos de seguridad para el dan de sobrevenir repen- 
tinos cortes de corriente, está comentada detalladamente en este 
artículo. 

La Crónica de este número describe un remolcador nuevo de 
900 CV del puerto de Marsella, así como dos motonaves Diesel 
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fe pam: majos demis сабаа. algara, ¡conil 
dones, heoa ahe oía locomotora: Desa de menairas, SES 
ша Шашыла de motor Diesel їр, sobos una calelacción a alía 
temperatura para procesos industriales, sobre la instalación de ref 
ión de ua iostalación argentina para la pasteurización de la 
К ebro ua караш ашаса de bombes paro рено 
dones de sondeo y sobre la tubería forzada para una mueva. central 
а oia; 





L Electrique, N° 6/7. — 1949/50. 
Técnica del frio y de la conservación 
Editorial « Elektrowirtschaft », Bahnhofplatz 9, Zurich 23. 


Nadie ha podido olvidar aún el importantísimo papel desem- 
рерайо durante la guerra por las innumerables instalaciones de 
наасат desde el modesto armario hasta los grandes alma- 
tanes figorificos de los almacenistas al por mayor y de los vende- 
Sores al detall — para la conservación de los productos alimenticios. 
Sin embargo, todavía en la actualidad, cuando la normalidad en 
las condiciones de existencia vuelve a restablecerse paulatinamente 
en Europa, la técnica del fro, y especialmente, la conservación de 
{св productos alimenticios siguen conservando toda ка importancia, 

gran desarrollo de los medios de comunicación acerca los 
continentes unos de otros hasta el punto de que no se exagera al 
considerar la Tierra, desde el punto de vista del abastecimiento 
Como una entidad económica única. No debería ser posible el volver 
a ver en el porvenir una comarca sufriendo hambre mientras que 
tras nadan en la mayor abundancia. Pero, para poder conservar y 
transportar los productos alimenticios, se necesita retrasar, de una 
manera u otra, su natural proceso evolutivo. 

Además de esta aplicación, que es la que reviste mayor impor- 
tancia, la técnica del frio ocupa un espacio cada vez mayor en los 
laboratorios y en las industrias, Recientemente se ha extendido 
hasta el tratamiento de los aceros. 

ES precisamente para subrayar la importancia económica de las 
aplicaciones del frío en las esferas de más distinta índole, por lo 

Pe la «Electrodifusión э, sociedad suiza para la difusión de la 
dlectricidad, celebró el 2 de junio de 1949, en el de Congre- 
so, de Zurich, ша asamblea presidida por su diretor, el seño 

s 

Damos a continuación los títulos de los principales artículos 
incluídos en este número : « Las aplicaciones del fío en la conser- 
vación de los alimentos», por A. Ostertag. — “ La industria fri- 
gorífica al servicio de la conservación de los productos putres- 
Sibles», por Ch. Colombi. — 4 Las aplicaciones del frío en las 
fidusia», por H. Dieler, — «La difusión de los frigorificos 
caseros en los Estados Unidos y en Suiza», рог Н. Dietler, — 
e Comprobaciones realizadas por el Servicio de la Electricidad de 
Basilea con referencia a los armarios frigorificos » por A. Kindschi. 
— «La medición de las bajas temperaturas. » 








L'Electrique, N° 8/1949-50. 
22 páginas de texto, 11 grabados. Precio Frs. в. 3.—. 


En su artículo Importancia del vapor a presiones muy altas para 
el desarrollo de la economía eléctrica, el Ing. Dipl, H. Schlicke, de 
Berlín, ofrece una descripción interesante de los esfuerzos realizados 
en pro del aumento de potencia de las centrales eléctricas de con- 
densación mediante el empleo de vapor a presiones muy elev: 
en las difíciles circunstancias de la postguerra para la economía 
eléctrica alemana. 

ng. Hans Grimm, de Viena, hace comunicaciones en su 


artículo Reparto de cargas en Austria sobre la producción, el sumi- 
nistro y el consumo de energía eléctrica durante el año de refe- 
rencia 1948/49. 

El empleo de la energía eléctrica en la agricultura no representa 
ya desde hace tiempo ningún hecho aislado. El Dr. Ing. O. Vent, 
de Essen, da en su artículo La Electricidad en la agricultura alemana 
un resumen de posibilidades múltiples de aplicación en esta esfera, 

"¿Tiene actualmente sentido el construir centrales hidroeléctricas, 
cuando existen semejantes reservas de energía que dormitan en 
los átomos? Esta cuestión y otras análogas pueden oirse a diario. 
El artículo Problemas de la energía atómica sirve de orientación en 
cuanto a las perspectivas y a los proyectos para el futuro — cons- 
trucción de reactores atómicos, motores atómicos para barcos y 
aviones, etc, — con que se ocupa la Comisión Norteamericana de 
la Energía Atómica. 

Cierra este interesante número con las secciones de « Radio- 
difusión » y « Comunicaciones pequeñas ». 


Boletín Brown Boveri, N° 9/1949. 


Como resalta ya por la presentación exterior, el número de este 
Boletin correspondiente al mes de setiempre, con su cubierta en 
policromía, está dedicado exclusivamente a uno de los ramos de 
más reciente creación dentro de la esfera de trabajo de Brown 
Boveri, esto es, a la construcción de válvulas emisoras y rectifica- 
doras. Partiendo del principio de que una empresa, en el campo 
de la alta frecuencia, podrá ocupar un puesto de vanguardia úni 
mente si, además de los aparatos, se dedica simultáneamente a la 

roducción de las válvulas, piedra angular de la técnica de alta 
frecuencia, Brown Boveri decidió ya hace varios años implantar 
la fabricación de válvulas emisoras y rectificadora en unos talleres 
especiales. Estas válvulas no se aplican exclusivamente a los aparatos 
de producción propia, sino que se los suministra también a otros 
constructores de aparatos. 

En un artículo titulado « Las válvulas Brown Boyeri y su aplica- 
ción en las radioemisoras y otros aparatos» se describen varios 
aparatos radioemisores y otros de alta frecuencia, de construcción 
propia o extraña, equipados con válvulas Brown Boveri, Mediante 
esquemas de conexiones para pequeños aparatos radioemisores 
se facilitan ideas al constructor 
te de las válvulas Brown Boveri. 

па serie de grabados permiten formarse idea de los procedi- 
mientos de fabricación tan complicados, de la precisión extraor- 
dinaria y del gran número de máquinas y de dispositivos especiales 
que para ello se necesitan. 

mo perfeccionamiento novísimo, se encuentra descrito un 
nuevo modelo de radiador de refrigeración por aire, para válvulas 
Emisoras de gran potencia, Hasta ahora, el enfriamiento por aire 
quedaba reservado para válvulas de unos 20 kW de pesca de 
pérdida anódica, mientras que el nuevo refrigerador, de construc- 
ción ligera y de reducidas dimensiones permitirá en adelante la 
construcción de válvulas emisoras grandes con refrigeración por 
aire. 
Se pasa revista a los trabajos de investigación, en otros ar iculos 
dedicados a las propiedades zumbantes de las válvulas emisoras 
calentadas por corriente alterna, así como al turbador, y en un 
articulo sobre «Ensayos de emisión por rejilla» se comentan 
medidas conducentes a la reducción de la emisión primaria por 
rejilla, especialmente en las válvulas con cátodo de tungsteno. 
al torio. 

Un anexo de varias páginas contiene un cuadro sinóptico com- 
pleto de todas las válvulas Brown Boveri que pueden suministrarse 
actualmente, con los correspondientes datos de servicio. 
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Máquinas y Aparatos 


4 Máquinas 
(excluídas las máquinas 
eléctricas) 





AQUINAS HIDRAULICAS 

Theodoro Bell 4 Cía, Talleres de construc- 
Sn, Kriens/Luc. 
«етв des Charmilles S. A. (de todos los modelos 




















ra todas las potencias), Ginebra 
22-0218 de Constructions Mécaniques de Vevey 
A Veve: 
сле Wyss S. An, Zurici 
ZALDERAS DE VAPOR 
=. Bertrams A.-G., Basilea 
% Cie (calderas Velox), Baden 
5 S.A, Pratteln 
liers de Constructions Mécaniques de Vevey 
Жы, Veven 
her Wyss, S, А. Zurici 
1216 sulsse pour la construction de Locomotives 
de Machines, Winterthur 





r Hermanos, Sociedad anónima, Winterthur 


MAQUINAS DE VAPOR 
1216 suisse pour la construction de Locomotives 





21 de Machines, Winterthur 
TURBINAS DE VAPOR 
A. Brown, Boveri & Cie, Baden 





her Wyss S.A. Zurich 
tellers de Construction Oerlikon, Zurich-Oerlikon 
Sulzer Hermanos, Sociedad anónima, Winterthur 











MAQUINAS DE COMBUS' IN INTERNA 
rique de Broches, Moteurs et Machines S.A. 
(Weber-Diesel motores), Uster/Zch 
з. A, Brown, Boveri 4 Cie, Baden 
Société suisse pour la construction de Locomotives 
et de Machines, Winterthur 
vagerle Hermanos S. A. (motores Diesel), 
5 Uster/Zch 
Société anonyme Adolphe Saurer, Arbon/Thg. 


Sulzer Hermanos, Ѕосіе 





d anónima, Winterthur 





MAQUINAS E INSTALACIONES 
FRIGORÍFICAS 





Autofrigor A.-G., Zurich 
S.A. Brown, Boveri 4 Cie (grupos trigorigenos), 
jaden 

Escher Wyss S, A., Zurich 
Société sulsse pour la construction de Locomotives 
et de Machines, Winterthur 
Royal Со. A.-G,, Zurich 
Sulzer Hermanos, Sociedad anónima, Winterthur 


COMPRESORES 

Autofrigor A.-G. Zurich 

S. А. Brown, Boveri & Cie (soplantes), .. Baden 
jebiko: 









Brun 4 Cía $. A.. шс. 
S.A. des Ateliers de Construction Burckhardt, 

Basilea 

Zurich 

Neftenbach/Zch 

Jato-Dúsenbau б. . (con pistolas neumáti- 

сав para pintura), Lucerna 

Société suisse pour la construction de Locomotives 


et de Machines, Winterthur 
Ateliers de Construction Oerlikon, Zurich-Oerlikon 
Scintilla S.A. (pequeños compresores eléctr. para 

hinchar neumáticos), Soleure 
A Specken (con pistolas para barnizado), Zurich 
Sulzer Hermanos, Sociedad anónima, Winterthur 


BOMBAS 
S.A. des Ateliers de Construction Burckhardt, 
(bombas de vacio) Basilea 
Ateliers de construction a/Sihl S. A, Zurich 
Escher Wyss S. A.(bombas térmicas), Zurich 
Fábrica de artículos de grès Embrach S. A. para 
Canalizaciones y la industria química, 
Embrach/Zch 
Gerátebau-Anstalt (equipos de bombas para vacios 
muy elevados), Balzers (Liechtenstein) 
Société suisse pour la construction de Locomotives 
et de Machines, Winterthur 
5. A. des Engrenages Maag, Zurich 
Maschinen-Fabrik und Giesserei Netstal А.. 
(bombas impelentes hidráulicas), Netstal/Gl. 
Micafil S. A. (bombas de alto vacio), Zurich 
Scintilla S.A. (bombas inyectoras para motores 
Diesel. Inyectores), Soleure 
Société Industrielle ' Suisse, Neuhausen 
Ateliers de Construction Ulrich Steinemann S. A. 
t- Gal/Winkeln 
Sulzer Hermanos, Sociedad anónima, Winterthur 











Tavannes Machines Co. S. A. (bombas de engra- 
najes para hilar rayón), Tavannes 


VENTILADORES 
Fábrica de articulos de grès Embrach S. A. para 
Canalizaciones y la industria quimica, 
Embrach/Zch 
S. A. des Usines Jean Gallay, Ginebra 
Luwa A.-G., Zurich 
Н. Meidinger 4 Cie, Basilea 
Sitrag, Fábrica para aparatos especiales y oficina 
técnica Frei S. A. (ventiladores para todas indus- 
trias y todos comercios), Berna 
Sulzer Hermanos, Sociedad anónima, Winterthur 
Société d'exportation des moteurs ETA, Friedli, 
Vial & Co (ventiladores eléctricos de mesa), 
hebra 


APARATOS E INSTALACIONES DE 

SECADEROS 

Hch. Bertrams A.-G. (armarios para secar), Basilea 

Buss S.A. Pratteln 

Luwa A.-G. (secaderos para textiles, para maderas, 
por pulverización, por termocompresión), Zurich 














Sifrag, Fábrica para aparatos especiales y oficina 
técnica Frei S. A. (armarios especiales para las 
fábricas de productos químicos), Berna 


INSTALACIONES Y APARATOS PARA EL 
ACONDICIONAMIENTO DEL AIRE 











Autofrigor A.-G., Zurich 
Hch. Bertrams A-G., Basilea 
5. A. Brown, Boveri 4 Cie, Baden 
Carba A.-G. Berna 
Escher Wyss S. A., Zurich 
S. A. des Usines Jean Gallay, Ginebra 
Jato-Düsenbau G. m. b. H. (toberas), Lucerna 
Luwa A.-G., Zurich 
H; Meldinger а Cie, Basilea 
Sitrag, Fábrica para aparatos especiales y oficina 

técnica Frei S. A. Berna 


Sulzer Hermanos, Sociedad anónima, Winterthur 


MAQUINAS PARA TRABAJAR 
LOS METALES 












Асіега S. A. Le Locle 
Articles de A. (máquinas 

para rectificar urich 
Asco S. Á. iradon de roscar, 


cizallas circulares, herramienta neumática), 
La Chaux-de-Fonds 
F. Blási 4 Co. (máquinas de tronzar SEPAREX), 
Solothurn 

Fábrica de Máquinas-herramientas Oerlikon, 

Buehrle & Cía, Zurich-Oerlikon 
Commerce d'Outremer S. A., Zurich 
Ateliers de Constructions S. A. Menziken (tornos, 
tornos rápidos, tornos coneje guía y barra de 








cilindrar), Menziken 
S. А. des Ateliers de Constructions Mécaniques, 
Reiden/Luc, 

Ed. Dubied 4 Cie S. A., Neuchatel 
Ebosa S. A., Granges/Sol. 
Engler & Co., Zurich 


Р. B. Hatebur, Basilea 
Henri Hauser S. A., Fabrique de machines de préci- 
sion (máquinas de trazar, taladrar y mandrinar), 
Bienne 
Hispano-Suiza (Sulsse) S. A., Ginebı 
Kummer Frères Tramelan 
Fabrique de machines S. Lambert S, A., 
А Granges/Sol. 
Ad. Leimgruber 4 Cie (sierras circulares, rras 
circulares con segmentos de acero rápido. 
Herramientas para torno), Seengen/AG 
S. A. des Engrenages Maag, Zurich 
Mägerle Hermanos S. A. Uster/Zch 
Maveg S. A. Sociedad para la venta de эма, 


ienne 
Fritz Moser A.-G., Oberdiessbach/Bern 
Paul Reinhart & Cie, 


Winterthur 
Jos. Peterman: Moutier 
jida S. A. (fresadoras rigidas e hidro copia- 
doras), Rorschacherberg 
Scintilla S.A. (Pequeños tornos universales. 
Cizallas eléctricas a mano para recortar chapa), 
Soleure 

Soc. des Usines de Louis de Roll S. A., Talleres 
de Rondez, (trenes de laminar para hierro y 
otros metales), Delémont 
Société Genevoise d'Instruments de Physique, 
inebra 

Société Industrielle Suisse, Neuhausen 
Tavannes Machines Co. S. A. (tornos automáticos 
de un sólo y con varios husillos),  Tavannes 
Usines Tornos, Fabrique de machines Moutier S.A. 
(tornos automáticos para perfilar, tornos para 
perfilar roscas de madera, máquinas para la 
relojería), loutier 
Werkzeug- & Maschinen-Export A.-G., Zurich 
Wifag, Maschinenfabrik Winkler, Fallert & Co. А.б. 
тт 





























рага más amplios informes, a nuestra 
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GUÍA DEL COMPRADOR 


(Reservado a los miembros de la Oficina Suiza de Expansión Comercial) 


gula no comprende más que una parte de los miembros de la Oficina Suiza de Expansión Comercial. No pretende pues dar una, imagen completa de la 
producción suiza. Rogamos a nuestros lectores se dirijan, 


ficina, publicadora de la revista. 


MAQUINAS PARA TRABAJAR LA MADERA 
Articles de pêche et Métaux légers S. A., Zuri 
S. A. des Ateliers de Constructions Мёсапїдиев, 





Reiden/Luc. 
Engler 4 Co. Zurich 
Adolf Fischer S. A. (especialidad: tupies con brazo 

superior), Basilea 
Ginebras S. A., Ginebra 
©. Hunziker A.-G., Rûti/Zch 


Ad. Leimgruber & Cie (sierras circulares y sierras 


de cinta), Seengen/Arg. 
Luwa A.-G. (instalaciones de secaderos_ para 
madera), Zurich 
A. Múller (especialidad : acepilladoras universales), 
Zurich 

Hans Müller (máquinas para clavar grapas еп la 
madera), ngue 
teliers de Constructions S. Olten 





Ота 
Maurice Rolli (nuevo modelo de fresa para moldurar 
еп redondo y desfondar, con eje flexible), Ginebra 
Scintilla S.A. (Pequeños tornos universales. Sier- 
ras eléctricas a mano), Soleure 
Ateliers de Construction Ulrich Steinemann 5. А. 
(máquinas para fabricar tornillos de madera), 
St-Gall/Winkeln 








F. Süffert-Bürner S. A Basilea 
Sumag, Sägen- und Maschinenmesserfabrik A.-G., 
Wil/St-G. 


PRENSAS 

S.A. Theodoro Bell 4 Cía, Taller 
ción, 

Ateliers de Constructions Mécaniqui 


S. A., 
Graber д Wening 5. A. (prensas para tubos de 
cemento), eftenbach/Zch 
F. B. Hatebur, Basilea 
Maschinen-Fabrik und Giesserel Netstal A.-G. (de 
todo género), Neistal/Gl, 
Paul Reinhart & Cle, Winterthur 
Société Industrielle Suisse (máquinas para hacer 
pastillas), leuhausen 
soc. des Usines de Louis de Roll S. A., Talleres 
de Rondez (prensas тесапіс; belémont 
ғ, Súforl-Borner S; A. (prensas. neumáticas e 
hidráulicas para ebanisteria y contrachapado), 
asile: 





de construc- 














Tavannes Machines Со. S. A, (prensas pi 
sintética), 


MAQUINAS, APARATOS Y ACCESORIOS 
PARA LA INDUSTRIA TEXTIL 

Baumann 4 Cie A.-G., ROtI/Zch 
A. Baumgartner's Söhne A-G., Rúti/Zch 
Etablissements Benninger 5. А UzwilSt-G, 
C. Walter Bráckor (alambres de hierro, maliones 
corredores), Pfätfikon/Zch 
Moteurs et Machines S.A. 
(husillos, transmisiones de cinta, cilindros ten- 











plezas de_recambio), Uster/Zch 
Brugger & Со. A.-G., Horgen/ 
A, des Ateliers de Construction Burckhardt 
(centrífugas), Bi 





.-G, (cierres de cremallera e instala- 

su fabricación), Zurich 
(máquinas de punto recti- 
ujas para máquinas de 


Color Metal 
ciones completas ра 
Ed. Dubied 4 Cie 5. А. 
líneas y circular 











punto), Neuchâtel 
Carl Hamel, Spinn- und Zwirnereimaschinen 

Aktiengesellschaft, Arbon/Thg. 
G. Hunziker A.-G., Rüti/Zcİ 
Jato-Düsenbau G. m. b. H. (toberas), Lucerna 


Leder 4 Cie S. A. (accesorios para telares : tira- 
tacos, tiraspadas, etc.), 

Luwa А.-б. (secaderos de todas cl 
ciones «Pneumafil », instal 
borrado automático para cardas), 

Gebr. Maag Maschinenfabrik A.-G., Kúsnacht/Zch 

Ing. А. Maurer S. A., Berne 

Konrad Peter A.-G. (máquinas para la afinación de 
textiles), Llostal/Bld 

Sociedad Anónima Joh. Jacob Rieter 4 Cia (máqui- 
таз para hilaturas y de torcer), _ Winterthur 

Ræder S.A. (máquinas torcedoras de crepe. 
Retorcecoras para hilados fantasía, Reunjdoras. 
retorcedoras. Flotadoras), Morges 

Sociéte anonyme Adolphe Saurer,  Arbon/Thg. 

Maschinenfabrik Schárer (bobinadoras, devana- 
deras y dobladoras), Erlenbach/Zch 

Fabrique de machines а tricoter de Schaffhouse 
(máquinas de punto planas, telares_circulares, 
máquinas de revestir hilos de goma), Schaffhouse 

schoch-Wernecke S. А. (tira-tacos de algodón 
para telares) Staofa/Zch 

sifrag, Fábrica para aparatos especiales y 
técnica Frei 5. A. (Instalaciones y aparatos de 














acondicionamiento del aire), Berna 
Heinrich Stauffacher Sohn (peines]para tejedura y 

dientes para peines), Schwanden 
Tavannes Machines Со. 5. А. (bombas de'engra- 

пајев), Tavann 
Textillith_A.-G. (husos), Thun 
Unimac S. A., Lausanne 





Este repertorio no pretende dar una imagen completa de la producción suiza 
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MAQUINAS Ү APARATOS РАНА LA INDU- 
STRIA QUIMICA Ү PARA LA INDUSTRIA 
DEL GAS 

Aluminium A.-G. Menziken (тад. para la industria 


química), Menziken 
Hch. Bertrams A.-G., Basilea 
5. A. Brown, Boveri & Cie, Baden 
Buhler Hermano: Uzwil/St-G. 





S.A. des Ateliers de Construction Burckhardt 


(centrifugas), Basilea 
Buss S.A., Pratteln 
Ateliers de Cham S. A, (centrífugas), Cham/Zoug 





Compagnie des Compteurs S, À., 

Chátelaine-Genéve 
Ateliers de Constructions Mécaniques de Vevey 
S. Vevey 
Fábrica de articulos de gres Embrach S. A. para 

Canalizaciones y la industria química, 
Embrach/Zch 
Escher Wyss S. A. (instalaciones de evaporación, 
bombas de calor, centrífugas industriales), Zurich 
Fabrique de machines Louis Giroud S. A. (equipos, 
aparatos, instalaciones de manutención y máqui- 
» nas para la ind. de fabricación de gas), Olten 
Jato-Dúsenbau G. m. b. Н. (toberas), ucerna 
Krebs 4 Co. A.-G. (electrólisis de los cloruros 
alcalinos), Zurich 


Société suisse pour la construction de Locomotives 

et de Machines, Winterthur 
Ing. A. Maurer S. A., Berne 
Ateliers de Construction Oerlikon (electroliza- 
dores), Zurich-Oerlikon 
Société Industrielle Suisse, Neuhausen 
Sulzer Hermanos, Sociedad anónima, Winterthur 
Tavannes Machines Со, S. A. (máquinas de com- 

primir tabletas), Tavannes 
Technochemie А.-б, Zurich 
Vogogas S. A. (gasógenos industriales, patentes 
«de Gonzenbach» y «Koller», Lucerna 








MAQUINAS PARA LAS INDUSTRIAS 
DEL PAPEL, DEL CARTONAJE Y LAS 
ARTES GRAFICAS 

Akomfina S.A. (todo género de articulos de 


fotografia especialmente para trabajos de 
Ойзе!), Zurich 
S. A. Theodoro Bell 4 Cia, Talleres de construc- 
Kriens/Luc. 


ción, 
J. Bobst 4 Fils, Société anonyme, Prilly-Lausanne 
Buhler Hermanos (rotativas para composiciones 
de molde plano), Úzwil/St-G. 
Color Metal A.-G. (prensas Offset y máquinas 
es), 'urich 














rce d'Outremer 5. A., Zurich 
« Graphicart » Société Internationale d'Equiper 
ment pour les Arts graphiques S. A., jerne 
yato-Dúsenbau G. т. b. H. (toberas) Lucerna 





Société suisse pour la construction de Locomotives 
et de Machines, Winterthur 
Martini, Fabrique de machines spéciales, pour la 
relluro S. A., Frauenteld/Thg. 
Ing. A. Maurer 8. A., jerne 
Hans Müller (máquinas para sujetar papeles con 
grapas), Zofingue 
Reuge & Cie (numeradores), Ste-Crolx/Vd 
Scintilla S.A. (aparatos de alta precisión para 
dibujar), Soleure 
Suwisag 'S. А. d'Exportation, d'importation et de 
commerce, Zurich 
Wifag, Maschinenfabrik Winkler, Fallert 4 Со. А56, 
егп 





MAQUINAS PARA LA MOLINERIA 

Buhler Hermanos, Uzwil/St-G. 
Daverio A.-G. 'urich 
О. Meyer & Cie, Soleure 





MAQUINAS PARA LA INDUSTRIA 
DE LOS ALIMENTOS 
F. Aeschbach S. A. (måquinas para panaderias y 
pastelerías), Aarau 
Hch, Bertrams A.-G., Basilea 
Buhier Hermanos, Uzwil/St-G. 
Buss S.A. (тац. e instalaciones para la industria 
de aceites y grasas. Mezcladoras y amasadoras), 
Pratteln 
Ateliers de Cham S. A. (máquinas para lecherías 
y carnicerías), Cham/Zoug 
Daverio A.-G, (molinos de cilindros para la indus- 
tria aceitera), Zurich 
Jato-Dúsenbau G. m. b. H. (toberas), Lucerna 
Société suisse pour la construction de Locomotives 
et de Machines, Winterthur 
Luwa A.-G. (evaporadores e instalaciones de seca- 
deros рог pulverización), Zurich 
Sapal, S. A. des Plieuses' Automatiques (máqui- 
nas automáticas para envolver productos alimen- 

















ticios diversos) Lausana 
Société Industrielle Suisse (máquinas para empa- 
quetar), Neuhausen 


Technochemie A.-G., Zurich 
Usine d'articles en fer et acier S. A. (máquinas y 
herramientas para carnicerías), Sissach/Bld 
Zellweger Ltd, Factories for Apparatus and Ma- 
chines Uster (máquinas para lecherías у alm: 
cenes de ultramarinos : тад. рага rallar el queso, 
batidoras para nata, molinillos eléctricos para 
café « PERL »), ster 


MAQUINAS PARA EMPAQUETAR 

Sapal, 5. А. des Plleuses Automatiques (máquinas 
embaladoras automáticas para diversas indus- 
trias), Lausanne 

Société Industrielle Suisse, Neuhausen 





Este repertorio no pretende dar una imagen completa de la producción suiza 





MAQUINAS PARA HACER PASTILLAS 

Société Industrielle Suisse, Neuhausen 

Tavannes Machines Co. S. A. (máquinas de com- 
primir tabletas), Tavannes 


MAQUINAS E INSTALACIONES 
PARA FABRICAR LADRILLOS 
Buss S.A., 


MAQUINAS Y ACCESORIOS 

PARA LA AGRICULTURA 

Commerce d'Outremer S. A., Zurich 

Ateliers de Constructions Mécaniques de Vevey 
S. A., Vevey 

Jato-Dúsenbau G. m. b. H. (Instalaciones y apara- 
tos de riego), ucerna 

Plumettaz & Cia (máquinas especiales para la 
viticultura), Vevey 

Société suisse pour la construction de Locomotives 
et de Machines, Winterthur 

Sumag Sägen- und Maschinenmesserfabrik A.-G. 

Wil/St-G. 

MAQUINAS Y HERRAMIENTAS PARA LA 

INDUSTRIA DE LA CONSTRUCCION Y 

PARA LA INGENIERIA CIVIL 

Robert Aebi 4 Cie 5. А. (hormigoneras, instal 
ciones para la preparación de las arenas y del 
cascajo, quebrantadoras-machacadoras, аріѕо- 
nadoras), Zurich 


Pratteln 












и. Ammann A.-G. Langenthal 
Brun & Cía S. A., Nebikon/Luc. 
Commerce d'Outremer S. A. Zurich 


Ateliers de construction a/Sihl S.A. (bombas 
para obre Zurich 
A.-G. Hunziker & Cie, Zurich 
Jato-Düsenbau G. m.b. Н. (toberas), Lucerna 
Ernst Scheer А. G. (máquinas y aparatos para la 
refección de las carreteras), Herisau 
Société suisse pour la construction de Locomotives 
et de Machines, Winterthur 
Soc. des Usines de Louis de Roll S. A., Talleres 
de Berna (grúas rodantes giratorias de torre, 
montacargas inclinados, tuniculares aéreos), 





Berna 
Société Industrielle Suisse (herramientas 
neumáticas), Neuhausen 
G. Loewer & Cie, Lausana 


ASCENSORES, MAQUINAS DE ELEVACION 
E INSTALACIONES DE TRANSPORTE 
S.A. Theodoro Bell 4 Cía, Talleres de construc- 
ción, Kriens/Luc. 
Brun & Cía S. A., Nebikon/Luc. 
Buhler Hermanos, Uzwil/St-G, 
Ateliers de Constructions Mécaniques de Vevey 


S.A, Vevey 
Daverio A.-G. (Instalaciones mecánicas y neumá- 
ticas), Zurich 
G. Loewer £ Cie, Lausana 


Konrad Peter A.-G. (elevadores para automóviles), 
Liestal/Bid 

Fabrique d'Ascenseurs et de moteurs électriques 
Schindler 4 Cie S. A., Lucerna 
Schoch-Wernecke S. A. (cintas de transporte de 
caucho, algodón y cáñamo crudo) Staefa/Zch 
Soc. des Usines de Louis de Roll S. A., Taller: 





de Rondez (toda clase de instalaciones para los 

transportes mecánicos), Delémont 

Standard Telephone & Radio S. A., (transporta- 
dores de cinta, Instalaciones de transports), 

Zurich 

Fabrique Suisse de Wagons et d'Ascenseurs S.A., 

Schlieren/Zch 


MAQUINAS ESPECIALES VARIAS 
Robert Aebi & Cie S. A. (máquinas para quitar la 
nieve), Zurich 
S. A. Theodoro Bell 4 Cia, Talleres de construc- 
ción (mezcladoras, amasadoras, secaderos de 
rodillos, autocla Kriens/Luc. 
Hch. Bertrams A.-G. (calefacción por Dowtherm) 


Basi 

S.A. des Ateliers de Construction Burckhardt 

(centrífugas), Basilea 

Buss S.A. (acetileno-generador, procedimiento a 

seco. Mezcladoras y amasadoras), Pratteln 

Fabrique de Broches, Moteurs et Machines S.A. 

(SMM Taladradoras multiples de varias caras), 

Uster/Zch 

Usine de Chátelaine des Ateliers des Charmilles 

S. A. (quemadores para combustibles líquidos), 

Chátelaine-Genéve 

Color Metal A.-G. (pistolas e instalaciones para 
metalizar), 


Zurich 
Ebosa S. А. (máquinas de tornear y de roscar de 
alta precisión), Granges/Sol. 
Fabrique de machines Louis Giroud S. A. (básculas 
hasta 100 toneladas de capacidad), Оеп 
Grab 4 Wildi A.-G. (máquinas para dibujar), 
Urdorf bei Zurich 
Graber 4 Wening S. A. (máquinas para la industria 
óptica), Neftenbach/Zch 
F.B. Hatebur (rectificadoras sin árbol central, 
prensas automáticas para artículos en вене), 
asilea 
Henri Hauser S. A., Fabrique de machines de pré- 
cision (máquinas automáticas para la fabricación 
de relojes y de aparatos, y para la fabricación de 
fresas para odontología), Bienne 
Kummer Fréres (máquinas de tornear y roscar para 
la relojería y la fabr. de aparatos en general), 
Tramelan 
























Fabrique de machines S. Lambert S, A, (máquinas 
para la relojería), Granges/Sol. 
Plumettaz 4 Cia (pulidoras-esmeriladoras y sle"ras 
рага la Industria de piedras y mármol), Vevey 
Soc. des Usines de Louis de Roll S. A., Talleres 
de Berna (Máquinas automáticas para la fabri- 
cación de cerillas), Berna 
Soc. des Usines de Louis de Roll S. A., Talleres 
de Rondez (calandrias para caucho, para papel, 
tejidos y materias sintéticas, laminadores-mez- 
cladores para el caucho y las materias sintéticas), 
Delémont 

Rudolf Schmidiin 4 Cie S.A. (quemadores para 
combustibles liquidos para industrias y el hogar), 
Sissach 

Société Industrielle Suisse (máquinas para el 
mecanizado de cañones de fusil), Neuhausen 
A. Specken (Sopladoras e instalaciones_ para 
chorro de arena), Zurich 
Ateliers de Construction Ulrich Steinemann 5. A. 
(máquinas para fabricar tornillos rosca madera), 
St-Gall/Winkeln 

Technochemie A.-G., Zurich 
Wifag Maschinenfabrik Winkler, Fallert 4 Co. A.-G. 
(máquinas para imprimir y laquear los tubos), 
ern 


MAQUINAS ESPECIALES DE DISTINTAS 

CLASES PARA LA INDUSTRIA 

ELECTRICA 

Micafil S.A. (instalaciones de laboratorio alta 
tensión, bobinadoras), Zurich 
ELEMENTOS DE MÁQUINAS 

Scintilla S.A. (Platos universales concéntricos, de 
tres mordazas. Poleas reductoras de velocidad), 


Soleure 
В, Productos electro-técnicos 
GENERADORES 
5. A. Brown, Boveri 4 Cie, Baden 
Commerce d'Outremer S. A., Zurich 


Atellers de Construction Oerlikon, Zurich-Oerlikon 
Scintilla S. А., Soleure 
Société anonyme des Ateliers de $ёсһегоп, 








Ginebra 
MOTORES 
S. A. Brown, Boveri & Cie, Baden 
Commerce d'Outremer S. Zurich 
Elemo Elektromotoren A... Basel 
H. Meidinger & Cie, Basilea 


Ateliers de Construction Oerlikon, Zurich-Oerlikon 
Rudolf Schmidlin & Cie S.A. (motores especiales 

inferiores а 1 CV con o sin armazón рага 

encastre), Sissach 
Scintilla S. A., Soleure 
Société anonyme des Ateliers de Sécheron, Ginebra 
Société d'exportation des moteurs ETA, Friedl, 


Vial & Co (motores eléctricos), Ginebra 
J. Willi Sohn 4 Co. A.-G., Chur/Gr. 
CONVERTIDORES 
S. A. Brown, Boveri & Cie, Baden 
Commerce d'Outremer S. A, Zurich 
H. Meidinger & Cie, Basile 


Ateliers de Construction Oerlikon, Zurich-Oerlikon. 
Société anonyme des Ateliers de Sécheron, 





inebra 
TRANSFORMADORES 
S. A. Brown, Boveri & Cie, Baden 
Commerce d'Outremer 5. A., Zurich 


Emil Haefely 4 Cie S. A., Basilea 
Ateliers de Construction Oerlikon, Zurich-Oerlikon 
Société anonyme des Ateliers de Sécheron, 


Ginebra 
Spálti Söhne 4 Со. Zurich 


MUTADORES (rectificadores de corriente) 

S. A. Brown, Boveri & Cie, Baden 

Ateliers de Construction Oerlikon, Zurich-Oerlikos 

Société anonyme des Ateliers de Sécherom 
nebra 


Standard Téléphone & Radio S. A. (rectificadores 
y células de selenio para rectiñcadores), Zuri 

ACUMULADORES Y PILAS 

Leclanché 5. A. (acumuladores estacionarios, y 
para automóviles y radios, pilas eléctricas), 


Yverdon 
CONDENSADORES 
Condensateurs Fribourg S. A., 
Emil Haefely & Cie S. A., 
Leclanché $. A., 
Micafil S. A., 
Standard Téléphone 4 Radio S. A., 


Fribourg 
Basile 
Yverdos. 
Zurien 
Zuri 


APARATOS E INSTALACIONES DE MANIO- | 


BRA Y MANDO, Y DE PROTECCION 

S. A. Brown, Boveri 4 Cie, 

Commerce d'Outremer S. A., 

Compagnie des Compteurs S. A., 

Chiátelaine-Geni 

Appareillage Gardy S. A. (aparatos eléctricos р: 
corriente de gran intensidad, para alta y 
tensiones), Gini 

Landis & Gyr Sociedad anónima (interrupt 
horarios e interruptores), 2 

Charles Maier 4 Cie, Fabrique d'appareils 
triques, Schafiho 

Ateliers de Construction Oerlikon, Zurich-Oerl 

Franz Rittmeyer S. A., 

SAIA Société anonyme des Interrupteurs а 
matiques, 

Fr. Sauter $. A., 



















































5—27, Fábrica para aparatos especiales y oficina 













İca Frei S A. (protección contra el incendio 
alternadores, transformadores y аріі- 
ones industriales). Berna 

té anonyme des Ateliers de Séchero 
ebra 
Ssäiti Söhne 4 Co., Zurich 
= scher & Schuh Aktiengesellschaft, Aarau 


== Etablissements SUNRAY (Conmutadores al 
==rcurlo, Fusibles de sobre-tensión), Zug 


NTRALES ELECTRICAS 

À. Brown, Boveri & Cie, Baden 
¿--liers de Construction Oerlikon, Zurich-Oerlikon 
té anonyme des Ateliers de Sécheron, 


Ginebra 
#ANDOS ELECTRICOS 
А. Brown, Boveri 4 Cie, 
mpagnie des Compteurs S. A., 
Chàâtelaine-Genève 
-ndis & Gyr Sociedad anónima (telemandos), 
oug 
зеге de Construction Oerlikon, Zurich-Oerlikon 
Sodéco » Société des Compteurs de Genève 
contadores de impulsos a distancia), Ginebra 


МАТЕВІАІ PARA INSTALACIONES, 
NDUCTORES Y AISLANTES 
ac A.-G. (aisladores eléctricos), Breitenbach/Sol. 
rica de articulos de grés Embrach S. A. para 
Canalizaciones y la industria quimica (aisla- 
loros) Embrach/Zch 
2 ррагеаде Gardy S. А. (aparatos eléctricos para 
пзіајасіопев interiores), Ginebı 
nil Haofely & Cie S. A. (aisladores у enrollami 











Baden 
























s eléctricos), Basil 
=aorique suisse d'Isolants, Bretonbac 
rles Maier 4 Cie, Fabrique d'appareils élec- 
triques (Disyuntores automáticos), Schaffhouse 
Vicafil S. A. (aisladores de paso), Zurich 
MAQUINAS Y ACCESORIOS 
PARA LA SOLDADURA ELECTRICA 
5 A. Brown, Boveri 4 Cie, Baden 
Commerce d'Outremer S. A., Zurich 
Atellers de Construction Oerlikon, Zurich-Oerlikon 
2. A. Schlatter A.-G., Zollikon/ZH 
Société anonyme des Ateliers de Зёсһегор, u, 
inebra 
APARATOS E INSTALACIONES 
ELECTRO-TERMICOS 
Accum S. A. Gossau/Zch 


Borel 5, А. (hornos eléctr. industriales ЫЕ 
е! 


metros), 
S.A, Brown, Boveri & 
hornos eléctricos, boiler 


), 
ndustrieofenbau A.-G. (hornos industrial 


ur 
(bombas térmicas, 








5. А. des Ateliers de Constructions Mécaniques 
Escher W) Zurich 
5. A. des Usines Jean Gallay, Ginebra 
Jura Ekletroapparate-Fabriken L. Henzirohs A.-G., 
Niederbuchsiten Бе! Olten 

Landis 4 буг Sociedad anónima (aparatos gee 





medir, aparatos reguladores y registradores), 


oug 
Hermann Lanz A.-G. (aparatos para la calefacción 





y la cocción), Murgenthal/Arg. 

Le Rêve S. A., Manufacture de fourneaux et émail- 

lerie, Genève 
Gunnar Romegialli (hornos industriales), 

Winterthur 

Zurich 

r Lucerna 

Fr. Sauter S. A., Basilea 





Société d'exportation des moteurs ETA, Friedli, 
Vial & Co (aparatos de calefacción рага el 
hogar), inebra 

Fábricas de aparatos SOLIS, Dr. W. Schaufelberger 
4 Cía (mantas y secaderos para el cabello), 


Zurich 
ALUMBRADO Y LAMPISTERIA 
Color Metal A.-G., Zurich 
5, A. des Usines Jean Gallay, Ginebra 
Leclanché S. A. (lámparas eléctricas de Bolsillo), 
/erdon 
Sté Industrielle des Métaux Manufacturés S. А, 
(alumbrado eléctrico para automóviles y bici- 
cletas), Nyon 
Les Etablissements SUNRAY (lámparas de incan- 








ribourg 
og descencia), Zug 
агаоп APARATOS E INSTALACIONES 
pu PARA LA TELECOMUNICACIÓN. 
APARATOS DE RADIO 
Autophon A.-G., Solothurn 
pu Fabrique L. Bretton (piezas sueltas, discos de 
marcar, sólectos registradores), Ginebra 
Baden S. A. Brown, Boveri 4 Cie, Baden 


Zurich André Dewald e Hijo (aparatos de radio, amplifica- 





dores, instalaciones interiores de llamada y 
Genève señales), Zurich 
2з para Chr, Gfeller A.-G., Bern-Bümpliz 
у baja Exploitation 1ворһопе 8. A., Zurich 
inebra Julien Rittener S. A. (piezas sueltas para los apa- 
ptores ratos telefónicos, telegráficos y los telescrip- 

oug tores), nebra 

; lec- «Sodéco » Société des Compteurs de Genève 
house (tasadores-indicadores para teléfonos), Ginebra 
erlikon Sport S. A. (aparatos de radio у рїегаз sueltas), 
Zoug Bienne 

| auto- Standard Téléphone & Radio S. A., Zurich 
Berne E.O. Strúbin (piezas sueltas, tornillos sin fin, 
3asilea ruedas, etc), Basilea 





Universo 5. A. (piezas sueltas para aparatos de 
radio), La Chaux-de-Fonds 
Visag 5. A. (piezas perfiladas para los aparatos de 
radio), Granges/Sol. 
PRODUCTOS PARA LA APLICACION 
INDUSTRIAL DE LA TECNICA DELA ALTA 
FRECUENCIA 
S. А. Brown, Boveri & Cie, 
INSTRUMENTOS DE MEDIDA 
Y CONTADORES ELECTRICOS 
Fabrique L. Bretton (piezas sueltas, ruedas, engra- 





Baden 


najes completos, ejes, piñones), Ginebra 
Commerce d'Outremer 5. A., Zurich 
Landis & Gyr Sociedad anónima, Zoug 


Julien Rittener S. A. (movim entos y piezas sueltas), 
Ginebra 
Franz Rittmeyer S. A., Zoug 
«Sodéco » tó "дев Compteurs de Genève 
(contadores de electricidad, de todas clases), 
Ginebra 
Trúb, Táuber 4 Co. A.-G. (y aparatos de medida 
termo-técnicos), Zurich 
Weka б. т. b. Н. (amperimetros, voltímetros), 
Wetzikon 
MAQUINAS Y APARATOS ESPECIALES 
PARA USOS VARIOS 
S. A. Brown, Boveri 4 Cie, Baden 
Commerce d'Outremer S. A. Zurich 
Emil Haefely & Cie S. A. (instalaciones de labora 
torios de alta tensión), Basile: 
Landis 4 Gyr Sociedad anónima (instalaciones de 
relojes eléctricos y relojes de signalización), 
oug 
Ateliers de Construction Oerlikon (Electrolizadores 
para la producción de hydrógeno y oxigeno), 
Zurich-Oerlikon 
Julien Rittener S. A. (movimientos para aparatos 
de medida y piezas sueltas), Ginebra 
Fr. S.A, Basilea 
A. Specken (máquinas-herramientas neumáticas, 
rectíficadoras neumáticas), Zurich 


C. Aparatos e instrumentos 


APARATOS E INSTRUMENTOS 
CIENTIFICOS, 

INSTRUMENTOS OPTICOS, APARATOS 
FOTOGRAFICOS Y CINEMATOGRAFICOS 
Gi au-Anstalt (aparatos para la evaporación 
en el vacio), Bi 

















jalzers (Liechtenstein) 





J.E. Gerber & Co, vorm. Dr. №. Gerber's Sohn 4 Co, 
Zurich 
Kern 4 Cia S. A, Aarau 


Paillard S. A. Sainte-Croix 
F. Süffert-Bürner 5. A. (Volúmetro «NOTARI » 
рага la determinación del volumen absoluto), 
Basilea 
Arthur Utz, Fábrica de aparatos de fisica, Berna 
S.A, de Vente des Instruments de Géodésie 
Henri Wild (instrumentos geodésicos y militares), 
Heerbrugg/St-6: 

APARATOS, INSTRUMENTOS 

Y HERRAMIENTAS DE MEDIDA 
Aquametro Wassermesserfabrik A-G.. Basilea 
La Chaux-de-Fonds 
G., Zurich 
'Peseux 





Borel S. А. ( 





ratos para la pirometri 





Commerce d'Outremer S. A. Zurich 
Compagnie des Compteurs S. A. (contadores de 
agua y de gas), Chátelaine-Genéve 


Ateliers de construction a/Sihl $. A. (contadores 





де aqua, de doble émbolo), Zurich 
Ebosa S. A., Granges/Sol. 
J. E. Gerber 4 Co. vorm. Dr. N. Gerber's Sohn & Co, 
urici 

Golay-Buchel & Cie, Fábrica de piedras finas y 
sintéticas, Lausanne 
Haag-Streit (« COREX » verificadores de presión 
para lengúetas de contacto), Liebefeld-Berne 


Henri Hauser S. A., Fabrique de machines de pré- 
cision (aparatos ópticos pi medición y veri- 
ficación de piezas), ienne 

Jauges Cary (calibres de todos géneros), Le Locle 








Kern & Cía S. A. Aarau 
Landis £ Gyr Sociedad anónima, Zoug 
S. A. des Engrenages Maag, Zurich 
Manometer A.-G., Zurich 


Maveg S. A. Sociedad para la venta de máquinas, 
jenne 
Metrohm A.-G., Herisau/App. 
Outillage de mesure Faucon S.A. (Micrómetros 
de alta precisión, micrómetros de pie, horizon- 
tales y verticales), Langendorf 
Paul Reinhart & Cie, Winterthur 
Reuge & Cie (aparatos para calcular los tiempos y 
las condiciones de mecanización en el torneado, 
fresado y taladrado), Ste-Croix 
Julien Rittener S. A. (movimientos y piezas sueltas), 
Ginebra 
Pierre Roch S. à r. lọ Fabrique d'instruments de 
mesure et d'appareils de contrôle de précision, 
tolle 
E. Rúeger (termómetros), Lausana 
Société Genevoise d'Instruments de Physique, 
Ginebra 
«Ѕойёсо» Société des Compteurs de Genève 
(contadores de electricidad, de todas clases), 


Ginebra 
Sport S.A. (para laboratorios de alta tensión) 
Bienne 

Standard Telephone & Radio S. A., Zurich 


F. Süffert-Bûrner S. A. (higrómetros, termómetros 
у aparatos para medir la humedad de la madera), 
asilea 


т 


Tavannes Machines Co. 5. А. (micrómetros 
Tavannes 

Tesa S. A. (micrómetros exteriores, Interiores, de 
profundidad, pies de геу, etc.), Renens-Lausanne 
Universo S. A. (piezas sueltas y agujas de todas 
clases y todos tamaños), La Chaux-de-Fonds 
H. Wolgroth 4 Co. (contadores de gas, aparatos 
para verificación y experimentación), Zurich 
APARATOS E INSTRUMENTOS MEDICOS 


J. E. Gerber & Co. vorm. Dr. М. Gerber's Sohn 4 Co, 
Zurich 











Haag-Streit (aparato oftalmológicos), 
Llebefeld-Berne 
«Sodéco » Société des Compteurs de Genève 
(piezas de mano y angulares para dentistas), 
Ginebra 
Dept. Vibrosan de la «Sodéco» Société des 
'ompteurs de Genève (aparato eléctrico de 
masaje « VIBROSAN »), Ginebra 
Les Etablissements SUNRAY (lámparas de cuarzo 
para uso particular, médico o artesanal, meche- 
ros de cuarzo, lámparas infrarrojas, lámparas de 
operación), Zoug 
Waropa A.-G. (aparatos para fresar los dientes sin 
dolor), Zurich 


MAQUINAS DE ESCRIBIR, MAQUINAS DE 
CALCULAR Y DEMAS MAQUINAS PARA 
OFICINAS 
РаШага 5. A., Yverdon у Sainte-Croix 
Julien Rittener S.A. (plezas sueltas, máquinas 
afilálapices « PYGMY »), Ginebra 
Albert Steinmann (máquinas de calcular), 
La Chaux-de-Fonds 
Sport S. A. (máquinas de escribir), Bienne 
Unical Aktiengeselischaft (máquinas de calcular y 
sumar), Frauenfeld/Thg. 


APARATOS Y UTENSILIOS 

PARA EL HOGAR 

Ametco А. G., Zurich 

C. Walter Bräcker (accesorios para máquinas Че 
coser), Pfáffikon/Zch 

La Riga, S. à r. 1. (molinillos para café), Віеппе 

Le Rêve S. A., Manufacture de fourneaux et émail- 














lerie, Genève 
тауаго S. A. (máquinas de coser ELNA eléctrica 
y Portatil) Ginebra 
APARATOS 
E INSTRUMENTOS ACUSTICOS 
S. A. des Usines Jean Gallay, Ginebra 





Paillard S. A., Sainte-Croix 
APARATOS PARA SOLDAR Y CORTAR 
A LA AUTÓGENA 
Carba A.-G., Berna 
Max Muller, Horgen 
APARATOS E INSTRUMENTOS VARIOS 
Fabrique L. Bretton (toda clase de pie: fresadas, 
templadas para máq. de escribir, aparatos de 





dentista, gramófonos, etc. Ginebra 
André Dewald e Hijo (aparatos de radio, amplifi- 
cadores, instalaciones interiores de llamada y 
Zuric 

microindicadores, 





Боза S.A. (comparadores, 
micrómetros con topes horizontales, micrómetros 
de profundidad, esclerómetros portátiles), 
Grangos/Sol. 
J. E. Gerber 4 Co. vorm. Dr. М. Gerber's Sohn 4 Со, 
uipos para laboratorios, aparatos para el 
análisis de la leche), Zurich 
S.A. Ginebra 
Haag-Strelt (coordinatógrafos),  Liebefeld-Berne 
Jato-Dúsenbau G. m. b. H. (toberas para todas las 
aplicaciones industriales), Lucerna 
Korn & Cía S. A. Aarau 
Julien Ríttener S. A. (piezas sueltas para teléfonos 
autómaticos, contadores, gramófonos, еіс), 
Ginebra 
Fr. Sauter S. A. (aparatos de regulación) Basilea 
Société Industrielle Sulsse (mecanismos hidráu- 
ficos de impulsión y de maniobra), Neuhausen 
«Sodéco » Société des Compteurs de Genève 
(contadores de impulsos a distancia, contadores 
mecánicos de piezas) Ginebra 
Technochemie A.-G., Zurich 
Usines Busch, Fabrique spécialisée dans la cons- 
{гисйоп d'instruments de pesage, Coire 


D. Herramientas 


HERRAMIENTAS PARA EL TRABAJO DE 
LOS METALES 

















Commerce d'Outremer S, A., Zurich 
Hisrholtz S. A. (limas), Vaulion 
Eduard Напдег. Uster/Zch 


W. Kuhn e Hijos (sierras y sierras de cinta para 
metales, soldadores eléctricos para sierras de 
cinta, afiladores), Orpund-Bienne 

La Riga, S. а r. |, (terrajas con cuatro cojinetes), 

Bienne 

Ad. Leimgruber & Cie (fresas y cabezales para 
fresar con cuchillas insertadas), Seengen/AG 

Max Muller (aparatos de soldar y cortar a la autó- 


gena) Horgen 
Outils Reishauer S. A., Zurich 
Julien Rittener S. A.. Ginebra 


Société Industrielle Suisse (herramientas de 
brochar), Neuhausen 
A. Specken (herramientas neumáticas, Sopla- 
doras e instalaciones para chorro de arena), 
urici 

Usines Métallurgiques de Vallorbe (limas de preci- 
sión. Sierras para metales, para serrar a mano 
y con máquina. Punzones, buriles, esçofinas), 
allorbe 
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Usines Sphinx, Muller & Cie S.A. (taladros y 
matios de roscar), Soleure 

Werkzeug- & Maschinen-Export A. G., Zurich 

HERRAMIENTAS PARA EL TRABAJO DE LA 

MADERA 

W, Kuhn e Hijos (sierras de cinta, tenazas у тад. 
de triscar, soldadores eléctr. para sierras de 
cinta, afiladores y тад. de amolar para sierras 


de cinta), Orpund-Bienne 
A. Múller, Zurich 
Oima Ateliers de Construction S. A., Olten 


Société Industrielle Suisse (cadena de fresar), 
Neuhausen 
Usine d'articles en fer et acier S. A. (tornillos para 
prensar), Sissach/Bld 
Weka G. m. b. Н. (taladros y terrajas, barrenas para 
madera), Wetzikon/Zch 
HERRAMIENTAS Y FORNITURAS PARA LA 
RELOJERÍA Y LA BISUTERIA 
Fabrique L. Bretton (ruedas, piñones rectos, tor- 
nillos helicoidales), Ginebra 
Julien Ríttener S. A., Ginebra 
Usines Métallurgiques de Vallorbe, Vallorbe 
HERRAMIENTAS DIVERSAS 
Leder 4 Cie S. A. (mazos de piel bruta), Rapperswil 
Usines Sphinx, Muller & Cis S. A., Soleure 


П. Medios de transporte 


A. Vehiculos sobre rieles 


LOCOMOTORAS, LOCOTRACTORES Y 
VAGONES DE FERROCARRIL 
S. A. Brown, Boveri & Cie(locomotoras eléctricas), 





Baden 
Ateliers des Charmilles 5. A. (equipos de frenos 
completos y dispositivos automáticos), Ginebra 





Ateliers de Constructions Mécaniques de Vevey 
S. A, Vevey 
Société suisse pour la construction de Locomotives 
et de Machines, Winterthur 

j. Loewer & Cie (material móvil para vía estrecha), 
Lausana 

Ateliers de Construction Oerlikon, Zurich-Oerlikon 
Société anonyme des Ateliers de Sécheron, 
Ginebra 

Société Industrielle Suisse, (vagones) Neuhausen 


TRANVIAS 
S.A. Brown, Boveri & Cie, Baden 
Soclété suisse pour la construction de Locomotives 

et de Machines, Winterthur 
Ateliers de Construction Oerlikon, Zurich-Oerlikon 
Société anonyme des Ateliers de Sécheron, 


Ginebra 
Société Industrielle Sulsse, Neuhaus 


MÁQUINAS, MATERIAL Y ACCESORIOS 

PARA FERROCARRILES 

S. A, Brown, Boveri & Cie, Baden 

Ateliers de Constructions Mécaniques de Vevey 
S.A Vevey 

Granges 
Ginebra 














S.A, а 
Fabrique de machines Louis Giroud S. A. (puentes 
básculas para ferrocarriles) Olten 


sines Jean Gall; 





Ateliers de Construction Oerlikon, Zurich-Oerlikon 
Société anonyme des Ateliers de Sécheron, 
Ginebra 
Soc. des Usines de Louis de Roll S. A., Talleres 
de Berna (superstructura de cremallera ferro- 
carriles de montaña, placas giratorias, transbor= 
dadores, tornos, ferrocarriles funiculares y funi- 
culares aéreos), Berna 
Fabrique Suisse de Wagons et d'Ascenseurs S, A., 
Schlieren/Zch 


B. Vehículos para carretera 
BICICLETAS Y MOTOCICLETAS 






Commerce d'Outremer S. A., Zurich 
André Dewald e Hijo, Zurich 
Fabrique d'articles еп métal S.A. (alumbrado 


« Súper-Revil », cubos, guardacadonas, bombas, 
etc), Reconvilier 
La Riga, S. а г. |. (pedales y piezas sueltas para 
Torpedo), Bienne 
Fr. Mommendey & Sohn (piezas sueltas para bici- 
cletas, Rapperswil 
Siluma S. A. (alumbrado para bicicletas, timbres, 
llaves para quitar la cadena, material para reparar 
las cámaras neumáticas), Bienne 
Sté Industrielle des Métaux Manufacturés S. A. 
(accesorios), Nyon 
Sport S. A. (blcicletas, accesorios, piezas sueltas, 
alumbrado eléctrico), Bienne 
Weka G. т. b. H. (piezas sueltas para bicicletas), 
Wetzikon/Zch 


AUTOMOVILES, ELECTROMOVILES, 
TRACTORES, CAMIONES 
Commerce d'Outremer S. A., Zurich 
Ateliers de Constructions Mécaniques de Vevey 
eve) 
Société aulase par Ia construction de Locomotives 
et de Machines (tractores) Winterthur 
Société anonyme Adolphe Saurer,  Arbon/Thg. 
Société Industrielle Suisse (electromóviles), 


Neuhausen 
TROLEBUSES 
S. A. Brown, Boveri & Cie, Baden 
Ateliers de Construction Oérlikon, Zurich-Oerlikon 
Sociétá anonyme des Ateliers de Sëcheron, i, 
перга 


Société Industrielle Suisse, Neuhausen 








VAGONETAS, CARROS, etc. 


S. A. Brown, Boveri 4 Cie, Baden 
ACCESORIOS PARA VEHICULOS 

DE CARRETERA 

S. A. Brown, Boveri 4 Cie, Baden 


Burkhardt 4 Cía (carros de remolque y jaulas bascu- 
lantes), Burgdorf 
Carba A.-G. (distribuidores de esencia), Berna 
Fabrique de machines Louis Giroud S. A; (pesos 
públicos para coches y autocamiones), Olten 
Jato-Dúsenbau G. m. b. H., Lucerna 
Royal Co. A.-G., Zurich 
Scintilla S. A. (encendido, alumbrado y puesta en 
marcha), Soleure 


C. Medios de transporte aéreos 
y acuáticos 


AVIONES Y ACCESORIOS 
PARA LA AVIACION 
S. A. Brown, Boveri & Cie (instalaciones de ensayo 
para vuelo de altura y túneles aerodinámicos de 
ensayo), Baden 
Escher Wyss S. A. (canales de aire para investi- 
gaciones — aerodinámicas, soplantes _ para 
puestos de ensayos), м Zurich 
S. A. des Usines Jean Gallay (depósitos, radia- 
dores para el agua y el aceite refrigerantes de los 
motores), Ginebra 
Ulysse Nardin S. A. (relojes de bordo), Le Locle 
Scintilla S. A. (encendido y alumbrado), Soleure 
BARCOS Y ACCESORIOS 
S. A. Brown, Boveri 4 Cie (motores propulsores 
marinos y maquinaria auxiliar), Baden 
S.A. des Ateliers de Constructions Mécaniques 
Escher Wyss (hélices marinas), Zurich 
Mira Watch Co., R. Vogt 4 Cie (relojes marinos), 
Bienne 
Ulysse Nardin S. А. (cronómetros de marina), 
Le Locle 


D. Otros medios de transporte 

CONTAINERS (toneles metálicos para el trans- 
porte de diversos productos) 

S. A. des Usines Jean Gallay, Ginebra 

FERROCARRILES FUNICULARES, FUNICU- 

LARES AEREOS, MONTACARGAS INCLINA- 

DOS. TELE-ASIENTOS. 

S.A. Brown, Boveri & Cie, Baden 

Soc. des Usines de Louis de Roll S. A., Talleres 
de Berna, Berna 


П. Metalurgia 
A. Productos laminados o estirados 
(trefilados) 


PRODUCTOS LAMINADOS Y ESTIRADOS 
DE HIERRO O ACERO 
5. A. des Forges et Usines de Moos (perfiles y 
alambres, chapa negra y palastro, laminados en 
frio), Lucerna 
PRODUCTOS LAMINADOS Y ESTIRADOS 
DE METALES NO-FERRICOS O DE SUS 
ALEACIONES 
Aluminium A.-G. Menziken (aluminio y aleaciones), 
lenziken/Arg: 





Aluminiumwerke A.-G., Rorschach 
S. A. pour l'Industrie des Métaux, Lausana 
Hans Kanz, Zurich 
Metallica S. A., Lausana 
Usines Métallurgiques Suisses, Selve 4 Cie, 
Thoune 


B. Productos de fundición o de forja 


PRODUCTOS FUNDIDOS O FORJADOS, 

DE HIERRO O ACERO 

Buhler Hermanos, Uzwil/St-G. 

Ateliers de Constructions Mécaniques de Vevey 
S An Vevey 

Société suisse pour la construction de Locomotives 
et de Machines, Winterthur 

Maschinen-Fabrik und Giesserei Netstal A.-G. 





Ateliers de Construction Oerlikon, Zurich-Oerlikon 
Soc. des Usines de Louis de Roll S. A., Talleres 
de Rondez (cilindros y rodillos conductores, de 
fundición dura), Delémont 
Sulzer Hermanos, Sociedad anónima, Winterthur 


PRODUCTOS FUNDIDOS O FORJADOS, 
ОЕ METALES NO-FERRICOS O DE SUS 
ALEACIONES 

Aluminium A.-G. Menziken (fundición de aluminio), 





Мепгікеп/Аго: 
Ateliers de Constructions Mécaniques de Vevey 
S. A. Vevey 


S. A. pour l'Industrie des Métaux, 

Hans Kanz, 

Société suisse pour la construction de Locomotives 
et de Machines, Winterthur 

Ateliers de Construction Oerlikon, Zurich-Oerlikon 

Sulzer Hermanos, Sociedad anónima, Winterthur 

Weka G.m.b.H. (metal blanco), Wetzikon/Zch 


C. Mecanizado y tratamientos de los 


metales 
TRABAJO MECANICO DE LOS METALES 
H. Baiter (limas y sierras para metales), Aadorf/Thg. 
Ateliers de Constructions Mécaniques de Vevey 
5. Vevey 
Zurich 














А. Specken (pistolas metalizadoras), 





Usines Métallurgiques de Vallorbe (limas ү sierras 
para metales), allorbe 

TRABAJOS Y TRATAMIENTOS QUIMICOS 

Y TERMICOS 

Usines Métallurgiques de Vallorbe, Vallorbe 


D. Productos terminados de la 


industria metalúrgica 
ESTAMPADO, REPUJADO, EMBUTIDO, 
ESTIRADO 
Hch. Bertrams A.-G., Basilea 
Commerce d'Outremer S. A., Zurich 
S. А, des Usines Jean Gallay (trabajos en chapas 
finas hasta de 2 milímetros de espesor, en todos 
los metales), Ginebra 
Hermann Lanz A.-G., Murgenthal/Arg. 
Sté Industrielle des Métaux Manufacturés э 
on 
Universo S. A., La Chaux-de-Fonds 
TORNEADO, TORNILLERIA 
F. Blási & Co (tornillos y torneria de precisión), 





Solothurn 

Décolletage S. A. Granges 
La Riga, 5. а г. 1. (piezas perfiladas a torno, de 
todas clases), Bienne 


Les fils de John Jaccard, Culliairy/Ste-Croix 
Press- & Stanzwerk A. ©. (tornillos con taladro 

hexagonal en la cabeza), Eschen/FL 
Sauser S. A., Soleure 
Sté Industrielle des Métaux Manufacturés 5. A., 


Nyon 
Usines Sphinx, Muller & Cie. S. A. (tornillos para 


madera y metal), Soleure 
E. O: Strobin а ио зіп fin), Basilea 
Visag S.A. (en todos metales y para todas indu- 
strias), ENS 
Weka б. т, b. H. Wetkikon/Zch 


QUINCALLERIA Y FERRETERIA 

H. Baiter (limas y sierras para metales), Aadori/Thi 

La Riga, S. à r. |. (ganchos de unión para corre: 
cilindricas de transmisión), Bienne 

Lighter S.A. (encendedores de bolsillo), Lausanne 

S. A. des Forges et Usines de Moos, Lucerna 











балов Métalluralques de Vallorbe (limas y sierras 
para metal Vallorbo 
Visag S.A. (puntas y remaches perfilados еп 


todos metales), 
TUBOS METÁLICOS, GRIFERIA 
Aluminium А-6. Menzlken (tubos y perfiles, en 
aluminio y magneslo), enziken/ Arg: 
Manometer A.-G., Zuri 
Metallica S. A. (tubos y perfiles en todos metales), 
Lausana 
Weka G. т. Б.Н, (grifos de plomo y especiales 
para 18 industria química y la fabr da Потапа y 
гаубт, válvulas de plomo), Wetzikon/Zci 
LLES Y RESORTES 
SA des Forges et Usines de Moos (para col- 
'chones y tapiceria), Lucerna 
CADENAS, CABLES 
Corderie Industrielle Suisse S. A. (cables metá- 


Granges/Sol. 





licos), Schafíhouse 
ARTICULOS DE CHAPA 
Hch. Bertrams A.-G., Basilea 
5. A. des Usines Jean Gallay, Ginebra 


Société suisse pour la construction de Locomotives 
et de Machines, Winterthur 
ARTICULOS DE BRONCE, COBRE, LATON 
O ALUMINIO 
S. A. des Usines Jean Gallay, Ginebra 
Société suisse pour la construction de Locomotives 
et de Machines Winterthur 
S. A. pour l'Industrie des Métaux, Lausana 
Sté industrielle des Métaux Manufacturés 5, A., 


Nyon 
E. Construcciones metálicas 
CONSTRUCCIONES DE PUENTES 
Y ARMADURAS METALICAS 
S. A. Theodoro Bell 4 Cía, Talleres de construc- 


ción, Kriens/Luc. 
Buss S.A, Pratteln 
Ateliers de Constructions Mécaniques de Vevey 
S. A. Vevey 
Warimann A Cia З.А. (construcciones petlas), 
Brugg/Arg 


CONSTRUCCIONES DE COMPUERTAS, 
RASTRILLOS, VALVULAS, ESCLUSAS 
5. A. Theodoro Bell & Cía, Talleres de construc- 


ción, Kriens/Luc. 
Buss S.A. Pratteln 
Ateliers de Constructions Mécaniques de wa 
eve! 


Ateliers de constructions Jonneret Fils Аё 
(rastrillos mecánicos y aparatos limpia-rejas para 
trabajos hidro-eléctricos), Ginebra 

Soc. des Usines de Louis de Roll S. A., Talleres. 
de Berna (compuertas y paraderas para presas 
y canales, rastrillos mecánicos de limpiar), Berna 

Wartmann '4 Cie A-G., Brugg 

SOPORTES Y ANDAMIAJES DE TODAS 

CLASES, DE CARPINTERIA METALICA 

S.A. Theodoro Bell & Cia, Talleres de construc- 








ción, 
Buss 5.A., 
Ateliers de Constructions Mécaniques de Vevey 
S.A., Vevey 
CALDERERIA 
Aluminium A.-G. Menziken, Menziken/Arg. 
Hch. Bertrams A.-G., Basilea 
Buss S.A., Pratteln 
Ateliers де Constructions Mécaniques de Vevey 
S. An, Vevey 
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her Wyss S. A., Zurich | J-R. Geigy S.A. (colores de anilina, taninos, 

iété suisse pour la construction de Locomotives | ` colorantes рага la industria alimenticia, prod. 
sf de Machines, Winterthur | — auxiliarios para la industria textil), 
sarimann & Cía S. A. (caldereria), Brugg | Jato-Dūsenbau ©. m. b, H toberas para todas las 
3 м aplicaciones Кашин 

IV. Industrias varias кйш сы АП, 

MAQUINAS PARA EL ENSAYO [е А. 

AOE PARN IAS der al cie, 5. А. correas de cuero, vengaios r pe 

Alfred J. Amsler & Co., Schaffhausen | Schoch-Wernecke S; АД. (espa de ги ША 


REDUCTORES DE VELOCIDAD, 
ENGRANAJES, ACOPLAMIENTOS 
Société suisse pour ¡a construction de Locomotives 


y Пейгоз), 





Visag 





et de Machines, Winterthur 
dilien Rittener S. A. (engranajes pequeños de 
precisión), Ginebra | Маплет & Со 


COJINETES DE BOLAS Y DE RODILLOS 
=oulements а Billes Miniatures S. A., 
Fabrica de cojinetes de bolas J. Schmid-Roost 

S. A., Schmid y Cia, Sucesores, Zurich-Oerlikon 


MATERIALES Y_APARATOS AUXILIARES 
PARA LA INDUSTRIA EN GENER; 


von Атха Cle (pinceles), 
Bergen Ing, (tros), Zurich 
Carba (extintores), Berna 
Fabrique Zurichoise de Gazes à bluter S. A. (gasa 
Seda para la estampación соп chablonas), Zurich 


Bienne | ciones sanitarias), 


Gips-Union A.-G. 
Meynadier & КЗ 
lización de edi 





теа bal Olten | Е Boriana, 





para cerner, tela de seda para molinos y gasa de 


в), 
(filtros рага la «ный ад 


de pelo de camello, algodon, caucho, seda, 
tejidas sin fín. Mangas de cáñamo crudo. Tejidos 
para prensas 


А. (ассеввопов para anteojos), 

Wanner & Co аа ~6. (епргавайогев de acero 
Hoi 

Weka G. m. b. H. (aparatos y sifones para a Instala: 


MATERIALES РАНА LA CONSTRUCCION 
ktiengesellschatt (Impermeabi- 


icios, prod 
E TE cartón alquitranado para tejados), 


lec нуу QUIMICOS 


$ 25) y S.A. (colores de anilina, taninos, colo- 
Tantos para la Industria alimenticia, prod: auxi- 


arios para la industria textil), 
Plastica S. A., 
Basilea 


Ametco А.- 





todo género), 


pperswil 
productos químicos), 








Staefa/Zch 


Granges/Sol. 
químicos), 
rgen/Zch 

's, gráficas), 


'etzikon/Zch 





Zurich | С. Blenk & Fort Basil 
John Im Obers 





juctos de asfalto y bitu- 


Zich MAT Transport A-G, 
. Ritschard & Cie S. A., 
Zurich 


.-G, (textiles), 
Anra 5. à г.1. (exportaciones, importaciones de 


ro), 
Da anónima Mermod Hermanos (reductos 
Hans Sachs S.A. ا‎ para la industria paper фа 
'exportatión, importation st de de 


TRANSPORTES INTERNACIONALES 
Ginebra y Zurich 

e td., Basilea, Zurich 
Chiasso, Ginebra, se «Байет» Bienne, Buchs, 
St Margrethen 
lea y Zurich 
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Basilea 
Aarberg 


ت سد 
COMERCIO, IMPORTACION, EXPORTACION‏ 


Zurich 


treux 


loni 
Exportag Aktiengesellschaft (máquinas, relojes, 


Zurich 


jos para la industria : metales 
residuos textiles y de papel), 
S.A. (importación, exportación 


Dübendorf 
de Todo 
Basilea 











Lausanne, 
еа, Zurich 





Weltifurrer S. A. de transportes internacionales, 
Zurich, Basilea, San Gall, Ginebra 
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ELECTRICIDAD, MOTORES 















Autophon S. A., Soleure 77 
5. А. Brown, Boveri € Cie, Baden . Iv 
5, А, des Cableries et Tréfileries, Cossonay . 2 
Ateliers des Charmilles S. A., Ginebra 75 
E. M. В. Elektromotorenbau A.-G. Birsfelden, Birsfelden ... 77 
Escher Wyss, Zurich . 84 
Fr. Ghielmetti € Co. S. A., Soleure . 79 
Golay-Buchel & Cia., Lausanne . 79 
Landis & Gyr S. A., Zug . 10 
Sociedad Suiza para la 

Máquinas, Winterthur 3 
Ateliers de Construction Oerlikon, Zurich-Oerlikon Il 
Gunnar Romegialli, Winterthur . 2 
Fr. Sauter S. A., Basilea ...... 3 


S. A. des Ateliers de Sécheron, Ginebra 
Sulzer Hermanos 5. A., Winterthur .. 
Trüb, Tauber € Cie S. A., Zurich ... 





MAQUINAS-HERRAMIENTAS Y HERRAMIENTAS 
Aluminium S. A. Menziken, Menziken . 
Fábrica de Máquinas-Herramientas Oerlikon Bührle & 
Zurich-Oerlikon ..... 
F. В. Hatebur, Basilea . 
Hispano Suiza (Suisse) S. A., Genève 
Eduardo Ifanger, Uster .. 
Kummer frères, Tramelan 
S. A. des Engrenages Maag, Zurich .. 
La Rigide S. A., Rorschacherberg . 
Société des Usines de Louis de Roll S. A., Klus . 
Safag S. A., Bienne 
Société Genevoise d'Instruments de Physique, Genève . 
Steinemann Hammerwerk, Flawil 
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Tavannes Machines Со. S. A., Tavannes ,..... 
Winkler, Fallert y Cia. S. A., Berna ... 


MAQUINAS Y APARATOS DIVERSOS 
Autofrigor A.-G., Zurich 
Hch. Bertrams A.-G., Basilea 
С. Walter Brácker, Pfaffikon-Zurich 
Burckhardt S. A., Basilea . 
Ateliers des Charmilles S. A., Usine de Chátelaine, 
Fabrique de machines S. A. Louis Giroud, Olten . 
Krebs & Co. S, A., Zurich 
Maag Frères, Fábrica de Máquinas 
Rohrbogen S. A., Pratteln ... 
Sifrag Aparatos Especiales y Oficina Técn Й 
Spindel-, Motoren- und Maschinenfabrik А.-С. Uster 
Winkler, Fallert y Cia S. A., Berna . 
Zwahlen & Mayr S. A., Lausanne .. 























APARATOS E INSTRUMENTOS DE MEDIDA 
Commerce 4\ 'Outremer S. A., Zurich 


Науан 
Henri Hauser 5. A., Bienne . 


MECANICA DE PRECISION 
Asco S. A., La Chaux-de-Fonds 
Sauser S. A., Soleure . 
Usines Sphinx Muller & Cie S. 















Wetmmeillo Co, Аша „у-у-у луну, ` 





Technogramme S. A., Neuchâtel . 
Hermann Thorens S. A., Ste-Croix . 
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PUBLICACIONES 
DE LA OFICINA SUIZA DE EXPANSION COMERCIAL 


Zurich y Lausana 


«SUIZA INDUSTRIAL Y COMERCIAL» : 

Orienta sobre la situación y el desarrollo económico de Suiza; da informes de carácter general 
sobre sus industrias, su comercio y su vida nacional. 

Tres números por año, en español, alemán, francés, italiano e inglés. 

Extranjero — España : dirigirse a la Casa Sprentex, Zurbano 29, Madrid. Otros países : Fr. sui- 
zos 10.— (tasa valedera 2 años). 


«SUIZA TÉCNICA» : 

Redactada en colaboración con la Sociedad Suiza de Constructores de Máquinas, en Zurich. 
Crónica sobre las novedades técnicas suizas. Estudios de construcciones de máquinas nuevas, etc. 
Ediciones en español, francés, inglés, portugués y alemán. 

Extranjero — España : dirigirse a la Casa Sprentex, Zurbano 29, Madrid. Otros países : Fr. sui- 
zos 15.— (tasa valedera 2 años). 


«TEXTILES SUISSES» : 

Publicación especializada, ricamente ilustrada, que informa sobre todo lo que se relaciona con 
las industrias de la ropa y de la moda, siguiendo el desenvolvimiento de las artes textiles. 

Sale cada trimestre en cuatro ediciones : española, francesa, inglesa y alemana. 

Extranjero — España : dirigirse a la Casa Sprentex, Zurbano 29, Madrid. Otros países : Fr. sui- 
zos 20.— por año. 


«MANUAL DE LA PRODUCCIÓN SUIZA» : 

Sale en español, francés, alemán e inglés. Directorio de las industrias suizas: repertorios por 
artículos, por ramos y casas. Extranjero : Fr. suizos 16.—, franqueo incluso. Dirigirse directamente 
a nuestra sede de Zurich (Postfach Fraumiinster 738). 


FOLLETO «SUIZA Y SUS INDUSTRIAS» : 

Orientación general sucinta sobre Suiza; sus instituciones; su economía y sus industrias; con 
una mapa y númerosas ilustraciones. 

Ediciones disponibles en español, inglés, italiano, portugués y sueco. 

Precio : Fr. suizos 2.—. 


«INFORMATIONS ECONOMIQUES » 

Hoja informativa para el comercio exterior. Informa sobre los mercados extranjeros, los métodos 
comerciales, las posibilidades de negocios, los intercambios comerciales y financieros. 

Aparace semanalmente en dos idiomas: alemán y francés. 

Subscripción anual para el Extranjero: Francos suizos 20.— 

Subscripción para Suiza; Francos suizos 15.50 





¿EN DÓNDE SUSCRIBIRSE A LAS PUBLICACIONES DE LA OFICINA SUIZA 
DE EXPANSIÓN COMERCIAL ? 


Las suscripciones empiezan a contar desde la fecha en que llegan a manos del editor. No pueden entregarse números anteriores a esta fecha. 


Argentina Cámara de Comercio Suiza, México Legación de Suiza en México, 

Hipólito Irigoyen 850, Buenos Aires. Paseo de la Reforma, 503, Despacho, 402, 

$ к Apartado, 1027, México D. F. 

Bolivia Consulado general de Suiza, 

Edificio Saenz, Av. Camacho, La Paz, Nicaragua Oficina Suiza de Expansión Comercial. 
Chile Legación de Suiza en el Chile, 606, Edificio Bacardi, Habana (Cuba). 

Calle Augustina, 925, Santiago de Chile. | 
ЖОК А кы ыы: Panamá Consulado de Suiza, 

omento Comercial de Suiza, н © 

Kepenis ОМЕЙ НЗ, a. Avenida Cuba, 11, Panama-Cily. 
Costa Rica Consulado de Suiza, Paraguay Consulado general de Suiza, 

2a, Avenida Este, 75, San José. Convención, 67, Asunción. 
Cuba Oficina Suiza de Expansión Comercial, Perú Consulado general de Suiza, 

606, Edificio Bacardi, Habana. Girón Carabaya, 949, Lima. 
Dominicana Consulado de Suiza, San Salvad do de Suiza, С 
(Republica) Calle Emiliano Tejera по 3, an Sibad os r Мен si 

Ciudad Trujillo. ü т 

б А ruguay gación de Suiza, 

Ecuador Fomento Comercial de Suiza, Ss José, 1093-10 Жы 

Calle 15, то 8-94, Oficina 202, ап José, 1093-19, Montevideo 

Bogotá (Colombia). Cámara de Comercio Suizo-Uruguaya, 
España Sprentes, Zurbano, 29, Madrid. кори MONA. 
Guatemala Consulado de Suiza, Edificio Ford, £Ibanas, Sz El. Racha... 

Ta, Avenida Sur ptol., Guatemala-Cily. Convención 1488, Montevideo. 
Honduras Consulado de Suiza, Continuación Ave- Venezuela Fomento Comercial de Suiza, 

nida Concordia, Casa «San Antonio», Calle 15, по 8-94, Oficina 202, Bogotá 


Tegucigalpa. (Colombia). 








CHARMILLES 





TURBINAS HIDRÁULICAS 


ATELIERS DES CHARMILLES S.A., GINEBRA 


REPESENTANTES : En ESPAÑA : Sanchez Ramos y Simonetta, avenida J. Antonio 27, MADRID. En la ARGENTINA, PARAGUAY, 
URUGUAY ; Corinco, S.R.L., Avenida RS Peña 710, BUENOS-AIRES. En BOLIVIA : Sociedad Anonima Volcan, casilla 214, LA PAZ. 
En CHILE : Kúpfer Hermanos, S.A.C., Libertad 53-62 casilla 4746, SANTIAGO. En MEXICO : Ch. Jagou, apartado 2966, Gante 8, Desp. 40 
MEXICO. En PERU: Piaget Hermanos, LIMA. En AMERICA CENTRAL : Roshardt у Erb 4a Calle Poniente No. 31, SAN SALVADOR, 
En COLOMBIA : José Ignacio Castillo Tovar, BOGOTA. En VENEZUELA : E. Steiger, Av. los Chaguaramos, La Florida, CARACAS. 
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Proyectamos y construimos 


Fábricas completas para la industria 
química. 


Instalaciones electrolíticas de cloruros alca- 
linos con modernísimas células de mercurio 
y a diafragma, 


Instalaciones para el tratamiento y valori- 
zación de álcalls cáusticos, cloro е hidró- 
депо. 


Instalaciones рага la producción de ácido 
sulfúrico, fenol, urea, sulfuro da carbono, 
sales de cromo, etc 


Krebs & Co. S.A, Zurich 


Claridenstrasse 20 (Búrkllhof) 
Tel. 256905 (3 lineas) 
Telegr. Krebscosmo Zurich 





Tengan la bondad de mencionar la « Suiza Técnica» cuando escriban a los anunciantes. 








LOS DISTINTIVOS ESPECIALES 
DEL 


NUEVO APARATO TELEFONICO 
AUTOPHON 


© FORMA MODERNA 
© EJECUCIÓN SOLIDA 


© SENSIBILIDAD Y FIDELIDAD EXCEPCIONALES 
© GRAN SEGURIDAD DE FUNCIONAMIENTO 


MODELO 1949 





PROGRAMA DE FABRICACIÓN 


© INSTLACIONES TELEFONICAS 
® INSTALACIONES DE SEÑALES 
© RECEPTORES RADIOFONICOS 
© APARATOS Y EQUIPOS ESPECIALES 


AUTOPHON S.A. 
SOLEURE 


(SUIZA) 


7 
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Electromotores de tipos normales о especiales 
Alternadores 
Cambiadores de frecuencia 
Aparatos de maniobra 


E.M.B. Elextromotorenbau A.G. 


BIRSFELDEN SUIZA 





Nuestros transformadores de medida son casi siempre 

más convenientes que conexiones largas con el cuadro 

de distribución. Fáciles de instalar y de consumo muy 
reducido, 





OS CIENTÍFICOS, ZURICH 


Triib, Táuber & Cie S.A. 
FÁBRICA DE A, DE MEDIDA ELÉCTRICA Y DE APARA- 





Tengan la bondad de mencionar la « Suiza Técnica» cuando escriban a los anunciantes. 
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CONTADORES 





“SODECO“ Société des Compteurs de Genève 
Ginebra - Grand-Pré70 - Telef.: 27077 


“SODECO* - Contadores de la mejor qualidad 


Contadores eléctricos 

Contadores para tasas teletónicas 
Contadores de impulsiones a distancia 
Contadores mecánicos de piezas 


Soneco” 











Por fin un BUEN 


CAMBIADISCOS AUTOMÁTICO 


a un precio ABORDABLE 





«SONATINE» NO. CD 60 


THORENS 


Patentado en Suiza y en el Extranjero 


HERMANN THORENS S.A. 


Ste-Croix (Suiza) 





ʻi 


En casos de cambio de dirección : 


ROGAMOS A NUESTROS ABONADOS QUE, 

CUANDO NOS COMUNIQUEN SU NUEVA 

DIRECCIÓN, NO OLVIDEN DE MENCIONAR 

AL MISMO TEMPO EL DOMICILIO 
ANTERIOR. 


La Administración. 
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FABRICACIÓN DE DIAGRAMAS SOBRE PAPEL, en rollos, hojas y discos de todas 
clases, para todos los aparatos registradores, impresión de escalas, textos y rayado a lo 
largo, sobre pedido. Ejecución de la más alta precisión para las máquinas más modernas. 

















A toda consulta de precios, rogamos se sirvan unir una muestra, indicando el largo de los 
rollos, el diámetro int 
el interior o el exterior. 


ior de las cubiertas y si la cara impresa debe ir enrollada hacia 








Tengan la bondad de mencionar la « Suiza Técnica» cuando escriban a los anunciantes. 
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Golay-Buchel & Cia. 


LAUSANA (suza) 
Fabricación 
de 
Motores eléctricos 


silenciosos 
1107 */a CV. 


















Tornillos de precisión, tuercas y 
piezas torneadas de toda clase, en 
todos los metales y tamaños 


SAUSER S-A- 


Fabrica de Tornillos 
Soleure (Suiza) 





KATADYN previene las fiebres ticas, la disentería y todas las demás entermedades infecciosas de origen hídrico 





Las bujías filtrantes KATADYN garantizan permanentemente agua 


exenta de gérmenes. 


Las bujías filtrantes KATADYN son las únicas bujias que destruyen 
las bacterias sin posibilidad de que se producen atraves de la pared 


de la bujía. 


Las bujías flltrantes KATADYN no necesitan ser 
esterilizadas por ebullición. 


Las bujías filtrantes KATADYN han sido experimen- 
tadas científica y prácticamente. 


Certificados y cartas de agradecimiento de Universi- 










ELECTRO-KATADYN PARA GRANDES 
RENDIMIENTOS 


Esterilización del agua y de los demás líquidos 
utilizados industrialmente. 


KATADYN para fábricas de cerveza (desinfección), 


KATADYN para fábricas de gaseosas (contra la 
fermentación). 


KATADYN para lecherías (desinfección). 


KATADYN para piscinas de natación 
(desinfección). 


KATADYN actúa como esterilizante y la materia 







dades, Hospitales y empresas particulares de todo el 
mundo, ~ 


Suministramos filtros para el hogar, para hos- 
pitales, hoteles, expediciones, де cualquier 
capacidad de rendimiento. 


Patentado en todos los estados 
civilizados. 









tratada conserva esta actividad. 


Los líquidos tratados por KATADYN no sufren altera- 
ciones ni en su sabor ni en su olor. 


KATADYN ha sido contrastado y admitido por todos 
los Departamentos de Sanidad Publica, 


Tenemos a disposición de los interesados referencias de 
las casas más importantes. 


[e 





KATADYN-FILTER A.G., ZURICH (SUIZA) 


Se desean representantes solventes y de primera clase 
Representante en Venezuela: M. Véron £ Cia., Caracas 

















GHIELMETTI 


Relojes a contactos - Interruptores horarios 
Interruptores a distancia - Conmutadores múltiples motorizados 





Mandos centrales - Reguladores de temperatura 


Interruptores a mano, para maniobra 
de máquinas eléctricas, para todos los esquemas 
Interruptores a pedal - Interruptores de limite 


Fr. Ghielmetti & Co. S 


Fábrica de Aparatos eléctricos 





‚ Soleure (suiza) 











Tengan la bondad de mencionar la « Suiza Técnica» cuando escriban a los anunciantes. 
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Talleres de Construciones Metálicas 


Zwahlen & Mayr S.A. 


Lausanne (Malley) 


Instalaciones modernas 
para mataderos 


Monorailes y vías suspendidas 
Colgaderos de reses, modelo especial 


Puertas de cierre hermético 
« Plymax » 


Armaduras metálicas 
Válvulas 

Calderería 
Chapisteria 

















Máquinas frigoríficas 


automáticas de todas clases, para 
instalaciones de refrigeración, de con- 
gelación y de climatización. 


AUTOFRIGOR A.-G., Zurich suz» 
















BRULEUR A MAZOUT ALPHA 


El 
reputado 
quema- 
dor 
ALPHA, 
completa- 
mente auto- 
mático, para 
pequeñas ins- 
talaciones desde 
1 hasta 30 т" de 
superficie de cal- 
deo; sin caldeo 
previo quema to- 
das las calidades 
de aceite cuya visco- 
sidad puede llegar 
hasta 6° Engler. 





CUENOD 


Ateliers des Charmilles S. A. Usine de Chátelaine - Genève 











Instalaciones de condensación y de destilación ; 
Instalaciones de extracción de aceites y grasas ; 
Instalaciones de refino y de hidrogenación de aceites ; 
Aparatos y máquinas para la preparación de barnices y 
pinturas; para secaderos industriales, para instalaciones de 
desinfección y desparasitación ; 

Calderas de vapor verticales, hasta 3000 kgs/hora ; 
Caldeo hasta 360° C de aparatos industriales 
con el Dowtherm. 
Aparatos de acero chapeado de níquel, para las industrias 
químicas. 


HCH. BERTRAMS A.-G. 
BASILEA 13 








Tengan la bondad de mencionar la «Suiza Técnica» cuando escriban a los anunciantes. 




















WIFAG 


MAQUINA PARA IMPRIMIR TUBOS 
EN 1-4 COLORES 


Tinteros oscilables 
Excelente calidad de impresión 
Gran rendimiento - 


manejo sencillo 

















MÁQUINA PARA BARNIZAR TUBOS 
Fábrica de máquinas 


WINKLER, FALLERT y Cia. S. A., BERNA (Suiza) 


Protección contra 
los incendios 


y ventilación de las 
centrales eléctricas 





—-SIFRAG 


APARATOS ESPECIALES Y OFICINA TÉCNICA FREI 5. A. 
BERNA SUIZA 
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Ventilación de alta poten- 
cia para silos de cereales 


==> 






2” 
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Nuestra ventilación moderna para 
silos ha sido construída de acuerdo 
con el resultado de muchos años de 
investigación biológica y está estu- 
diada hasta en los menores detalles. 
Pueden ser adaptados a cualquier 
silo ya existente. Hacen superfluo 
el transvase, las celdas para trigos 
atacados y hasta las máquinas seca- 
doras. Pídanse prospectos e infor- 
mes detallados a 


_SIFRAG 


APPARATEBAU FREI A.-G. 
BERNA (SUIZA), Konsumstr. 4 


Compresores 

Bombas de vacio 

Bombas con anillo liquido 
Centrífugas 














Burckhardt S.A. Construcción de maquinaria 
Basilea - Suiza 











Tengan la bondad de mencionar la « Suiza Técnica» cuando escriban a los anunciantes. 
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SAINT-AUBIN NEUCHATEL SUISSE 





.. casa especializada еп la fabricación de : 


RODAJES Y 


ENGRANAJES PARA RELOJES 
CONTADORES, APARATOS E INSTRUMENTOS 


Precisión, calidad esmerada 


MECANISMOS COMPLETOS PARA 
CONTADORES DE AGUA 
TIPOS SECOS CON ESFERA Y MANECILLA O CON 
TAMBORES DE CIFRAS 
MAQUINARIA PARA CONTADORES DE INMERSIÓN 
PROVISTOS DE ESFERA Y MANECILLA, DE NIQUEL PURO 

















Nuestra especialidad : Soportes para almacenar y transportar 
rodillos urdidores, para tejedurias 
Herramientas para la edificación, el terraplenado y 


1 


las construc- 





ciones civiles, para la agricultura y la silvicultura 


A AA‏ س 


























SPHINX 


USINES SPHINX MULLER € Cie S.A. 


Fábrica de tornillería y piezas torneadas de precisión 
Brocas Machos de aterrajar 








Reglas y escuadras rectificadas 
a mano. Reglas rectificadas 
triangulares y cuadradas. Escuadras 
para taller con o sin tope. 


EDUARDO IFANGER USTER (suiza) 


Fábrica de herramientas 





Tengan la bondad de mencionar la «Suiza Técnica» cuando escriban a los anunciantes. 
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VERIFICADORES 
« Micro- Maag» 


insuperable para medir diametros interiores hasta 
250 mm С de cualquier profundidad y con ciertos 
modelos con una exactitud hasta 1/1000 mm. 





¡ Haga Vd. un ensayo ! 


Venta exclusiva : 
COMMERCE D'OUTREMER S.A. 
Zurich 22 














MICROSCOPIO DE TALLER 


Instrumento óptico para medir y contrastar, 
para la industria relojera y la pequeña mecánica 
Ampliación de 10, 20, 30, 50, y 100 veces, Precisión garantizada : 0.02 mm 


HENRI HAUSER S.A. - BIENNE 
MAQUINARIA ESPECIAL E INSTRUMENTOS ÓPTICOS 





TROQUELADO EMBUTIZAJE 
DE PRECISIÓN 


ЧӘ 1. Chaux-de-Fonds (Aseo 





Tengan la bondad de mencionar la « Suiza Técnica» cuando escriban a los anunciantes. 
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ТЕЛ ИД Turbinas hidráulicas 


TODAS LAS TURBO- a ош de varón 


„ La bomba de calefacción Turbo-bombas 
MÁQUINAS a e 
La centrifugadora таз Hélices regulables para buques 

grande del mundo Termo-compresores e instala- 


E S С H E R WYS S ККК ETET ciones de vaporización 


ETS ИЕ СО] Instalaciones frigoríficas 


H S U | ZA turbinas hidráulicas más po- 
tentes que se han construido 
hasta hoy en Europa 


Turbinas de vapor hasta las 
mayores potencias 


Argentina 
Paraguay 
Uruguay 
Simons, Vischer y Cla 

S.R.L. Buenos Aires, 25 de Mayo 252 


Chile 

Krämer, Pfenninger & Co. Ltda. 
Santiago de Chile, Monjitas No. 753 
Colombia 


Sociedad de Representaciones Técnicas y Comer- 
ciales en Colombia 

SOREPCO Ltda 

Bogotà. Avenida Jiménez de Quesada 10-38 


Compi 
Barcelona, Rambla de Cataluña, 68—1C 
Compañia Española Escher Wyss, S.A. 

Madrid, С. Sagasta 1 

México 

Juan Valentin, Ing. México, D.F., Apartado 833 





Española Escher Wyss, S.A, 


Pe 
Custer & Thomann S.A., Lima, Casilla 733 





Venezuela 


Sociedad Anonima Venezolana de Estudios y 
Representaciones GUINAND Hnos 
Caracas, Apartado 668 


ESCHER WYSS 
ZURICH/SUIZA 





Compresores frigoríficos para fabricación de hielo, refrigeración de salmuera 
y agua dulce, combinados con bombas de calor рага calentar agua a 70° С 
Instalación montada en las Fábricas Químicas Ciba, Sociedad Anónima, Basilea. 


SULZER HERMANOS, SOCIEDAD ANÓNIMA, WINTERTHUR (SUIZA) 


Representantes en: 
Madrid, Buenos Aires, Bogotá, Caracas, La Paz, Lima, México, Montevideo, Rio de Janeiro, Santiago (Chile) 











Seguridad completa 


contra la destrucción por calentamiento excesivo aun a 
maximá carga de sus instalaciones eléctricas le ofrecen 
nuestros 


RELÉS TÉRMICOS 


$. А. BROWN, BOVERI € C'., BADEN (SUIZA) 


алса В yh, вА 








